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Guía rápida
Hacer una llamada Marque un número telefónico, y oprima .
Contestar una llamada Oprima  o Contestar.
Contestar una llamada 
con una en espera

Oprima .

Finalizar una llamada Oprima .
Rechazar una llamada Oprima .
Enmudecer una 
llamada

Oprima Mudo durante la llamada.

Remarcar Oprima  dos veces.

Ajustar el volumen Oprima las teclas de volumen laterales durante 
la llamada.

Usar el menú durante 
una llamada

Oprima Opciones durante la llamada.

Usar la marcación 
1 toque

Mantenga oprimida una de las teclas de la 1 a la 8. 
Primero obtenga y asigne un número de su directorio 
a una tecla.

Guardar un nombre 
y número

Ingrese un número, oprima Guardar, después 
introduzca el nombre, y oprima OK.

Extraer un nombre/
número

Oprima Nombres, elija Búsqueda.

Verificar el correo 
de voz

Mantenga oprimida  O llame al número de su 
correo de voz (para detalles, contacte a su proveedor).

Enviar un mensaje 
de texto

Oprima Menú 01-1. Elija Escribir. Agregue el número 
del destinatario, y oprima OK. Oprima Opciones otra 
vez, y vaya a Editar mensaje. Redáctelo. Oprima 
Opciones, vaya a Enviar, oprima Seleccionar.
Nota: La función de envío de mensajes depende de 
su proveedor de servicio.

Leer un mensaje nuevo Oprima Leer, y oprímalo otra vez cuando Leer 
aparezca destacado.

Contestar un mensaje Tras leer el mensaje, oprima Opciones, elija Responder, 
redacte su respuesta, oprima Opciones, elija Enviar.



El teléfono celular descrito en este manual está aprobado para ser usado en las redes 
CDMA 1900.

Información legal
Parte No. 9354464, Edición 1 
Copyright © 2002 Nokia. Todos Los Derechos Reservados. 
Nokia es marca registrada de Nokia Corporation. Los logos Nokia, Nokia Connecting 
People, Nokia Original Accessories, Cubiertas Xpress-on, los juegos Space Impact, Link5 
y Snake II y el modelo Nokia 8270 son marcas, registradas o no, de Nokia Corporation 
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Impreso en Canadá 04/2002
Nº. de Patente EE.UU. 5818437 y otros números de patente pendientes. Software 
Ingreso Intuitivo de Texto T9. Copyright © 1999-2002. Tegic Communications, Inc. 
Todos los derechos reservados.

Se incluye el software de protocolo de seguridad o criptográfico RSA BSAFE de 
RSA Security.

Los nombres de productos y/o marcas mencionados incluso son marcas, registradas o 
no, de sus propietarios respectivos. 
La información en este Manual del Usuario fue escrita para el teléfono Nokia 8270. 
Nokia opera bajo una política de desarrollo continuo. Nokia se reserva el derecho de 
hacer cambios y mejoras en cualquier producto descrito en este manual sin previo aviso.
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Control de exportaciones
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Aviso FCC/Industria Canadiense
Su teléfono puede causar interferencias radioeléctricas y televisivas (ej. cuando usted 
usa su teléfono muy próximo a equipos receptores electrónicos). La FCC/Industria 
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Este aparato cumple con la sección 15 de los reglamentos de la FCC. El funcionamiento 
de este aparato está sujeto a la condición de que no cause interferencia perjudicial.
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Su seguridad
11 Su seguridad
Lea estas normas sencillas antes de utilizar su teléfono. El incumplimiento 
de estas normas puede ser peligroso o ilegal. Este manual refleja más 
detalles sobre información de seguridad.

NO ENCIENDA EL TELÉFONO CUANDO SE 
PROHIBA SU USO
No encienda el teléfono donde se prohiba el uso del teléfono 
celular o cuando su uso pueda causar interferencia o peligro.

LA SEGURIDAD DEL TRÁFICO ES LO MÁS 
IMPORTANTE
No utilice el teléfono mientras conduce. Si tiene que usar el 
teléfono, estacione su auto antes de hablar.

INTERFERENCIAS
Todos los teléfonos celulares pueden recibir interferencias que 
pueden afectar el rendimiento. 

APAGUE EL TELÉFONO EN LOS HOSPITALES
Respete las normas o reglamentos vigentes. Apague el teléfono 
cuando esté cerca de equipos médicos.

APAGUE EL TELÉFONO EN LAS AERONAVES 
Los equipos celulares pueden causar interferencias en las 
aeronaves.

APAGUE EL TELÉFONO CUANDO CARGUE 
COMBUSTIBLE
No use el teléfono en estaciones de servicio. Tampoco cerca de 
combustibles o elementos químicos.
[ 1 ]
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 APAGUE EL TELÉFONO CERCA DONDE SE 
REALICEN EXPLOSIONES
No utilice el teléfono donde se estén realizando explosiones. 
Respete las restricciones, y siga todas las normas o reglamentos 
vigentes.

USE SU TELÉFONO SENSATAMENTE
Utilice el teléfono en la posición normal. No toque la antena a no 
ser que sea necesario.

SERVICIO TÉCNICO ESPECIALIZADO
Sólo personal de servicio especializado debe instalar o reparar 
el equipo.

ACCESORIOS Y BATERÍAS
Utilice sólo baterías y Accesorios Originales Nokia. No conecte 
productos incompatibles.

NO MOJE EL TELÉFONO
Su teléfono no es resistente al agua. Manténgalo seco.

CONEXIÓN A OTROS DISPOSITIVOS
Cuando conecte el teléfono o cualquier accesorio a otro 
dispositivo, lea primero el manual del usuario para saber las 
instrucciones detalladas. No conecte productos incompatibles.

HACER LLAMADAS
Asegúrese de encender el teléfono y de que esté en servicio. 
Marque el número telefónico, incluyendo el código de área y 
oprima . Para finalizar la llamada, oprima . Para 
contestar una llamada, oprima .
[ 2 ]



Su seguridad
1LLAMADAS DE EMERGENCIA
Asegúrese de que el teléfono esté encendido y en servicio. 
Oprima  varias veces para borrar la pantalla (o dejar una 
llamada, salir de un menú). Marque el número de emergencia, 
luego oprima la tecla . Indique su ubicación. No corte la 
llamada hasta que reciba instrucción de hacerlo.
[ 3 ]
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2 Bienvenido

 • ANTES DE COMENZAR
Esta sección provee información necesaria antes de usar su teléfono.

Este Manual del Usuario describe el Nokia 8270 que está aprobado para 
ser usado en las redes CDMA 1900.

 • SERVICIOS DE RED Y SU PROVEEDOR 
DE SERVICIO CELULAR
Se incluye en este manual una cantidad de opciones denominadas Servicios 
de Red. Son servicios especiales a los que se podrá subscribir con su 
proveedor de servicio celular. Antes de poder aprovechar cualquiera de 
estos Servicios Especiales, deberá subscribirse a ellos con su proveedor de 
servicio y obtener las instrucciones sobre su uso. En general, su proveedor 
le facilitará las descripciones de sus servicios y las instrucciones 
específicas sobre el uso de ciertas opciones, tales como: 

• Correo de voz, llamada en espera, traslado de llamadas y llamada ID

• Envío de mensajes de correo electrónico y de texto

• Información y noticiero

• Otros servicios especiales, incluyendo el Internet

Nota:  Cuando sea posible, este manual identificará los servicios de 
red dentro de la descripción de cada opción. 

Los proveedores celulares varían en sus servicios.

Nota: Puede que ciertas redes no respalden todos los caracteres 
de idioma y servicios. Antes de subscribirse con un proveedor de 
servicio, cerciórese de que respalde las funciones y servicios que 
usted necesite.
[ 4 ]



Bienvenido
2
 • FUNCIONES DE ACCESIBILIDAD

Nokia ha asumido el reto de hacer teléfonos celulares más manejables 
y amigables, incluso para los usuarios con limitaciones. Para más información, 
visite la página Web de Nokia en: 

www.nokiaaccessibility.com.

Otros formatos del manual
Este manual del usuario está disponible en otros formatos, incluyendo: 
Braille, tipo grande de letras, audiocassettes, texto electrónico (documentos 
electrónicos en disco de 3.5 pulgadas en Microsoft Word o WordPerfect).

Para hacer el pedido de cualquier formato, llame a: Centro Nokia de 
Servicio al Cliente (888) 665-4228. Los usuarios TTY y con dificultades 
auditivas pueden ponerse en contacto con Nokia (800) 246-6542. 

LPS-3 Adaptador para Auxiliares Auditivos
El Adaptador para Auxiliares Auditivos LPS-3 ayuda 
a los usuarios que usan aparatos auditivos equipados 
con bobina en “T” para que puedan hacer y recibir 
llamadas sin interferencias de ruido.

Este adaptador provee por primera vez a los usuarios 
con dificultades auditivas un verdadero acceso a la 
telefonía digital.

Es fácil usar el adaptador. Cuélguelo alrededor del 
cuello, conéctelo a su teléfono y hable directamente 
al micrófono.

Nota: El adaptador debe adquirirse por 
separado como un accesorio. Para instrucciones detalladas, 
refiérase a la literatura que acompaña el LPS-3.

Para más información sobre este tema y otros accesorios Nokia, vea 
“Accesorios” pág. 115.
[ 5 ]
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Funciones de acceso
El Nokia 8270 tiene muchas funciones que facilitan su uso, incluyendo:

• Protuberancias a la izquierda y derecha de la tecla  para una 
referencia rápida sobre la ubicación de las teclas 

• Sensación táctil al oprimir una tecla

• Capacidad para enviar y recibir mensajes cortos de texto

• Marcación de 1 toque

• Timbrados musicales personalizables para números de diferentes 
llamantes en su directorio

 • VISITE LA PÁGINA WEB NOKIA
La edición más reciente de este manual puede ser encontrada en 
estas páginas Web de Nokia: www.nokia.com/latinoamerica o 
www.nokiaacademy-latinoamerica.com

 • PARA PONERSE EN CONTACTO CON NOKIA
Para ayudar a Nokia a contestar sus preguntas rápidamente, antes de 
ponerse en contacto con el Centro de Servicio al Cliente, tenga a mano 
el número de modelo del teléfono, el ESN (número de serie) y su código 
postal. El ESN se halla en la parte posterior del teléfono debajo de la 
batería. Si está llamando sobre un accesorio, téngalo disponible a mano 
para fácil referencia.

CENTRO DE SERVICIO AL CLIENTE:
NOKIA MOBILE PHONES
6000 Connection Drive
Irving, Texas 75039
EE.UU.
Tel.: (972) 894-5000
Fax: (972) 894-5050
www.nokia.com/latinoamerica
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NOKIA MÉXICO, S.A. de C.V.
Paseo de los Tamarindos, 400-A, Piso 16
Col. Bosques de las Lomas
01520 México D.F.
MÉXICO
Tel.: (525) 261-7200
Fax: (525) 261-7299

NOKIA ARGENTINA, S.A.
Azopardo 1071
C1107ADQ Buenos Aires
ARGENTINA
Tel.: (11) 4307-1427
Fax: (11) 4362-8795 
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3 Preparar su teléfono

 • INSTALAR LA BATERÍA
Si su distribuidor ha instalado ya la batería, vea “Cargar la batería” pág. 10.

Nota: Antes de instalar/cambiar la batería, asegúrese de apagar el 
teléfono y desconectarlo de cualquier cargador o dispositivo.

1 Con la parte frontal del teléfono 
hacia abajo, oprima el botón 
soltador de la cubierta posterior. 
Retíre la cubierta deslizándola. 

 

2 Inserte la batería.
[ 8 ]
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3 Encaje la batería deslizándola 
en su lugar.

 • RETIRAR LA BATERÍA
Nota: Antes de instalar/cambiar la batería, asegúrese de apagar el 
teléfono y desconectarlo de cualquier cargador o dispositivo.

1 Con la parte frontal del teléfono 
hacia abajo, oprima el botón 
soltador de la cubierta posterior. 
Deslice la batería para retirarla.

2 Retire la batería levantándola de 
la ranura.
[ 9 ]
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 • CARGAR LA BATERÍA
Antes de usar su teléfono y cuando la batería esté agotada, 
deberá recargarla.

1 Conecte el cargador a una 
tomacorriente AC estándar. 
Si el teléfono está activado, 
aparecerá Cargando. Después 
la barra indicadora de la fuerza 
de la batería empieza a oscilar.

2 Conecte el cable del cargador a la base del teléfono.

• Se puede usar el teléfono durante la carga.

Importante: Desconecte del cargador si el teléfono se calienta 
durante la llamada.

• Si la batería está totalmente descargada, podría necesitar unos 
minutos antes de que la barra indicadora aparezca en la pantalla.

• El tiempo de carga depende del cargador que se usa para la carga.

• Si la batería está totalmente cargada, la barra indicadora para de 
oscilar, y Batería cargada aparece (si el teléfono está encendido).

Nota: Asegúrese de que la batería alcance el 100% de la carga, 
dejándola conectada al cargador durante dos horas más cuando 
aparezca el mensaje Batería cargada.

3 Desconecte el cargador de la fuente eléctrica y del teléfono:

• Cuando no se utilice un cargador, desconéctelo de la 
fuente eléctrica.

• No deje la batería conectada al cargador por más de una semana, 
ya que la sobrecarga podrá acortar su vida. Una batería cargada 
completamente, si se deja sin utilizar, se descargará eventualmente.

Conex. cargador
[ 10 ]
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4 Conozca su teléfono

 • LAS TECLAS

Encender/apagar

Manténgala oprimida por más de un segundo para 
encender/apagar el teléfono. 

 Selección

Oprímala para elegir la opción mostrada encima de 
la tecla.

 

Direccionales

• Recorren los menús y permiten desplazarse 
entre las diferentes listas.

• Mueve el cursor para ingresar números y textos.
• Muestra el directorio.

Tecla para Llamar 

• Hace una llamada (marque el número telefónico 
y después oprímala).

• Contesta la llamada.
• Muestra la lista de los números recién marcados 

(oprima la tecla cuando aparezca la Pantalla 
inicial).

Tecla para Finalizar 

• Finaliza la llamada.
• Enmudece el timbrado para llamadas entrantes 

(aún puede contestar oprimiendo ).
• Regrese a la Pantalla inicial cuando quiera.
[ 11 ]
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¡Aviso! No encienda el teléfono cuando se prohiba el uso del teléfono 
celular o cuando su uso pueda causar interferencia o peligro.

Encender su teléfono
Para encender o apagar el teléfono, 
mantenga oprimida la tecla de 
encendido por unos segundos. Para 
apagarlo, también puede oprimir 
rápidamente la misma tecla, y 
después la tecla OK.

Precaución: Para cumplir
con las normas de la FCC
referentes a la exposición 
RF para dispositivos de transmisión móviles, guarde una distancia

 mínima de 20 cms entre la antena y las personas.

 - Teclas numéricas

Ingresa números y letras.

Oprima  para ingresar un espacio cuando 
esté introduciendo un texto.

Oprima  para llamar a su correo de voz.

Asterisco - Ingresa caracteres especiales

Sirve para:

• Cambiar la modalidad al ingresar textos 
• Elegir el tipo de ingreso de texto (tecleos 

múltiples/predecible)
• Cambiar letras (mayúsculas/minúsculas)
• Cambiar caracteres (letras/números)
[ 12 ]
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Pantalla inicial
Cuando encienda su teléfono, la pantalla 
mostrará la identificación de su operador (o 
su saludo inicial, si ha creado uno), y verá 
después la Pantalla inicial. La Pantalla 
inicial es el “inicio” de su teléfono. Para 
regresar a la pantalla inicial, oprima la  
cuando quiera excepto durante una llamada (a no ser que quiera finalizar 
la llamada).

Dato: Al ingresar caracteres en su teléfono, si oprime la tecla , 
los caracteres no se guardarán.

 • TECLAS DE NAVEGACIÓN

Teclas de selección
Use las teclas de selección para navegar 
en los menús de su teléfono y elegir las 
opciones. En la Pantalla inicial (indicada 
arriba), aparecen dos opciones: Menú y 
Nombres. Las teclas de selección están 
ubicadas justo debajo de estas opciones:

• La tecla de selección izquierda está 
debajo de Menú.

• La tecla de selección derecha está debajo de Nombres.

En la Pantalla inicial, cuando oprima la tecla de selección izquierda, 
el menú Mensajes aparecerá. El texto encima de la tecla de selección 
izquierda cambia a Elegir y el texto encima de la tecla de selección 
derecha cambia a Salir.

En la pantalla inicial, cuando oprima la tecla de selección derecha aparecerá 
una lista de opciones para el menú Nombres (Directorio) junto con las 
mismas opciones Elegir y Salir que aparecen cuando elije Menú.

Teclas de selección
[ 13 ]



4

Este Manual se refiere a las teclas de selección por los nombres encima de 
ellas. Ejemplo: “Oprima Menú” significa oprimir la tecla de selección debajo 
de la palabra Menú.

Teclas direccionales
Use las teclas direccionales para:

• Recorrer los menús y mover la línea 
destacadora entre la lista de los ítems 
en la pantalla

• Mover el cursor (línea vertical 
destellante) cuando ingrese letras y 
números

• Mostrar el directorio (en la Pantalla inicial, oprima  para ver la 
lista de datos del directorio)

Barra del menú
Cuando oprime Menú, una pequeña 
barra oscilante aparece en el lado 
extremo derecho de la Pantalla inicial. 
Esta barra se ve como una línea recta 
con un segmento que le indica su 
ubicación en el menú.

El segmento se desplazará a medida que recorre el menú. Si retrocede en 
el menú, el segmento se desplazará hacia arriba.

 • INDICADORES E ÍCONOS
Indicadores
La fuerza de la señal - La fuerza 
de la señal de la red celular de su 
ubicación actual. Cuanto mayor 
aparezca el número de segmentos, 
más fuerte será la señal.

Tecla direccional

Fuerza de la 
señal

Fuerza de la
batería
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Estado de carga de la batería - Durante la carga, los segmentos de la barra 
se mueven hacia arriba para indicar que la batería está cargando. Mientras 
el teléfono no esté conectado a un cargador, cuanto mayor sea el número 
de segmentos, más fuerte será la carga.

Volumen del teléfono - Aparece cuando se 
ajusta el volumen durante la llamada.

Íconos

Llamada activa - Hay una llamada activa.

Alarma - El reloj de alarma está configurado.

Timbrado personalizado - Un timbrado musical personalizado 
ha sido asignado a un nombre en su directorio.

Bloqueo de teclas - El teclado está bloqueado. Previene tecleos 
accidentales. Para desactivarlo, oprima Desbloq. y .

Modalidad de letras (minúsculas) - Cualquier letra que ingrese 
será en minúscula. Para cambiar a mayúscula, oprima . 
Para cambiar a numérica, mantenga oprimida .

Modalidad de letras (mayúsculas) - Cualquier letra ingresada 
será en mayúscula. Para cambiar a minúscula, oprima .

Modalidad de número - Cualquier carácter ingresado será 
número. Al ingresar letras, podrá cambiar a la modalidad numérica 
manteniendo oprimida la tecla .

Recordatorio (Actividades) - Tiene un recordatorio en el 
calendario para llevar a cabo una tarea.

Recordatorio (Nacimiento) - Tiene un recordatorio en el 
calendario de un cumpleaños.
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Recordatorio (Llamar) - Tiene un recordatorio en el calendario 
para hacer una llamada.

Recordatorio (Reunión) - Tiene un recordatorio en el calendario 
de una reunión. 

Viajero (Roaming) - Su teléfono está viajando fuera de su zona 
principal.

Tonos enmudecidos - Ha elegido el conjunto Sin sonido (tonos 
desactivados).

Caracteres especiales - Destaque un carácter especial, luego 
oprima Elegir. Para cambiar a esta modalidad, cuando esté 
ingresando letras, oprima .

Ingreso de texto (predecible, minúscula) - El teléfono está 
listo para que ingrese letras minúsculas en la modalidad de 
ingreso predecible de texto.

Ingreso de texto (predecible, modalidad oración) - El teléfono 
está listo para que ingrese letras en la modalidad de ingreso 
predecible de texto. La primera letra de la primera palabra en cada 
oración será en mayúscula.

Mensaje de texto/email - Hay uno o más mensajes de texto 
nuevos.

Mensaje de voz - Hay uno o más mensajes de voz nuevos. Para 
llamar a su buzón de mensajes, mantenga oprimida .
[ 16 ]
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5 Hacer y contestar llamadas

 • PARA HACER UNA LLAMADA
1 Si el bloqueo de teclas está activado, 

oprima Desbloq, y la tecla  para 
desactivarlo. Para saber más sobre el 
Bloqueo de teclas, vea “Bloquear el 
teclado” pág. 66.

2 Marque el código de área y el número 
telefónico.

Si se equivoca al marcar el número, oprima  para mover el 
cursor hacia la izquierda; y para moverlo hacia la derecha, oprima 

. Para borrar el carácter a la izquierda del cursor, oprima Borrar. 
Para borrar todos los caracteres, mantenga oprimida Borrar.

3 Oprima . Para terminar o cancelar la llamada, oprima .

NOTAS
• Para información sobre bloqueo de llamada ID, vea “Bloqueo de la 

llamada ID” pág. 45.

• Su teléfono no tiene tono de marcación.

• Como lo haría con cualquier teléfono, sujételo con el auricular sobre el 
oído y el micrófono cerca de la boca.

• Es normal que el teléfono se caliente durante la llamada; si se calienta 
demasiado, dejará automáticamente la llamada activa y regresará 
a la Pantalla inicial. No se puede hacer ni recibir llamadas hasta que 
se enfríe.

 • FINALIZAR UNA LLAMADA
Para terminar/cancelar una llamada, oprima . Para borrar todos los 
caracteres, oprima  otra vez.
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Contestar una llamada
Para responder a una llamada, oprima . Para terminar, oprima .

NOTAS
• Si la función Cualquier tecla contesta (Menú 4 -1 - 4) está Activada, 

podrá contestar la llamada oprimiendo cualquier tecla excepto  
o . Pero, si el Bloqueo de teclas está activado, deberá oprimir 

 para contestar la llamada, a pesar de que la función 
Cualquier tecla contesta esté Activada.

• Si la red celular no puede identificar el número del llamante o si el 
llamante ha optado por bloquear su número, puede aparecer Llamada 
Id no disponible o Llamada ID bloqueada. Si dos ingresos en su 
directorio tienen los mismos datos, el nombre del llamante no 
aparecerá cuando aquellos llamen.

• Si quiere detener rápidamente el timbrado (ejemplo, si está en un sitio 
público), oprima la tecla . Mientras permanezca el número 
(o nombre) del llamante en la pantalla, podrá contestar la llamada.

Ajustar el volumen del auricular
Durante una llamada telefónica, puede 
ajustar el volumen del auricular: 

• La tecla de volumen superior sube el 
volumen y la inferior lo baja. Las teclas 
de volúmen ajustan el volumen 
durante la llamada.

• Si tiene conectado a su teléfono un 
accesorio con su propio micrófono, 
como un equipo auricular o dispositivo 
manos libres, las teclas de volumen también ajustarán el volumen de 
ese accesorio.

Tecla de volumen 
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Llamar de nuevo al último número marcado
Regrese a la Pantalla inicial (oprima ), después oprima  dos veces.

Consiga una radioseñal fuerte
Su teléfono funciona con ondas 
de radio y la calidad de la 
radiorrecepción depende 
totalmente de la fuerza de la 
radioseñal en su área. Esta 
cobertura de radio es mantenida 
por una red celular y la calidad de 
las llamadas hechas mediante un 
teléfono celular depende de la 
fuerza de la señal.

Dato: Su teléfono tiene una antena incorporada. Igual como 
sucede con cualquier dispositivo radiotransmisor, no deberá tocar 
innecesariamente la antena cuando el teléfono esté encendido. 
El contacto con la antena afecta la calidad de la llamada y puede 
hacer que el teléfono funcione con una potencia más alta de la 
necesaria. No tocar la antena durante la llamada optimiza el 
rendimiento de la misma y el tiempo de conversación de su teléfono.

Un indicador a la izquierda de la Pantalla inicial muestra la fuerza de la 
radioseñal. Cuantos más segmentos aparezcan, más fuerte será la radioseñal. 
Para mejorar la recepción, mueva ligeramente el teléfono; si se encuentra 
bajo techo, acérquese a una ventana.

Su teléfono está optimizado para servicio digital en un tamaño compacto.

NoSí
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Mantenga la privacidad de sus llamadas
La opción Voz confidencial encripta el canal de voz para que nadie pueda 
escuchar sus conversaciones telefónicas furtivamente. La Voz confidencial 
es una función que deberá ser respaldada por su proveedor de servicio. Para 
más información sobre esta función, contacte a su proveedor de servicio.

La programación original de voz confidencial es Desactivada. Para activarla:

1 Oprima Menú 4-4-1 (Parámetros - Servicios de red - Voz 
confidencial).

2 Vaya a Activada, y oprima OK.

Durante una llamada, su teléfono le indica que la función Voz confidencial 
está activada con un bip y muestra Voz confidencial activa. Si durante la 
llamada se pierde la privacidad, su teléfono emitirá dos bips y mostrará 
Voz confidencial desactivada.
[ 20 ]



Los menús del teléfono
6

6 Los menús del teléfono
 • NAVEGAR EN LOS MENÚS

Un menú incluye las opciones que aparecen en 
la pantalla. Recorra o use los atajos para 
agilizar la navegación.

Recorrer los menús
Para navegar, recorra los menús:

• Menú aparece encima de la tecla de 
selección izquierda sólo en la Pantalla 
inicial. Para mostrar la Pantalla inicial, 
oprima .

• Para recorrer los menús, elija Menú (1), y oprima   (2) 
ó  (3).

• Para elegir un submenú, oprima la tecla de selección (Elegir, OK, 
u Opciones).

• Para regresar a la pantalla anterior, oprima Retro o Salir.

• Para regresar a la Pantalla inicial, oprima .

• Si destaca un submenú y regresa a la pantalla anterior o a la Pantalla 
inicial, el menú destacado no será elegido.

• Si utiliza el teclado para introducir caracteres y después regresa a la 
pantalla anterior o Pantalla inicial, los mismos no quedarán almacenados.

Cómo usar los atajos
Para agilizar la navegación sin tener que recorrer el menú, use los atajos. Un 
número de atajo para cada menú aparece en la esquina superior derecha 
de la pantalla. Por ejemplo: para ajustar el volumen de timbrado, vaya a 
Pantalla inicial oprimiendo , luego oprima Menú 3-1-2-2. 
No se detenga por más de dos segundos después de cada tecleo. 

1 2 3
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Nota: La cantidad de menús principales en su teléfono determina 
si hace falta oprimir la tecla 0  antes de ingresar un atajo 
que comienza en “1” y es seguido por la tecla  y cualquier 
otra(s) tecla(s). Por ejemplo, para mostrar el menú de Buzón de 
entrada (1-1-2), oprima Menú   .

La mayoría de los submenús tiene textos de ayuda breves. Para ver 
estos textos, vaya al submenú y espere unos 10 segundos.

 • LISTA DE ATAJOS AL MENÚ
1 MENSAJES (0-1)          

MENSAJES DE TEXTO (0-1-1)
Escribir* (0-1-1-1)
Buzón de entrada (0-1-1-2)
Buzón de salida* (0-1-1-3)
Guardado (0-1-1-4)
Borrar (0-1-1-5)

MENSAJES DE VOZ (0-1-2)
Escuchar mensajes de voz (0-1-2-1)
Número del buzón 
de mensajes (0-1-2-2)

PANTALLA INICIAL (0-1-3)
MENSAJES DE 
MINIEXPLORADOR* (0-1-4)

2 REGISTRO                   
LLAMADAS PERDIDAS (2-1)
LLAMADAS RECIBIDAS (2-2)
NÚMEROS DISCADOS (2-3)
BORRAR LISTAS 
DE LLAMADAS (2-4)
Todas (2-4-1)
Perdidas (2-4-2)
Recibidas (2-4-3)
Discadas (2-4-4)

CRONÓMETROS DE 
LLAMADAS (2-5)
Última llamada (2-5-1)
Todas las llamadas (2-5-2)
Horas de uso (2-5-3)
Cronómetros a cero (2-5-4)

3 CONJUNTOS               
NORMAL* (3-1)

Elegir (3-1-1)
Personalizar (3-1-2)

SILENCIO (3-2)
REUNIÓN (3-3)
INTEMPERIE (3-4)
PAGER (3-5)
MANOS LIBRES **
AURICULAR **

4 PARÁMETROS             
PARÁMETROS DE LLAMADA (4-1)

Rediscado automático (4-1-2)
Tarjeta de llamada (4-1-3)
Cualquier tecla contesta (4-1-4)
Confirmación de 
miniexplorador* (4-1-5)
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PARÁMETROS DE TELÉFONO (4-2)
Reloj (4-2-1)
Reloj de alarma (4-2-2)
Tonos al tacto (4-2-3)
Restaurar valores 
de fábrica (4-2-4)

Idioma (4-2-5)
PARÁMETROS DE SEGURIDAD (4-3)

Restringir llamadas (4-3-1)
Códigos de acceso (4-3-2)

SERVICIOS DE RED (4-4)
Voz confidencial* (4-4-1)
Traslado de llamadas** (4-4-2)
Llamada en espera** (4-4-3)
Enviar propio número** (4-4-4)
Códigos de opciones 
de la red (4-4-5)

Seleccionar NAM (4-4-6)
Actualizar NAM* (4-4-7)
Actualización automática de 
servicio* (4-4-8)

5 SISTEMA* 
AUTOMÁTICA (5-1)
ÁREA ORIGINAL (5-2)

6 JUEGOS 
Snake II (6-1) 
Space Impact (6-2)
Link5 (6-3)
Pairs II (6-4)

7 CALCULADORA

8 CALENDARIO

9 MINI-NAVEGADOR*       

10 BLOQUEO DE TECLAS   
* La disponibilidad depende de su 
acuerdo con su proveedor de servicio.

** Este menú no aparecerá hasta que 
la función haya sido activada.
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7 Ingresar textos y números
Nota: Para ingresar caracteres rápidamente en su celular, vea 
“Utilizar el ingreso predecible de texto” pág. 75.

 • INTRODUCIR CARACTERES (EXCEPTO EN EL 
RECUADRO DE NÚMERO TELEFÓNICO)
Use las siguientes instrucciones cuando ingrese caracteres en cualquier 
campo excepto en el recuadro de número telefónico (por ejemplo: 
el recuadro Nombre en su directorio, una nota en su calendario o un 
mensaje de texto):

Ingresar letras
Para ingresar las letras de una tecla, oprima la tecla varias veces hasta que 
aparezca la letra deseada. Por ejemplo, para introducir la letra “a”, oprima 
( ) una vez; para la letra “c”, oprima ( ) tres veces.

Cambiar de mayúsculas a minúsculas
Para cambiar de las letras (mayúsculas)  a las letras minúsculas , 
oprima la tecla ( ).

Ingresar números
Para ingresar uno o sólo unos cuantos dígitos, oprima la tecla numérica 
apropiada hasta que aparezca el número deseado. Para ingresar muchos 
dígitos, es más fácil cambiar a la modalidad de ingreso numérico (mantenga 
oprimida la tecla ).

Borrar caracteres
Para borrar un carácter, sitúe el cursor a la derecha del carácter, luego 
oprima Borrar. Para borrar todos los caracteres mostrados, mantenga 
oprimida Borrar.

Para cambiar entre las modalidades de ingreso de letras ( / ) y de 
números (123), mantenga oprimida la tecla ( ).
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Ingresar un espacio
Para ingresar un espacio, oprima ( ).

Ingresar caracteres especiales
Para agilizar el ingreso de uno de los caracteres más comunes, oprima 
varias veces ( ) hasta que aparezca el carácter deseado. Para ver una 
lista de todos los caracteres especiales, oprima ( ). Recorra hasta 
que el carácter deseado aparezca destacado, y luego oprima Elegir. 
Para recorrer vertical y rápidamente entre las filas de caracteres, oprima 
( ). Para llegar al último carácter de la última fila, oprima .

 • INGRESAR CARACTERES EN UN RECUADRO DE 
NÚMERO TELEFÓNICO 
Mientras esté ingresando números en un recuadro de número telefónico, 
oprima ( ) varias veces hasta que aparezca uno de los siguientes 
caracteres especiales:

* Ignora las contestadoras automatizadas.

p Genera una pausa al marcar un número. Los números ingresados después 
de este carácter especial son enviados automáticamente como tonos 
al tacto tras una pausa de 2.5 segundos. Por ejemplo, los caracteres 
después de la ”p” podrían ser un número PIN requerido para poder 
llamar al número telefónico.

w Genera una espera cuando se marca un número. Su teléfono le “espera” 
hasta que usted oprima  antes de que el mismo envíe una secuencia 
de números como tonos al tacto. La diferencia entre “p” y “w” es que 
al usar “w” podrá controlar cuando envíe los tonos al tacto.
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8 Usar el directorio
Nota: Su teléfono tiene capacidad para guardar 250 nombres 
(hasta 26 caracteres) con números telefónicos (hasta 32 dígitos). 
No guarde nombres idénticos en su directorio.

Ejemplo: No se puede ingresar el nombre Jorge 
con su número telefónico de casa y otro 
ingreso de Jorge con su número telefónico de 
trabajo. Ingrese los nombres como Jorge Casa 
y Jorge Trabajo por separados, igual como se 
ve en el gráfico a la derecha.

Si ingresa un nombre que ya existe en su 
directorio, aparecerá el mensaje ¿Reemplazar? seguido por el nombre. 
Oprima Retro para salir sin reemplazar el nombre.

 • USAR MENÚS DEL DIRECTORIO 
El teléfono tiene varios menús que aparecen cuando se oprime Nombres. 
Use las teclas direccionales para ir al menú deseado.

Buscar Busca un nombre específico.

Agregar nuevo Ingresa nombres y números nuevos.

Opciones
Permite mostrar vista del directorio y también el 
estado de memoria del mismo.

Discado 
1 toque

Asigna un número telefónico a una posición de memoria 
de marcación de 1 toque (marcación rápida). Ver “Usar 
la marcación de 1 toque” pág. 61.

Borrar todos

Borra todos los nombres y números. Para borrar un 
nombre y número a la vez, mientras aparezca el 
nombre, oprima Detalles u Opciones. Vaya a Borrar. 
Oprima Elegir.

Propio número Muestra su propio número telefónico en la pantalla.
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Cambiar vistas del directorio
Se puede cambiar la vista de su directorio en tres formas: 

Use las teclas direccionales en todas las vistas para recorrer el directorio.

Elegir una forma de ver el directorio
Elija la vista del directorio que prefiera:

1 Desde el menú, oprima Nombres.

2 Vaya a Opciones. Oprima Elegir.

3 Vaya a Vista desplazar, y oprima Elegir.

4 Recorra hasta el nombre de la vista deseada, y oprima OK.

 • AGREGAR NOMBRES Y NÚMEROS
Puede agregar nombres y números a la lista de nombres:

1 Oprima Nombres.

2 Vaya a Agregar nuevo, y oprima Elegir.

3 Usando el teclado, ingrese el nombre. Use la tecla  para cambiar 
entre las mayúsculas y minúsculas.

4 Oprima OK.

5 Ingrese el número telefónico, y oprima OK.

Lista nombres
Muestra todos los nombres guardados. Tres nombres 
aparecen a la vez.

Nombre y Nº
Muestra nombres individuales y sus números. Un 
nombre sólo aparece con su número correspondiente. 
Nombre y Nº es la configuración original.

Sólo nombre
Muestra nombres individuales. Para ver el número 
telefónico, oprima Detalles y recorra hacia arriba/abajo.
[ 27 ]
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También puede ingresar números usando el atajo desde la Pantalla inicial:

1 Ingrese el número telefónico, y oprima Guardar.

2 Ingrese un nombre cuando aparezca Nombre.

Nota: El paso 2 es opcional.

3 Oprima OK.

 • CAMBIAR UN NÚMERO TELEFÓNICO GUARDADO
Puede cambiar un número sin cambiar su nombre asociado.

1 Oprima Nombres.

2 Cuando aparezca Buscar, oprima Elegir.

3 Ingrese las primeras letras del nombre en el directorio que quiere 
cambiar, y oprima OK.

Si elige Sólo nombre o Lista nombres como la forma para ver su 
directorio, vaya al paso 4. Si elige Nombre y Nº, proceda al paso 5. 

4 Oprima Detalles para ver el número.

5 Oprima Opciones.

6 Vaya a Editar si está sin destacar, y oprima Elegir.

7 Oprima OK. Aparecerá el nombre asociado. Para mover el cursor 
recorra hacia arriba/abajo. Para borrar un carácter, oprima Borrar. 
Para borrar todos los caracteres, mantenga oprimida Borrar.

8 Ingrese el número nuevo, y oprima OK.

 • OBTENER Y REMARCAR NÚMEROS TELEFÓNICOS 
Hay cuatro formas de obtener y marcar números telefónicos.

Para obtener y marcar un número:

1 En la Pantalla inicial, oprima  o  para ver los nombres con 
sus números asociados guardados en su directorio.
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2 Vaya al nombre deseado. Oprima  para marcar el número asociado.

O BIEN,

1 En la Pantalla inicial, oprima Nombres.

2 Ingrese las primeras letras del nombre deseado.

3 Cuando aparezca el nombre/número deseado, oprima  para 
marcar el número.

O BIEN,

1 En la Pantalla inicial, oprima Nombres.

2 Cuando aparezca Buscar, oprima Elegir.

3 Ingrese el nombre deseado, y oprima OK.

4 Cuando aparezca en la Pantalla inicial el nombre/número deseado, 
oprima  para marcar el número.

O BIEN,

1 Oprima  y recorra la lista de números marcados y oprima otra vez 
la  para marcar el número deseado.

 • BORRAR NOMBRES Y NÚMEROS GUARDADOS
Nota:  Una vez borrados, los datos no se pueden restituir.

1  Utilizando uno de los métodos descritos en la sección de arriba, obtenga 
el nombre guardado y su número asociado.

Si eligió Sólo nombre para ver su directorio, proceda al paso 2. 

Si eligió Nombre y Nº para ver su directorio, proceda al paso 3.

2 Oprima Detalles.

3 Oprima Opciones.

4 Vaya a Borrar. Oprima Elegir. (Aparece ¿Borrar?.)

5 Oprima OK para borrar el nombre y su número asociado.
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 • BORRAR TODO EL DIRECTORIO
Puede borrar todos los datos en su directorio. Tenga en cuenta que una vez 
borrado el directorio, los datos no se pueden restituir.

Para borrar todo el contenido de su directorio:

1 Oprima Nombres.

2 Vaya a Borrar todos. Oprima Elegir.

Aparecerá el mensaje ¿Está seguro?.

3 Si de verdad desea borrar todo el directorio, oprima OK.

Aparecerá el recuadro de Código de seguridad.

4 Ingrese su código de seguridad, y oprima OK.

 • VERIFICAR EL ESTADO DE MEMORIA
Se puede ver en su directorio la cantidad de posiciones de memoria vacías 
y de las que están llenas:

1 Oprima Nombres, y recorra hasta Opciones. Oprima Elegir.

2 Vaya a Estado de memoria. Oprima Elegir.

Aparecerá el mensaje: Teléfono: xx libres, xx en uso, (xx representa 
la cantidad de posiciones de memoria (ingresos en el directorio).
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9 El correo de voz
El correo de voz es un servicio de red que permite a las personas que le 
llaman dejarle mensajes de voz que puede recuperar cuando quiera.

 • ESCUCHAR MENSAJES DE VOZ
Se le indicará cuando reciba mensajes de voz:

• Su teléfono emite un bip cuando se recibe 
un mensaje de voz. Aparece el mensaje 
Mensaje de voz nuevo con el ícono.

• Si ha recibido más de un mensaje, su 
teléfono podría mostrar la cantidad de mensajes recibidos. Esta función 
depende de su proveedor de servicio celular.

Nota:  Para poder usar el correo de voz, deberá conocer las formas 
de saludos, contraseñas e indicadores de su sistema de mensajes de 
voz. Su proveedor de servicio puede facilitarle las instrucciones.

 • CÓMO PROGRAMAR SU BUZÓN DE MENSAJES 
DE VOZ 
El servicio de red Buzón de mensajes incluye el número de buzón de mensajes 
facilitado por su proveedor de servicio. Guarde este número en su teléfono 
ya que lo va a necesitar para poder obtener fácil y rápidamente sus mensajes 
de voz.

Dato: Use códigos de marcación para no ingresar el código PIN del 
buzón de mensajes de voz cada vez que marque dicho número. Vea 
“Códigos para automatizar su correo de voz” más adelante en esta 
sección para más información.

1 Oprima Menú 01-2-2 (Mensajes - Mensajes de voz - Número del 
buzón de mensajes).

2 Ingrese su número del buzón de mensajes.

3 Oprima OK.
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El número puede tener hasta 32 dígitos y puede usarlo hasta que lo cambie. 
Así que, si su número telefónico cambia, también hay que cambiar su 
número del buzón de mensajes.

 • CÓMO ESCUCHAR SUS MENSAJES
Nota: La forma de escuchar sus 
mensajes de voz puede variar 
dependiendo de su proveedor 
de servicio. Consulte con su 
proveedor si requiere más información.

1 Cuando su teléfono le avise de nuevos 
mensajes de voz, oprima Escuchar, y siga 
las indicaciones.

2 Si prefiere escuchar sus mensajes más tarde, oprima Salir.

3 Para escuchar sus mensajes más tarde:

Mantenga oprimida la tecla 1. 

O BIEN,

Oprima Menú 0-1-2-1 (Mensajes - Mensajes de voz - Escuchar 
mensajes de voz).

Aparecerá el mensaje Llamando buzón de mensajes. Siga las 
indicaciones para acceder a sus mensajes.

Aviso de mensaje de voz
Un llamante que le deja un mensaje de voz puede especificar el nivel de 
prioridad. Esta función debe ser respaldada por la red.

• Mensaje de voz nuevo: Es un mensaje de prioridad normal; lo puede 
enviar cualquiera.

• Mensaje urgente: El remitente de este tipo de mensaje requiere una 
respuesta inmediata. Este tipo de mensaje lo puede enviar cualquiera.

• Mensaje de emergencia: Este tipo de mensaje sólo puede ser enviado 
por una operadora de red o una persona autorizada en caso de peligro 
de vida o de propiedad.
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Los avisos de Mensaje de voz nuevo borran los antiguos, a pesar del nivel 
de prioridad. Por ejemplo, si aparece Mensaje de buzón de emergencia y 
se recibe un mensaje de voz nuevo, el aviso de emergencia desaparecerá, 
y verá Mensaje de voz nuevo.

Borrar el ícono de mensajes de voz
En la mayoría de las redes, el ícono de mensajes de voz se borra auto-
máticamente tras escuchar el último mensaje nuevo. Si la red donde se 
usa actualmente su teléfono no borra el ícono de mensajes de voz nuevo, 
bórrelo realizando este paso:

Oprima Menú 0-1-2-3 (Mensajes - Mensajes de voz - Borrar ícono del 
buzón), luego oprima Borrar.

 • CÓDIGOS PARA AUTOMATIZAR SU CORREO DE VOZ 
Puede agregar códigos especiales a los ingresos en su Directorio para 
automatizar ciertas tareas, tales como abrir su correo electrónico. Para 
hacerlo, tendrá que guardar su número de buzón de voz, el código PIN y 
los códigos necesarios de espera y pausa para localizar una marcación de 
1 toque (en general, asignado a la tecla ). Usando , puede 
acceder a los códigos de marcación siguientes:  

Códigos de marcación especiales

* Asterisco. Use este carácter para omitir un conjunto de 
instrucciones.

+ Signo +. Podría preceder un número telefónico internacional. 

p Pausa. El teléfono genera una pausa de 2.5 seg. y luego envía 
automáticamente los tonos (números) ingresados después de 
este carácter de la secuencia de marcación. 

w Espera. El teléfono espera a que oprima la tecla  antes de 
enviar los tonos (números).
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10 El registro
El Registro (Menú 2) controla los datos 
siguientes sobre las 10 últimas llamadas 
hechas, recibidas o perdidas (no contestadas):

• Número telefónico de la llamada

• Fecha y hora de conexión de la llamada

El Registro graba la duración de la llamada 
recién hecha o recibida, el total de todas las llamadas hechas y recibidas 
durante un período dado (Cronómetro de llamada), y la duración total de 
todas las llamadas hechas/recibidas durante toda la existencia de su 
teléfono (Horas total de uso).

NOTAS
• El Registro anota las llamadas perdidas (sin contestar) sólo cuando el 

teléfono está encendido y funcionando en la zona de su proveedor de 
servicio cuando se reciben las llamadas.

• Si se elige Trasladar si no contesta bajo la sección “Traslado de llamadas” 
pág. 42, el Registro anotará la llamada como perdida.

 • VER LOS DATOS SOBRE LLAMADAS RECIENTES
Use cualquiera de los siguientes atajos de menú para ver la lista de 
llamadas recientes:

• Llamadas perdidas - Menú 2-1

• Llamadas recibidas - Menú 2-2

• Números discados - Menú 2-3 

Para ver los números marcados, también puede oprimir , y luego 
recorrer la lista.

Nota: Si es necesario, recorra hasta que aparezca el número 
(o nombre). Para llamar enseguida el número mostrado, 
oprima .
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1 Oprima Opciones, y recorra hasta cualquiera de las siguientes:

• Hora llamada - Muestra la fecha y hora cuando la llamada se 
conectó. (Sólo aparece cuando el reloj ha sido programado.)

• Editar número - Le permite editar el número mostrado en la pantalla.

• Guardar - Le permite guardar el número en su directorio.

• Borrar - Le permite borrar los datos del registro.

• Ver número - Le permite ver en su directorio el número telefónico 
asociado. (Aparece sólo si se muestra en pantalla un nombre 
del directorio.)

2 Oprima Elegir.

 • BORRAR LA LISTA DE LLAMADAS RECIENTES
Nota: Las llamadas registradas, una vez borradas de la lista, no se 
pueden restituir.

1 Oprima Menú 2-4 (Registro - Borrar listas de llamadas).

2 Vaya a Todas para borrar las llamadas registradas de la lista: Perdidas, 
Recibidas o Discadas.

Nota: Al borrar la lista de llamadas Discadas, también se borra la 
lista que se muestra cuando oprime  y una tecla direccional.

3 Oprima OK. Si elige Todas, ingrese su código de seguridad, y oprima OK.

Las llamadas registradas se borran de la(s) lista(s) elegida(s).

 • VER LA DURACIÓN DE LAS LLAMADAS

Ver la duración de la última llamada
Oprima Menú 2-5 (Registro - Cronómetros de llamadas). Aparecerá la 
duración de la última llamada. (Si opta por mostrar el cronómetro actual 
en la Pantalla inicial, lo puede ver durante la llamada. Para saber cómo 
mostrarlo, ver “Mostrar/ocultar el cronómetro duración de llamada 
actual” pág. 37.)
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Ver la duración total de todas las llamadas
Su teléfono usa dos cronómetros para registrar la duración total de todas 
las llamadas:

CRONÓMETRO DE LLAMADA
El cronómetro de llamada puede ser borrado (y reprogramado a cero), por 
eso sirve para monitorear el tiempo de conversación utilizado. Registra el 
tiempo total de todas las llamadas desde la última vez que se programó a 
cero. Para ver el registro del cronómetro:

1 Oprima Menú 2-5 (Registro - Cronómetros de llamadas).

2 Vaya a Todas las llamadas. Aparece el tiempo actual del cronómetro.

Nota: Su teléfono tiene cronómetros por separado para cada NAM 
asignado. El registro mostrado por el cronómetro se refiere al NAM 
actualmente elegido.

HORAS DE USO
El cronómetro Horas de Uso muestra la cantidad total de tiempo de todas 
las llamadas durante la existencia de su teléfono. Este cronómetro no se 
puede reprogramar. Para ver la cantidad total de tiempo:

1 Oprima Menú 2-5 (Registro - Cronómetros de llamadas).

2 Vaya a Horas de uso. Aparecerá el cronómetro.

 • CRONÓMETROS A CERO (REPROGRAMAR) 
Nota: Tras el borrado de este cronómetro, la cantidad de tiempo 
registrada no se puede restituir. Antes de borrarlo, apunte el 
tiempo registrado.

1 Oprima Menú 2-5-4 (Registro - Cronómetros de llamadas - 
Cronómetros a cero).

2 Introduzca su código de seguridad, y oprima OK. Se borra la cantidad 
de tiempo registrada.
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 • MOSTRAR/OCULTAR EL CRONÓMETRO DURACIÓN 
DE LLAMADA ACTUAL
Puede mostrar dicho cronómetro para que lo vea durante una llamada.

1 Oprima Menú 2-5 (Registro - Cronómetros de llamadas).

2 Oprima Detalles, y oprima Elegir.

3 Vaya a Encendido (mostrar) o Apagado (ocultar). Oprima OK.
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11 Nuevas funciones de llamadas 

 • CONFIGURAR OPCIONES DURANTE UNA LLAMADA
Su teléfono le permite usar varias funciones 
denominadas “opciones durante una llamada”.

Nota: La mayoría de las opciones
durante una llamada son servicios 
de red que requieren subscripción 
con su proveedor de servicio.

No puede emplear todas las opciones todo el 
tiempo. Esta sección explica cuándo puede usar una opción.

1 Para acceder a una opción durante una llamada, oprima Opciones.

2 Elija una o todas las opciones siguientes:  

 • USAR CÓDIGOS DE OPCIONES DE LA RED
Trasladar todas las llamadas, Llamada en espera y Enviar propio número 
son servicios de red disponibles mediante su proveedor de servicio. Cuando 
se subscriba a estas funciones, su proveedor de servicio le facilitará un 
código de opción que usted guarda en su teléfono para activar el servicio. 
Su proveedor podría haber guardado códigos de opciones en su teléfono. 
Se utiliza un código por separado para desactivar el servicio.

Tonos al 
tacto

Le permite ingresar manualmente una secuencia de tonos 
al tacto o buscar una en su directorio.

Llamada 
nueva

Le permite llamar a un tercer participante cuando hace 
llamadas de conferencia. Ver “Hacer una llamada de 
conferencia” pág. 41.

Menú Le permite acceder a los menús de su teléfono.

Mudo
Le permite enmudecer el micrófono del teléfono; si ya   
está enmudecido, Mudo se cambiará a Mudo desactiv. 

Nombres Le permite acceder a su directorio telefónico. 
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No aparecerá el nombre de la red de servicio hasta que guarde el código 
de activación. Tras guardar los códigos de activación/desactivación, puede 
usar el menú para dicho proceso (activar/desactivar servicio).

Nota: Si el teléfono tiene más de un número programado en el 
NAM, los códigos de opciones guardados serán válidos sólo para el 
número telefónico principal o NAM 1.

Guardar códigos de opciones de la red
1 Oprima Menú 4-4-5 (Parámetros- Servicios de red - Códigos de 

opciones de la red).

2 Ingrese el código de opción (por ejemplo,   ), y OK.

3 Vaya al nombre de servicio de ese código, y oprima Elegir.

Por ejemplo, ingrese el código de opción para traslado de llamadas, 
recorra hasta la opción de traslado deseada, y oprima Elegir.

Activar las opciones de la red
Nota: Antes de poder activar una opción de la red, deberá guardar 
en su teléfono el código de opción apropiado.

1  Use el número de atajo apropiado para acceder a la opción que desee 
activar (Parámetros - Servicios de red - nombre de opción):
• Traslado de llamadas - Menú 4-4-2

• Llamada en espera - Menú 4-4-3

• Enviar propio número - Menú 4-4-4

2 Vaya a Activar, y oprima OK.

El teléfono llama a la red para confirmar la activación de la opción. 
Tras la confirmación de la red, la opción estará disponible.
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Desactivar las opciones de la red
1 Use el número de atajo apropiado para acceder a la opción que desee 

activar (Parámetros - Servicios de red - nombre de opción):
• Traslado de llamadas - Menú 4-4-2

• Llamada en espera - Menú 4-4-3

• Enviar propio número - Menú 4-4-4

2 Vaya a Cancelar, y oprima OK.

El teléfono llama a la red para que confirme la desactivación de la opción. 
Tras la confirmación de la red, la opción ya no estará disponible hasta que 
la reactive.

 • LLAMADA EN ESPERA
Nota: Llamada en espera es un Servicio de Red que podría requerir 
subscripción con su proveedor de servicio.

Si está en medio de una llamada activa y entra otra llamada, el teléfono 
le avisará con un bip. Antes de poder emplear la función llamada en espera, 
deberá guardar el código de dicha función y activarla. Ver “Usar códigos 
de opciones de la red” pág. 38.

Nota: Ciertos sistemas celulares podrían no disponer de la función 
Llamada en Espera. Contacte a su proveedor de servicio sobre 
detalles y disponibilidad.

• Para contestar una llamada entrante, oprima .

• Para cambiar entre las dos llamadas, oprima .

• Para finalizar ambas llamadas, oprima .

 • ENVIAR PROPIA ID
Nota: Es un servicio de red que ayuda a identificar las llamadas 
entrantes. Para detalles, contacte a su proveedor.
[ 40 ]



Nuevas funciones de llamadas

1
1

Cuando tenga esta función activada, su teléfono podrá mostrar el número 
telefónico del llamante. Podría aparecer también el nombre del llamante, 
si es que el directorio telefónico tiene guardado su nombre y número, 
o si la red celular provee el servicio.

Si la red no reconoce el número del llamante, aparecerá el mensaje Llamar 
o Llamada ID no disponible. Puede también que aparezca Llamada ID 
bloqueada si la persona que llama ha bloqueado su identidad.

Nota: Si ha almacenado un número en su directorio más de una 
vez, y lo guarda cada vez con un nombre distinto, entonces no 
aparecerá ningún nombre cuando alguien llama desde ese número. 
Ver “Usar el directorio” pág. 26 para detalles sobre el mismo.

 • HACER UNA LLAMADA DE CONFERENCIA
Nota:  Esta función depende de su proveedor de servicio y puede 
que no funcione igual como se describe seguidamente. Para más 
información, pregunte a su proveedor. 

Puede agregar un tercer participante a una llamada activa (conferencia). 
Durante la llamada:

• Marque el número telefónico del tercer participante, después oprima 
, O BIEN...

• Recorra su directorio hasta encontrar el número de teléfono del tercer 
participante, y oprima , O BIEN...

• Oprima Opciones. Vaya a Llamada nueva. Oprima OK. Marque el 
número telefónico. Oprima OK.

Cuando el tercer participante responda, oprima  para conectar 
a los tres participantes. Para terminar ambas llamadas, oprima .

Nota: Para retener una llamada, oprima  otra vez. (Al retener 
una llamada, no puede volver a reincorporar a los tres participantes 
en la misma conversación.) Si oprime  por tercera vez, el 
participante cuya llamada usted retuvo, se incorporará a la llamada, 
y la llamada del segundo participante permanecerá en espera.
[ 41 ]



11
 • TRASLADO DE LLAMADAS
Puede trasladar llamadas entrantes a otro número telefónico. Es un 
servicio de red que podría requerir subscripción con su proveedor.

Esta función supone que ha activado y ha guardado el código de opción de 
Traslado de llamadas en su teléfono. Si no ha efectuado estos pasos, puede 
ingresar el código manualmente cuando traslade sus llamadas. Ingrese sólo 
el código de opción (por ejemplo,   ) seguido por el número 
telefónico a donde quiere trasladar las llamadas, y oprima .

1 Oprima Menú 4-4-2 (Parámetros - Servicios de red - Traslado 
de llamadas).

2 Vaya a la opción de Traslado de llamadas deseada:

• Trasladar todas las llamadas - Traslada las llamadas entrantes.

• Trasladar si ocupado - Sólo traslada las llamadas cuando tiene 
una activa y no dispone de un correo de voz. 

• Trasladar si no contesta - Desvía las llamadas si usted no las 
contesta. Use esta opción cuando quiera prestar el teléfono a 
alguien por un tiempo limitado, sin que responda a las llamadas. 
Por ejemplo, utilice esta función si quiere dejar su teléfono a su 
hijo, para que lo use en caso de emergencia, pero usted quiere 
recibir cualquier llamada dirigida a su celular.

• Trasladar si fuera de alcance - Desvía las llamadas si está fuera 
de la red de servicio celular o si el teléfono está apagado.

• Cancelar todos los traslados - Cancela todos los traslados 
de llamadas.

3 Oprima Elegir.

4 Si elige otra opción excepto Cancelar todos los traslados, ingrese el 
número telefónico al cual quiere que se desvíen las llamadas (u oprima 
Buscar para hallar el número en su directorio). Oprima OK.

Espere hasta que el teléfono llame a la red confirmando su opción. 
Tras la confirmación de la red, la opción estará disponible.
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 • REMARCADO AUTOMÁTICO
Cuando haga una llamada y la línea esté ocupada debido a problemas de la 
red celular, su teléfono puede remarcar automáticamente el número hasta 
tres veces. Oprima Menú 4-1-2 (Parámetros - Parámetros de llamadas - 
Rediscado automático). Vaya a Activado. Oprima OK. Para que el teléfono 
deje de rediscar, oprima Salir o .

 • TARJETA DE LLAMADA
Esta opción le permite guardar en su teléfono la información de su tarjeta 
de llamada para agilizar y facilitar sus llamadas con tarjeta. Su teléfono 
puede guardar hasta cuatro tarjetas.

Determine la secuencia de marcación para su tarjeta
Antes de guardar los datos de la tarjeta de llamada en su teléfono, deberá 
confirmar la secuencia de marcación que tendrá que usar con su tarjeta de 
llamada. Podrá hallar dicha secuencia en su tarjeta o contactar al proveedor 
de la misma:

• Nº de acceso + Nº telefónico + Nº de tarjeta de llamada

• Nº de acceso + Nº de tarjeta de llamada + Nº telefónico

• Prefijo + Nº telefónico + Nº de tarjeta

NOTAS
• Nº de acceso - Normalmente el número de acceso listado en el reverso 

de la tarjeta.

• Nro. telefónico - El número telefónico de la persona que va a llamar.

• Nº de tarjeta - El número correspondiente a su tarjeta. También, la 
tarjeta podría especificar que marque el número PIN después del 
número de tarjeta.

• Prefijo - Cualquier número/s que deba/n preceder el número 
telefónico que está llamando.
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Cómo almacenar una tarjeta de llamada en su teléfono
1 Oprima Menú 4-1-3 (Parámetros - Parámetros de llamadas - 

Tarjeta de llamada).

2 Vaya a la tarjeta que desea ingresar o editar. Las tarjetas llevan los 
nombres originales A, B, C y D que se pueden cambiar. Oprima Opciones.

3 Vaya a Editar, y oprima OK.

4 Ingrese su código de seguridad, y oprima OK.

Aparece Secuencia de discado.

5 Oprima Elegir.

6 Determine la secuencia de marcación. Recorra la lista de secuencias 
de marcación hasta que aparezca su opción, luego oprima Elegir.

7 Cuando se le indique, ingrese la información (número de acceso, de 
tarjeta o prefijo). Oprima OK cuando finalice el ingreso.

Cuando se le pida el número de acceso, si lo tiene guardado en su 
directorio, oprima Buscar para obtenerlo rápido.

8 Cuando termine de ingresar los datos de la tarjeta, aparecerá el 
mensaje ¿Guardar cambios?. Oprima OK.

9 Vaya a Nombre de tarjeta, oprima Elegir, e ingrese el nombre 
de la tarjeta.

10 Oprima OK.

Cómo elegir una tarjeta de llamada
Nota: Si tiene sólo una tarjeta guardada en su teléfono, no tendrá 
otra opción.

1 Oprima Menú 4-1-3 (Parámetros - Parámetros de llamadas - 
Tarjeta de llamada).

2 Vaya hasta que aparezca el nombre de la tarjeta, y oprima Opciones.

3 Vaya a Elegir, y oprima OK.

4 Ingrese su código de seguridad, y oprima OK.

Aparecerá Tarjeta lista para usar.
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Cómo hacer llamadas con tarjeta
Nota: Es posible que este método no aplique a todas las opciones 
de tarjeta. Para más información, refiérase a su tarjeta de llamada 
o contacte a la compañía proveedora de dicha tarjeta.

1 En la Pantalla inicial, marque el número telefónico deseado. Incluya 
cualquier prefijo requerido por su tarjeta.

2 Mantenga oprimida  hasta que aparezca Llamada de tarjeta.

3 Cuando aparezca Espere el tono y oprima OK, escuche el tono desde 
el servicio de tarjeta de llamada, después oprima OK. Cuando aparezca 
Espere el tono, OK otra vez, escuche el tono, después oprima OK.

 • BLOQUEO DE LA LLAMADA ID 
En la mayoría de las zonas de servicio, cuando usted llama a alguien, su 
sistema de Identificación de Llamada permite al destinatario ver su nombre 
y número. Su teléfono está programado para mostrar automáticamente esta 
información. Antes de llamar, podrá bloquear la transmisión de este dato 
para que no sean visibles para el destinatario.

NOTAS
• Esta opción funciona individualmente para cada llamada, así que deberá 

realizar este procedimiento cada vez que haga una llamada en la que 
desee bloquear la identidad del llamante.

• Cuando esté viajando (sistema roaming) es posible que no pueda 
bloquear la llamada ID.

• El siguiente procedimiento supone que ha activado y ha guardado el 
código de opción de Enviar Propio Número en su teléfono. Si no ha 
completado estos dos pasos, puede bloquear el envío de su propio 
número manualmente. Para hacerlo, ingrese sólo el código de opción 
(por ejemplo,    seguido por el número telefónico al 
que está llamando, luego oprima .

1 Oprima Menú 4-4-4 (Parámetros - Servicios de red - Enviar 
propio número).
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2 Destaque Sí (para mostrar su número) o No (para ocultar su número). 
Oprima OK.

3 Marque el número telefónico deseado (u oprima Buscar para obtenerlo 
de su directorio), y después oprima OK. Oprima OK otra vez.

Su teléfono hace la llamada y solicita a la red que bloquee el envío de su ID 
para que el destinatario de su llamada no vea su nombre y número telefónico.

 • ELEGIR UN NÚMERO TELEFÓNICO
Podrá activar dos números telefónicos distintos para su teléfono. Cada 
número telefónico es usado para una zona distinta de servicio.

• Al activar su teléfono, su proveedor de servicio lo configura con una 
información de cuenta (número telefónico e información de sistema).

• Sin embargo, su teléfono puede ser activado en hasta 2 áreas de servicio. 
Por ejemplo, podría activarlo en dos ciudades: Cuzco y Monterrey. Cada 
zona da a su teléfono un número telefónico o número de cuenta distinto.

Deberá elegir un número para su zona principal. Si viaja fuera de dicha zona, 
podrá elegir cualquiera de los dos números. Se puede activar sólo un número 
a la vez.

Nota: Puede que no sea necesario tener dos números para su 
teléfono si su proveedor de servicio dispone de acuerdos de servicio 
o de servicio de viajero para cada área donde usted quiera usar su 
teléfono. Contacte a su proveedor de servicio para detalles.

Elegir el número telefónico (NAM)
1 Oprima Menú 4-4-6 (Parámetros - Servicios de red - 

Seleccionar NAM).

2 Recorra para elegir el número deseado, y oprima OK.

Nota: El primer número telefónico en esta lista es el número elegido 
actualmente. Necesita, por lo menos, un número activo para poder 
hacer llamadas. No podrá intercambiar entre los dos números 
durante una llamada.
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 • TONOS AL TACTO
Los Tonos al tacto, a veces denominados tonos DTMF son los sonidos 
generados cuando se oprimen las teclas.

Podrá utilizar los tonos DTMF para muchos servicios telefónicos y 
automatizados, tales como comprobar el saldo de cuentas bancarias, 
verificar las llegadas y salidas de vuelos y usar las opciones de buzón de 
mensajes. Sólo puede enviar los tonos DTMF durante una llamada activa.

Configurar los tonos al tacto manuales
1 Oprima Menú 4-2-3-1 (Parámetros - Parámetros de teléfono - 

Tonos al tacto - Tonos al tacto manuales).

2 Elija cualquiera de las siguientes, y oprima OK:

Configurar la duración de los tonos al tacto
También puede configurar la duración de cada tono:

1 Oprima Menú 4-2-3-2 (Parámetros - Parámetros de teléfono - 
Tonos al tacto - Duración de tonos).

2 Vaya a Cortos (0.1 seg) o Largos (0.5 seg).

3 Oprima OK.

Guardar secuencias de tonos al tacto
Almacene las secuencias de tonos al tacto igual como lo haría con nombres 
y números. Puede guardar una secuencia de dígitos como tonos al tacto.

Continuos El tono suena continuamente mientras se mantiene 
oprimida la tecla.

Fijos Programa la duración del tono a 0.1 segundo a pesar 
del tiempo que se oprima la tecla.

Desactiva-
dos

Apaga los tonos y no se enviará ningún tono cuando 
se opriman las teclas.
[ 47 ]



11
ALMACENAR TONOS AL TACTO CON NÚMEROS TELEFÓNICOS
1 Ingrese el número telefónico que quiera asociar con un tono al tacto. 

2 Oprima w (espere) o p (pausa) donde se requiera.

w (espera): Cuando elige “espera”, su teléfono marca el número, luego 
espera (porque usted ha elegido w) a que usted oprima Enviar. Cuando 
oprime Enviar, el teléfono envía su tono al tacto.

p (pausa): Si se incluye un carácter “p”, su teléfono se detendrá por 
2.5 segundos, y después enviará automáticamente su tono al tacto.

3 Ingrese la secuencia de tono.

4 Almacene el número como lo haría normalmente.

ENVIAR UNA SECUENCIA DE TONO
1 Oprima Menú 4-2-3-1 (Parámetros - Parámetros de teléfono - Tonos 

al tacto - Tonos al tacto manuales).

2 Verifique si está programado a Apagado. (En tal caso, elija otra opción. 
Oprima OK.)

3 Durante la llamada, oprima Opciones. Vaya a Tonos al tacto. Oprima OK.

4 Ingrese la secuencia de tonos u obténgalo de su directorio. Oprima OK.
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12 Personalizar su teléfono
 • LOS CONJUNTOS

Un conjunto es una “serie de configuraciones” 
que se usan para personalizar su teléfono. 
Programe sus preferencias para estas funciones:

• Opciones de repique

• Volumen de repique

• Tono de repique

• Alarma de vibración

• Tonos de aviso y de juegos 

• Tono de alarma para mensajes

• Protector de pantalla

Su teléfono tiene siete conjuntos:

• Normal (configuración original)

• Silencio

• Reunión

• Intemperie

• Pager

• Manos libres (disponible sólo cuando se usa con un dispositivo 
manos libres)

• Auricular (disponible sólo cuando se usa con un auricular)

Podrá personalizar cualquier conjunto e incluso regresar a las 
configuraciones originales cuando quiera.
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 • ELEGIR UN CONJUNTO 
Oprima rápidamente la Tecla de Encendido . Recorra para destacar 
un conjunto. Oprima OK. (Para elegir un conjunto, deberá conectar su 
teléfono a un dispositivo manos libres, y mostrar la Pantalla inicial.)

 • PERSONALIZAR UN CONJUNTO
1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

2 Recorra hasta que se destaque un conjunto.

Nota: Los conjuntos Manos libres y Auricular no aparecen a no ser 
que su teléfono haya sido conectado a uno de dichos accesorios. Si 
conecta su teléfono a un dispositivo manos libres, estos conjuntos 
permanecerán en el menú, a no ser que usted opte por restaurar los 
valores iniciales de fábrica.

3 Oprima Opciones para ver las opciones del conjunto elegido.

4 Elija una de las siguientes opciones, y oprima OK.

Nota: Cuando cambie una configuración en un conjunto 
actual, afectará sólo a ese conjunto. Las configuraciones 
normales no cambian.

Configurar las opciones de repique
Elija cómo quiere que su teléfono le avise de una llamada entrante. 
Esta configuración no afecta los tonos de alarma para mensajes móviles.

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

Elegir Activa el conjunto destacado actualmente.

Personalizar Le permite personalizar un conjunto cambiando las 
configuraciones actuales. Oprima OK para elegir de las 
varias listas. 

Reasignar Le permite renombrar el conjunto. Esta opción no aparece 
en los conjuntos Normal, Auricular o Manos libres.
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2 Vaya al conjunto deseado, y oprima Opciones.

3 Destaque Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Opciones de repique, y oprima Elegir.

5 Recorra hasta que se destaque la opción de timbrado deseada, 
y oprima OK.

• Repique - El teléfono suena normalmente.

• En aumento - El volumen de timbrado aumenta si no se 
contesta la llamada.

• Un repique - El teléfono emite un timbrado (para no molestar 
a los demás).

• Sonar una vez- El teléfono emite un bip (para no molestar 
a los demás).

• Sin sonido - El teléfono no emite ningún timbrado.

Configurar el volumen de repique
Se puede configurar el volumen de timbrado 
para las llamadas entrantes y los tonos de 
alarma para mensajes. 

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

2 Recorra para ir al conjunto deseado, y 
oprima Opciones.

3 Destaque Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Volumen de repique, y oprima Elegir.

5 Recorra las opciones. Cuando oiga el nivel de volumen deseado, 
oprima OK.

Nota: Al recorrer las opciones de timbrado, podrá escuchar una 
muestra de cada una. A pesar de que la muestra de timbrado para 
los niveles 4 y 5 sea igual, el 5 producirá un timbrado más fuerte.

La programación del volumen de timbrado se guarda por separado para el 
dispositivo manos libres y el auricular.
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Configurar el tono de repique
Podrá configurar el tono de timbrado a un sonido específico - o a un 
timbrado musical- para llamadas entrantes. 

Nota: Si ha elegido ya una opción de timbrado de Sin sonido o Un 
repique, se apagan los tonos de timbrado.

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

Su teléfono lista cada conjunto. 

2 Vaya al conjunto deseado.

3 Oprima Opciones. 

4 Destaque Personalizar, y oprima OK.

5 Vaya a Tono de repique, y oprima Elegir. 

6 Vaya al tono de timbrado deseado, y oprima OK.

Configurar una alarma de vibración 
Podrá configurar su teléfono para que vibre cuando entre una llamada. 
Esta opción es una de las configuraciones en el menú de Conjuntos de 
su teléfono:

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

2 Vaya al conjunto deseado. Oprima Opciones.

3 Destaque Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Alarma de vibración, y oprima Elegir.

5 Vaya a Activada, y oprima OK.

El teléfono no vibrará si está conectado o está puesto en un cargador.

Configurar los tonos del teclado
Podrá configurar el volumen de timbrado cuando oprima las teclas.

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

2 Vaya al conjunto deseado. Oprima Opciones.
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3 Vaya a Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Tonos del teclado, y oprima Elegir.

5 Recorra para destacar el nivel deseado (o hasta Desactivados), 
y oprima OK.

Configurar los tonos de aviso y de juegos
Podrá configurar los tonos de aviso y de juegos:

Los tonos de aviso incluyen los sonidos que el teléfono emite en caso de 
errores, confirmaciones, batería baja y cuando tenga que recargar la batería. 
Los Tonos de juegos son lo sonidos que se emiten durante los juegos.

Para activar/desactivar los tonos de aviso:

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos). 

Su teléfono lista cada conjunto.

2 Vaya al conjunto deseado, y oprima Opciones. 

3 Vaya a Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Tonos de aviso y de juegos, y después oprima Elegir.

5 Vaya a Activados o Desactivados, y oprima OK.

Programar el tono de alarma para mensajes
Configure su teléfono para que use un tono específico como aviso de un 
mensaje de texto entrante.

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

2 Vaya al conjunto deseado. Oprima Opciones.

3 Destaque Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Tono de alarma para mensajes, y oprima Elegir.

5 Recorra sus opciones. Sonará una muestra de cada tono a medida que 
recorra las opciones.

6 Al escuchar el tono deseado, oprima OK.
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 • ACTIVAR Y PERSONALIZAR EL PROTECTOR 
DE PANTALLA
Esta opción le permite asignar gráficos animados como protector de 
pantalla cuando su teléfono está en estado de inactividad. Su teléfono 
tiene cinco gráficos animados y un espacio libre donde puede guardar uno 
de su opción. Para saber más sobre cómo descargar salvapantallas o 
gráficos de bienvenida, contacte a su proveedor de servicio.

Nota: Su teléfono está en estado de inactividad cuando está 
encendido sin utilizar.

Activar el protector de pantalla
Puede utilizar un gráfico animado para cada uno de los cinco conjuntos; 
puede asignar cualquiera de los cinco gráficos animados preinstalados o 
descargar gráficos usando el miniexplorador del teléfono.

Para asignar un gráfico animado a su conjunto:

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos). 

2 Recorra hasta el conjunto que quiera y elija Opciones.

3 Elija Personalizar, y oprima OK.

4 Recorra hasta Protector de pantalla, y active esta función.

5 Elija Protector de pantalla otra vez, y oprima Elegir.

6 Recorra las opciones, elija la que quiera utilizar, y oprima OK.

Ya tiene el protector de pantalla activado siempre que esté el teléfono en 
estado de inactividad.

Personalizar el protector de pantalla
Cada protector de pantalla puede ser personalizado ajustando las 
configuraciones de tiempos Límite y Maximum time. 

Dato: El uso de gráficos animados como protectores de pantalla 
podría disminuir los tiempos de reserva y conversación. Para 
minimizar el desgaste de la batería, use las configuraciones de 
tiempos Límite más largas y/o configuraciones para tiempo 
Máximo más cortas.
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AJUSTAR EL TIEMPO LÍMITE 
La configuración del tiempo Límite le permite determinar cuánto 
tiempo deberá estar el teléfono en inactividad antes de activar el 
protector de pantalla.

Para ajustar esta configuración:

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos). 

2 Vaya al conjunto deseado, y oprima Opciones.

3 Recorra hasta Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Protector de pantalla, y oprima Elegir.

5 Recorra hasta Límite, y oprima Elegir.

6 Elija cualquiera de las opciones de tiempo de espera desde Después 
de 5 segundos hasta Después de 10 minutos.

AJUSTAR EL TIEMPO MÁXIMO
El tiempo de configuración Máximo determina cuánto tiempo tiene que 
estar activado el protector antes de que el teléfono regrese a su estado de 
inactividad. Durante dicho estado, el protector de pantalla ya está inactivado, 
sin embargo una imagen estática de la animación permanece en la 
pantalla de su teléfono.

Para ajustar la configuración de tiempo máxima:

1 Siga los pasos 1-4 indicados arriba.

2 Recorra hasta Maximum time, y oprima Elegir. 

3 Elija cualquiera de las opciones desde Después 30 segundos hasta 
Después 3 minutos, y oprima OK.

Nota: Si su teléfono Nokia está conectado a un cable para datos 
(para servicios fax/datos) el protector de pantalla queda desactivado. 
Regresará a su funcionamiento normal cuando quite el cable y el 
teléfono regresa a su modalidad de inactividad.
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Ver y guardar los gráficos animados descargados
Cuando reciba un gráfico animado, la pantalla mostrará un aviso. Se le 
indicará las opciones de Guardar o Ver el gráfico animado nuevo.

VER LOS GRÁFICOS ANIMADOS DESCARGADOS
Cuando se le indique que vea el gráfico, elija Ver. Tras ver la animación se 
le indicará que lo guarde.

Nota: Esta opción depende de la red y debe ser respaldada por 
su proveedor de servicio. Los gráficos animados deben ser en 
formato GIF. 

GUARDAR LOS GRÁFICOS ANIMADOS DESCARGADOS 
Para guardar los protectores de pantalla, oprima Guardar. Se le indicará 
que guarde el gráfico animado como Welcome anim., Protector de 
pantalla o Ambas.

Si no desea guardar el gráfico animado en su teléfono, oprima .

Nota: Su teléfono tiene un solo espacio para protectores de 
pantalla descargados. Si ya tiene guardado un protector, el 
mismo será borrado cuando descargue otro.

Programar su teléfono para que responda 
automáticamente
Podrá configurar su teléfono para que responda a las llamadas tras un 
timbrado cuando el teléfono esté conectado a un equipo manos libres 
aprobado.

Nota: El conjunto Manos libres no aparecerá en la pantalla hasta 
que se conecte el teléfono a un dispositivo manos libres, por lo 
menos, una vez.

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

2 Vaya a los conjuntos Manos libres o Auricular, y oprima Opciones.

3 Vaya a Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Contestado automático, y oprima Elegir.

5 Vaya a Activado, y oprima OK.
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Configurar las luces 
Mientras su teléfono esté conectado a un equipo manos libres, podrá 
configurar las luces en cualquiera de estas dos formas:

• Las luces permanecen encendidas sólo cuando se usa el teléfono.

• Las luces permanecen encendidas todo el rato que el teléfono está 
conectado al equipo manos libres.

Nota: Esta función sólo sirve tras conectar el teléfono a un equipo 
manos libres.

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

2 Vaya a Manos libres, y oprima Opciones.

3 Destaque Personalizar, y oprima OK.

4 Vaya a Luces, y oprima Elegir. 

5 Vaya a Automáticas o Encendidas, y oprima OK.

• Automáticas - Al no oprimir ninguna tecla, las luces se apagarán 
en 30 segundos.

• Encendidas - Las luces permanecen encendidas cuando su teléfono 
está conectado a un equipo manos libres.

 • REASIGNAR CONJUNTOS
Nota: No podrá reasignar los conjuntos Normal y Auricular.

1 Oprima Menú 3 (Conjuntos).

2 Vaya al conjunto deseado, y oprima Opciones.

3 Vaya a Reasignar, y oprima OK.

4 Ingrese el nombre nuevo, y oprima OK.

 • RESTAURAR VALORES INICIALES
Podrá cambiar los valores originales (de fábrica) de su teléfono, después 
podrá restaurarlos si así lo desea.
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Nota: El teléfono no reprograma la memoria, cronómetros, idioma y 
código de seguridad. Sin embargo, cualquier conjunto que haya 
sido modificado será programado al restaurar las configuraciones.

1 Oprima Menú 4-2-4 (Parámetros - Parámetros de teléfono - 
Restaurar valores iniciales).

2 Ingrese su código de seguridad, y oprima OK.

 • CONFIGURAR EL IDIOMA
Podrá programar el idioma en su teléfono.

1 Oprima Menú 4-2-5 (Parámetros - 
Parámetros de teléfono - Idioma).

2 Elija el idioma deseado, y oprima OK.

 • CONFIGURAR Y MOSTRAR EL RELOJ 
Su teléfono tiene un reloj el cual podrá 
programar de dos maneras:

• Para usar la hora y fecha provistas por la 
red celular

• Para ser programado manualmente

Podrá mostrar la hora y fecha en la Pantalla 
inicial, ver “Configurar el reloj de alarma” pág. 103.

Elegir el formato de la hora
Podrá optar por el formato de 24-horas o am/pm.

1 Oprima Menú 4-2-1 (Parámetros - Parámetros de teléfono - Reloj).

2 Vaya a Formato de hora, y oprima Elegir.

3 Vaya al formato de hora deseado (24-horas o am/pm). Oprima OK.

Nota: Para el formato am/pm, un cuadrado pequeño aparecerá a la 
derecha de la hora mostrada. El cuadro superior corresponde a la 
am; el inferior corresponde al pm.
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Configurar el reloj desde la red
1 Oprima Menú 4-2-1 (Parámetros - Parámetros de teléfono - Reloj).

2 Vaya a Configuraciones de hora, y oprima Elegir.

3 Vaya a Ajuste por red, y oprima Elegir.

NOTAS
• Si está fuera de su red y permite la configuración del reloj desde la 

red, se le indicará que lo ajuste manualmente. Al reincorporarse a su 
red, ésta ajustará automáticamente la fecha y hora.

• Si está fuera de su red y se retira la batería (o se agotó fuera de la red) 
se le indicará que ajuste manualmente el reloj al instalar o recargarla.

Ajustar manualmente el reloj
En principio el reloj es preprogramado automáticamente por la red celular. 
Podrá sustituir la programación de la red y ajustar el reloj manualmente.

1 Oprima Menú 4-2-1 (Parámetros - Parámetros de teléfono - Reloj).

2 Vaya a Configuraciones de hora, y oprima Elegir.

3 Vaya a Agregar reloj, y oprima Elegir.

4 Ingrese la hora actual. Ej.: ingrese 0730 para 7:30. Oprima OK.

5 Vaya a am o pm, y oprima OK.

Mostrar o ocultar el reloj
1 Oprima Menú 4-2-1 (Parámetros - Parámetros de teléfono - Reloj).

Dependiendo de la programación actual, será destacado Ocultar 
hora/día o Ver hora/día.

2 Oprima Elegir.

 • PERSONALIZAR UN SALUDO INICIAL
Nota:  Para saber más cómo descargar y guardar gráficos animados, 
vea “Guardar los gráficos animados descargados” pág. 56.
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Puede configurar el teléfono para que aparezca un gráfico o mensaje 
cuando lo encienda. Para realizarlo:

1  Oprima Menú 01-3 (Mensajes - Saludo inicial).

2  Oprima Elegir. Tendrá tres opciones: Logo, Nota o Animation.

3  Cuando haya eligido una opción, oprima Elegir.

Usar Logo como Saludo inicial
Hay un solo logo disponible para usar como saludo inicial. Sin embargo, 
puede descargar un logo de reemplazo. Para usar el logo:

1 Oprima Menú 01-3 (Mensajes - Saludo inicial).

2 Recorra hasta Logo, y oprima Elegir.

3 Luego elija Activar.

Usar Nota como Saludo inicial
Esta opción le permite activar o personalizar una nota para que aparezca 
cuando enciende su teléfono. Para activar una nota anteriormente 
ingresada o editar una nueva:

1 Oprima Menú 01- 3 (Mensajes - Pantalla inicial).

2 Recorra hasta Saludo, y oprima Elegir.

3 Elija Activar o Personalizar.

4 Para activar una nota previamente ingresada, elija Activar.

O BIEN

5 Para ingresar una nota nueva o reemplazar una existente:

• Elija Personalizar.

• Si no ha ingresado ningún mensaje, ingrese uno como si estuviera 
ingresando otro mensaje o correo electrónico.

• Para borrar una nota ya ingresada, oprima Borrar. Entonces puede 
introducir el mensaje nuevo.
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Tras ingresar el mensaje nuevo, se le indicará que lo guarde. Al elegir su 
opción, la nota aparecerá cuando encienda su teléfono.

Nota: Un Saludo Inicial puede tener hasta 36 caracteres.

USAR LA MARCACIÓN DE 1 TOQUE 
Deberá guardar nombres y números antes de usar la marcación de 
1 toque. Podrá asignar un nombre desde el directorio a la marcación 
de 1 toque, usando las teclas de la 2 a la 8. Cuando oprima la tecla 
referida, se marca automáticamente el número.

Nota: La tecla 1 se usa sólo para marcar el número de su buzón 
de mensajes.

Asignar un nombre o número a la tecla de marcación 
de 1 toque
1 Oprima Nombres y vaya a Discado 1 toque.

2 Oprima Elegir.

3 Vaya al número con el mensaje (vacío), y oprima Asignar.

4 Vaya al nombre y número a los cuales quiere asignar esta tecla. 
Oprima Elegir. Repita estos pasos cuantas veces sea necesario.

Para llamar a un número usando la marcación de 1 toque, mantenga 
oprimida la tecla apropiada por unos segundos. El teléfono marca 
el número.

Cambiar los números de marcación de 1 toque
Tras asignar un número de marcación de 1 toque a una tecla, podrá cambiar 
la tecla y el número asociado cuando quiera.

1 Oprima Nombres.

2 Vaya a Discado 1 toque, y oprima Elegir.

3 Vaya a la tecla que quiera cambiar, y oprima Opciones.
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4 Vaya a Cambiar, y oprima Elegir.

5 Recorra el directorio.

6 Cuando aparezca el número nuevo, oprima Elegir.

Borrar números de marcación de 1 toque 
Podrá borrar las asignaciones de teclas de marcación rápida cuando quiera.

1 Oprima Nombres.

2 Vaya a Discado 1 toque, y oprima Elegir.

3 Vaya a la tecla que quiera borrar, y oprima Opciones.

4 Vaya a Borrar, y oprima Elegir.

5 Oprima OK.

 • IDENTIFICAR A LOS LLAMANTES POR LOS 
TIMBRADOS PERSONALIZADOS 
Puede asignar un tono de timbrado a un ingreso de su directorio para 
poder identificar al llamante. 

Para usar esta función, deberá subscribirse al servicio Llamada ID con su 
proveedor de servicio.

Si un llamante bloquea la Llamada ID, su teléfono usará el tono de 
timbrado Normal en lugar del personalizado. Si la opción de timbrado está 
programada a Sin sonido, su teléfono no sonará ni con el tono normal ni 
con el personalizado.

Cincuenta ingresos en su directorio podrán tener tonos personalizados. 
Asígneles estos tonos personalizados siguiendo este método:

1 En su directorio busque el nombre al que quiere asignar el tono de 
timbrado personalizado.

2 Oprima Detalles, luego oprima Opciones (o, si la vista desplazar para 
su directorio está programada a Nombre y Nº, oprima sólo Opciones).

3 Vaya a Tono personal, y oprima Elegir.
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4 Recorra la lista de timbrados hasta que aparezca destacado el tono 
deseado.

• Si se detiene un momento mientras permanezca destacado un 
timbrado, el teléfono lo sonará.

• Para cancelar el tono asignado al ingreso, elija Predeterminado.

5 Oprima OK.

 • CUALQUIER TECLA CONTESTA
Esta opción le permite contestar una llamada al oprimir cualquier tecla 
excepto la tecla  o . La configuración original para esta función 
es Activada. Para activar o desactivar la función Cualquier tecla contesta, 
oprima Menú 4-1-4.
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13 Seguridad
El código de seguridad, el bloqueo de teléfono y la restricción de llamadas 
previenen el uso desautorizado de su teléfono. El bloqueo de teclas previene 
tecleos accidentales, como por ejemplo si su teléfono está en su bolso o bolsillo.

 • CAMBIAR EL CÓDIGO DE SEGURIDAD
Importante: El código de seguridad original de fábrica es 12345. 
Nokia encarecidamente recomienda que cambie enseguida este 
código. Apunte el nuevo y guárdelo en un sitio seguro y apartado de 
su teléfono. No podrá activar ni usar ciertas funciones de su 
teléfono sin ingresar el código de seguridad.

Cuando ingrese el código de seguridad, un asterisco (*) aparecerá en la 
pantalla al oprimir una tecla numérica para que personas ajenas no vean 
su código. Si ha introducido el código incorrecto cinco veces seguidas, 
su teléfono no aceptará ningún ingreso durante los próximos 5 minutos.

1 Oprima Menú 4-3-2-4 (Parámetros - Parámetros de seguridad - 
Códigos de acceso - Cambiar código de seguridad).

2 Ingrese el código de seguridad. (La programación original es 12345.) 
Oprima OK.

3 Ingrese el código de seguridad nuevo (mínimo de cinco cifras). Para 
prevenir llamadas de emergencia accidentales, no elija ningún código 
similar al número de emergencia. Oprima OK.

4 Para verificar el código de seguridad nuevo, ingréselo otra vez. Oprima 
OK. Aparecerá Código de seguridad cambiado. Guarde el código 
nuevo en un sitio seguro apartado de su teléfono.

 • BLOQUEAR SU TELÉFONO
Podrá bloquear su teléfono para prevenir su uso desautorizado. Cuando 
alguien trate de usarlo, le hará falta ingresar un código de bloqueo.

Dato: Si tiene un número telefónico no bloqueado, podrá hacer 
llamadas a ese número sin ingresar el código de bloqueo.
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Importante: El código de bloqueo original es 1234 (o los últimos 
4 dígitos de su número telefónico, dependiendo de su proveedor 
de servicio). Nokia encarecidamente recomienda que cambie 
enseguida este código. Apunte el nuevo y guárdelo en un sitio 
seguro apartado de su teléfono.

Cuando ingrese el código de seguridad, un asterisco (*) aparecerá en la 
pantalla al oprimir una tecla numérica para que personas ajenas no vean 
su código. Si ha introducido el código incorrecto cinco veces seguidas, 
su teléfono le pedirá el código de seguridad.

Bloquear y desbloquear su teléfono
1 Oprima Menú 4-3-2-1 (Parámetros - Parámetros de seguridad - 

Códigos de acceso - Bloqueo de teléfono).

2 Ingrese el código de bloqueo, y oprima OK.

3 Vaya a Activado (bloquear) o Desactivado (desbloquear). Oprima OK. 
Si opta por bloquearlo, su teléfono estará bloqueado al encenderlo. 
Cuando lo encienda de nuevo, deberá ingresar el código de bloqueo 
para poder usarlo.

Nota:  A pesar de que tenga su teléfono bloqueado, podrá hacer 
llamadas de emergencia.

Guardar un número telefónico no bloqueado
Si guarda un número telefónico no bloqueado, podrá hacer llamadas a ese 
número sin ingresar el código de bloqueo.

1 Oprima Menú 4-3-2-2 (Parámetros - Parámetros de seguridad - 
Códigos de acceso - Número telefónico no bloqueado).

2 Ingrese el código de bloqueo. Oprima OK. Aparecerá el recuadro 
de Número.

3 Marque el número telefónico (u oprima Buscar para hallarlo). 

4 Oprima Opciones.

5 Vaya a Guardar, y oprima OK.
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Llamar a un número telefónico no bloqueado
• Oprima  o  una vez, luego oprima , O BIEN...

• En la Pantalla inicial, marque el número telefónico. Oprima .

Contestar una llamada con el teléfono bloqueado
Oprima cualquier tecla excepto  o .

Cambiar su código de bloqueo
1 Oprima Menú 4-3-2-3 (Parámetros - Parámetros de seguridad - 

Códigos de acceso - Cambiar código de bloqueo).

Aparecerá el mensaje Código de bloqueo:.

2 Ingrese el código de bloqueo. (El código de bloqueo original es 1234 o 
los últimos cuatro dígitos de su número telefónico, dependiendo de su 
proveedor de servicio.) Oprima OK.

3 Ingrese el código de bloqueo nuevo. Sólo se aceptan caracteres númericos. 
Para prevenir llamadas de emergencia accidentales, no ingrese ningún 
código similar a números de emergencias.

4 Oprima OK.

5 Verifique el código de bloqueo nuevo, y oprima OK. Guarde su código 
nuevo en un sitio apartado de su teléfono.

 • BLOQUEAR EL TECLADO
La función Bloqueo de Teclas le permite bloquear el teclado para prevenir 
tecleos accidentales cuando su teléfono está, por ejemplo dentro de su 
bolso o bolsillo. Si oprime una tecla cuando el Bloqueo de teclas esté 
activado, aparecerá el mensaje Oprima Desbloq y luego *.

Nota: Cuando el Bloqueo de Teclas esté activado, es posible hacer 
llamadas de emergencia (a cualquier número oficial de emergencia). 
Marque el número de emergencia, y oprima . La pantalla 
muestra el número tras ingresar el último dígito.
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Activar el bloqueo de teclas 
• Mantenga oprimida  hasta que aparezca Teclas bloqueadas 

y el ícono . (Cuando haga esto durante una llamada, la misma 
finalizará.), O BIEN...

• En la Pantalla inicial, oprima Menú , O BIEN...

• En la Pantalla inicial, oprima Menú 1-0, O BIEN...

• En la Pantalla inicial, oprima Menú. Vaya a Bloqueo de teclas, 
y oprima Elegir.

Desactivar el bloqueo de teclas
• Oprima Desbloq., y después , O BIEN...

• Mantenga oprimida  hasta que aparezca ¿Desbloquear teclas?. 
Oprima OK.

Contestar una llamada con el bloqueo de teclas activado
• Oprima , O BIEN...

• Si la función Cualquier tecla contesta está Activada, oprima cualquier 
tecla excepto  o . (Durante una llamada entrante, el Bloqueo 
de teclas quedará desactivado. Cuando finalice la llamada, el Bloqueo 
de teclas será activado de nuevo.)

NOTAS SOBRE EL BLOQUEO DE TECLAS.
• Cuando conecte su teléfono a un equipo manos libres, que no sea el 

equipo auricular, el bloqueo de teclas será desactivado. Cuando lo 
desconecte del equipo, volverá a activarse automáticamente.

• Antes de apagar su teléfono, deberá desactivar el Bloqueo de teclas.

• Cuando el Bloqueo de teclas está activado, oprima la tecla  para 
prender rápidamente las luces por 30 segundos.
[ 67 ]



13
 • RESTRINGIR LLAMADAS
Podrá restringir las llamadas entrantes y salientes. Para restringir llamadas 
salientes, deberá generar una lista de números restringidos.

Para las llamadas salientes, sólo hay una opción de restricción disponible:

Agregar Nº lo cual le permite generar su propia lista restringida de llamadas 
salientes. Podrá restringir hasta diez llamadas salientes.

Tras usar la opción Agregar Nº para agregar por lo menos un número, 
las siguientes opciones estarán disponibles:

• Elegir: Le permite elegir las restricciones de la lista de llamadas 
salientes.

• Editar: Le permite editar una restricción de llamada existente.

• Borrar: Borra cualquier restricción de llamada existente.

La opción Todas las llamadas no se puede borrar, así que, la misma no 
aparecerá en la lista de restricciones para borrar.

Nota: Cuando tenga activada la Restricción de llamadas será 
posible hacer llamadas de emergencia (a cualquier número oficial 
de emergencia). Puede hacer la llamada manualmente ingresando 
el número de emergencia y después oprimiendo .

Restringir llamadas salientes
1 Oprima Menú 4-3-1 (Parámetros - Parámetros de seguridad - 

Restringir llamadas).

2 Oprima Elegir.
3 Ingrese su código de seguridad, y oprima OK.

4 Vaya a Agregar Nº, y oprima OK.

5 Ingrese el número que quiera restringir, y oprima OK.

Por ejemplo: Si quiere restringir todas las llamadas cuyos números 
empiezan en 1, ingrese 1. Este paso restringirá todas las llamadas 
salientes de larga distancia; para restringir todas llamadas cuyos 
números empiezan en 972, ingrese 972, etc. 
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Tras efectuar el paso 5, aparecerá el recuadro Nombre:.

• Si quiere agregar un nombre para la restricción de llamadas, ingrese 
el nombre usando el teclado de su teléfono, y oprima OK.

• Si no quiere agregar ningún nombre, oprima sólo OK.

Restringir llamadas entrantes
1 Oprima Menú 4-3-1 (Parámetros - Parámetros de seguridad - 

Restringir llamadas).

2 Vaya a Restringir llamadas entrantes, y oprima Elegir.

3 Ingrese su código de seguridad, y oprima OK.

4 Vaya a Toda llamada, y oprima Marcar.

Oprima Remover para descartar cualquier restricción programada.

5 Oprima Retro.

Aparecerá el mensaje ¿Guardar cambios?.

6 Oprima Sí.

Oprima No si no desea guardar los cambios.
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14 Selección de sistema
El menú Sistema (Menú 5) le permite personalizar cómo va a funcionar 
su teléfono cuando está “viajando” (roaming) (usar su teléfono fuera de su 
sistema primario u original). Su opción de sistema afecta al tipo y cargos 
en que pueda incurrir. Su teléfono está preprogramado para buscar el 
sistema más económico cuando está en sistema viajero. Si no encuentra 
ningún sistema preferido, utilizará el sistema basado en la opción que usted 
eligió en el menú Sistema.

Nota: Antes de elegir un submenú en Sistema, póngase en contacto 
con su proveedor para saber cómo su opción influirá en los cobros 
de servicio.

Viajero (Roaming)
La modalidad Viajero se activa cuando usa su teléfono fuera de su sistema 
principal. Cuando está viajando, el sistema de otro proveedor de servicio 
maneja sus llamadas. En general, las llamadas hechas en esta modalidad 
resultan más caras que aquellas realizadas en su zona principal. Cuando 
está viajando, la palabra Viajero con el indicador ( ) aparece en la 
Pantalla inicial.

Nota: Al viajar en algunos sistemas, podría necesitar un acuerdo de 
viajero para poder hacer llamadas. Si no se ha establecido ningún 
acuerdo, un operador de red podría interrumpirle y pedirle información 
sobre cómo va a pagar la llamada.

Opciones de sistema
Si tiene más de un número telefónico (NAM), su opción sólo afectará 
al número elegido actualmente. Elija el Menú 5 y opte por cualquiera 
de las siguientes:
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• Área original: Su teléfono no puede cambiar a modo viajero. 
Significa que sólo podrá hacer y recibir llamadas en su área original. 
Mientras esté viajando, aparecerá el mensaje Sin servicio y no 
podrá hacer ni recibir llamadas.

• Automática: Su teléfono busca un sistema más económico y 
viajará si no encuentra un sistema de área original disponible.

Nota:  Estas opciones de sistema podrían variar dependiendo del 
proveedor de servicio.
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15 Enviar y recibir mensajes 
de texto

Cuando disponga del servicio de mensajes de texto, podrá recibir mensajes 
en la pantalla y enviarlos a direcciones de email y números telefónicos.

Nota: Antes de poder hacer o recibir mensajes de texto, sería 
necesario subscribirse al servicio de mensajes de texto que su 
proveedor ofrezca. Es posible que ciertas redes no respalden el 
servicio de mensajes móviles.

Los tipos de mensajes varían dependiendo del proveedor de servicio. Su 
teléfono genera automáticamente los tipos de mensajes respaldados por 
su proveedor de servicio:

• Texto: Un mensaje de texto podrá incluir además un número para 
devolver la llamada.

• Sólo número: Un mensaje de texto de sólo números es como una 
llamada de páger. Aparece en la pantalla del teléfono o del páger el 
número telefónico (para devolver la llamada) del llamante.

Un mensaje consiste en un encabezado y el texto principal. El encabezado 
podría tener el número telefónico o dirección de email del remitente y la 
fecha y hora de envío. Si un dato en su directorio corresponde al número 
telefónico del remitente, su nombre también podrá aparecer. El texto 
principal es la esencia del mensaje. En un mensaje enviado por email, 
el asunto (título) podría aparecer al principio del texto principal.

 • CÓMO ESCRIBIR MENSAJES

Ingreso estándar o ingreso predecible de texto
Podrá escribir los mensajes en dos maneras: por ingreso estándar y por 
ingreso predecible de texto.
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• Ingreso tradicional de texto (tecleos múltiples): Es la modalidad 
original. Requiere varias opresiones (tecleos múltiples) de las teclas. 
Por ejemplo, para ingresar la letra “c” deberá oprimir  tres veces. 
Ver “Introducir caracteres (excepto en el recuadro de número 
telefónico)” pág. 24.

• Ingreso predecible de texto: En esta modalidad, su teléfono “adivina” 
la palabra que está ingresando. Esta modalidad sólo requiere un tecleo 
de la tecla para cada letra ingresada.

Nota: Para saber más cómo usar el ingreso predecible de texto al 
editar mensajes, ver “Utilizar el ingreso predecible de texto” pág. 75.

Redactar un mensaje nuevo
1 Oprima Menú 0-1-1-1 (Mensajes - Mensajes de texto - Escribir).

Si Texto y Sólo número aparecen en una lista de submenús, recorra 
hasta Texto, oprima Elegir, y vaya al paso siguiente.

Si estos submenús no están en su menú, vaya al paso siguiente.

2 Podría escribir la dirección de su mensaje o redactarlo primero y luego 
escribir la dirección.

• Para dirigir su mensaje, recorra hasta Agregar email o Agregar 
número, y oprima Elegir.

• Para empezar la redacción, vaya a Editar mensaje, y oprima 
Elegir. Los términos redactar y editar se refieren al proceso de 
ingresar el texto en el mensaje.

Cuando haya redactado su mensaje, podrá:

• Escribir la dirección y después enviarlo.

• Guardar el mensaje en el Buzón de salida, escribir la dirección, 
y enviarlo luego.

(Oprima Opciones, vaya a Guardar, y oprima Elegir).
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Ingresar el texto en el mensaje
Un contador en la esquina superior derecha de la pantalla indica la cantidad 
de caracteres remanentes que podrá ingresar en su mensaje. 

Precaución: Al editar un mensaje, si por casualidad oprime y 
mantiene la tecla Borrar, se borrará todo el texto en el mensaje.

Cuando quiera salir del editor de mensaje sin guardar el texto, oprima 
Opciones, vaya a Salir, y oprima Elegir. 

Cambiar el método de ingreso de texto
Para cambiar entre el ingreso tradicional y el predecible y viceversa, 
cuando esté editando un mensaje, oprima la tecla  varias veces 
hasta que el ícono indique la modalidad que quiera. Active el ingreso 
predecible de texto antes de usarlo.

Dato: Si no desea usar el ingreso predecible de texto, podrá 
desactivarlo, y luego reactivarlo.

Tecla Caracteres Tecla Caracteres

1 ¿? @ ¡! - , .1 7 PQRS7

2 ABCÁ2 8 TUVÚÜ8

3 DEFÉ3 9 WXYZ9

4 GHIÍ4 0 Ingresa un espacio ó 0

5 JKL5 * Caracteres especiales 

6 MNOÑÓ6 # Cambio de mayúscula a minúscula; 
de la modalidad alfabética a la 

numérica, y viceversa
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 • UTILIZAR EL INGRESO PREDECIBLE DE TEXTO
La función Ingreso Intuitivo de Texto está basada en un diccionario incorporado 
al cual se le puede agregar palabras. Su teléfono incluye versiones de dicho 
diccionario en varios idiomas. Aunque su teléfono puede mostrar en la 
pantalla mensajes en un idioma dado, es posible que no tenga el diccionario 
de texto predecible de dicho idioma.

Su teléfono está programado originalmente a la modalidad de ingreso 
tradicional. Para poder usar el ingreso predecible de texto, deberá primero 
activar dicha modalidad.

Activar la modalidad de ingreso predecible de texto 
La modalidad de texto intuitivo o predecible está activa cuando se 
ve el ícono ( ) de dicha función en la parte superior de la pantalla. 
Si el ícono no aparece, significa que la modalidad de ingreso predecible ha 
sido desactivada. 

Para activar la modalidad de ingreso predecible de texto cuando esté 
redactando un mensaje:

1 Oprima Opciones.

2 Vaya a Texto predecible.

3 Oprima Elegir.

4 Recorra hasta que aparezca el idioma deseado, y oprima OK.

Desactivar la modalidad de ingreso predecible 
de texto
Para regresar a la modalidad de ingreso tradicional, deberá desactivar la 
modalidad de texto predecible:

1 Cuando esté editando un mensaje, oprima Opciones.

2 Vaya a Texto predecible.

Aparecerá la lista de idiomas.

3 En la lista de idiomas, vaya a Predicción desactivada, y oprima OK.
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Su teléfono ya está en la modalidad tradicional (tecleos múltiples).

4 También si oprime varias veces la tecla (#) cuando esté redactando, 
podrá ir a la modalidad tradicional. 

Agregar palabras al diccionario
1 Si aparece el signo ? después de la palabra, oprima Ortogr., o cuando 

quiera durante la redacción, oprima Opciones, vaya a Insertar palabra, 
luego oprima Elegir.

2 Ingrese la palabra usando el ingreso tradicional, y oprima OK. Si el 
diccionario está lleno, la palabra nueva reemplazará la más antigua.

Cambiar el idioma del diccionario
Durante la redacción, podrá cambiar el idioma del diccionario.

1 Cuando esté editando, oprima Opciones.
2 Vaya a Texto predecible, luego oprima Elegir.

3 Recorra hasta el idioma deseado, luego oprima OK. El idioma elegido 
ya está activado.

 • ESCRIBIR CON INGRESO PREDECIBLE DE TEXTO
Ingresar palabras
1 Oprima cada tecla una vez para cada letra. Por ejemplo, para escribir 

Hola, oprima 4-6-5-2. Los caracteres ingresados aparecen destacados. 
La palabra cambia tras cada tecleo, así que verifíquela sólo cuando 
termine de ingresar todas las letras necesarias.

2 Cuando finalice de escribir la palabra, asegúrese que sea la correcta.

3 Si es la correcta, ingrese un espacio (oprima la tecla 0)  y escriba 
la palabra siguiente.

4 Si la palabra es incorrecta y aparece destacada, oprima la tecla    
varias veces hasta que vea la correcta. O BIEN, oprima Opciones, vaya 
a Equivalentes, luego oprima Elegir. Su teléfono muestra una lista de 
palabras. Elija una de la lista, luego oprima Usar, u oprima Retro para 
salir y regresar a la función de editor de mensaje.
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5 Si aparece ? después de la palabra, significa que no hay más palabras 
en el diccionario que pueden corresponder a sus tecleos. Podrá agregar 
la palabra al diccionario oprimiendo Ortogr..

Escribir palabras compuestas
Para escribir una palabra compuesta rápidamente: (por ejemplo, sacapuntas):

1 Escriba la primer parte de la palabra (saca).

2 Oprima  (no ingrese ningún espacio).

La palabra subrayada desaparecerá de la primera parte.

3 Escriba la segunda parte de la palabra (puntas).

Descartar caracteres
Cuando necesite borrar caracteres, use uno de estos métodos:

• Para borrar un carácter a la izquierda del cursor, oprima Borrar.

• Para borrar todos los caracteres en el mensaje, mantenga oprimida Borrar.

Cambiar de mayúsculas a minúsculas
Puede cambiar de las letras mayúsculas  a minúsculas  al 
oprimir la tecla .

Si el ingreso predecible de texto está activado y no espera por lo menos 
1.5 segundos después de cada tecleo, la modalidad de ingreso de texto 
también se intercambiará entre la tradicional y la predecible.

Si el ingreso predecible de texto está activado cuando usted edite un 
mensaje nuevo, la primera letra de la primera palabra será en mayúscula.

Ingresar números
Cuando ingrese números, use cualquiera de estos métodos:

• Para uno o pocos números, mantenga oprimida la tecla apropiada.

• Para muchos números, cambie a la modalidad de ingreso numérico  
(mantenga oprimida la tecla ) e ingrese los números.
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Insertar caracteres especiales
• Para insertar un carácter especial (tal como un signo de puntuación), 

mantenga oprimida la tecla , o mantenga oprimida Opciones, 
vaya a Insertar símbolo, luego oprima Elegir. 

• Para insertar rápidamente un punto (.), oprima la tecla . Para 
insertar rápidamente dos guiones seguidos (--) o tres puntos 
(suspensivos ...), oprima la tecla  varias veces.

Plantillas
Una plantilla es una oración preformateada que, en general, se puede 
incluir fácilmente en el mensaje:

1 Cuando esté editando, oprima Opciones.

2 Vaya a Agregar plantilla, luego oprima Elegir.

3 Recorra hasta la plantilla deseada. Por ejemplo:

 1. Call me at [ ]. <phone number/time/place- (Llámame a [ ].
<número telefónico/hora/lugar-)

 2. I’ll call you at [ ]. <time/place- (Te llamo a [ ]. <hora/lugar-)

Nota:  Las plantillas sólo están disponibles en inglés.

Los corchetes ([ ]) en la plantilla significan un dato que podrá especificar. 
El dato no queda en la plantilla; deberá ingresarlo en la plantilla cada vez 
que usa la misma. Si usted elige una plantilla con corchetes, se le indicará 
que ingrese datos. Podrá editar la plantilla tras usarla en su mensaje.

 • RECIBIR MENSAJES DE TEXTO
Cuando reciba un mensaje móvil, aparecerán el ícono de mensajes 
móviles y Mensaje recibido (o Nuevo mensaje de emergencia). Si 
tiene programado un tono de alarma para mensaje, el mismo podría sonar. 

Cuando reciba un aviso, podrá: 

1 Oprimir Borrar para descartar el aviso y luego leer el mensaje desde 
su Buzón de Entrada. 
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O BIEN

Oprimir Leer para leer el mensaje de inmediato.

El Buzón de entrada se abre con el nuevo mensaje elegido.

Si ve el mensaje Sin espacio: mensaje esperando u otro similar, 
la memoria de su teléfono esta llena. Deberá crear espacio para el 
mensaje. Oprima Leer otra vez.

Si es necesario, recorra para leer todo el mensaje.

2 Al final del mensaje, recorra más para ver el nombre o número del 
remitente y la fecha y hora cuando se recibió.

Cuando haya visto el último mensaje nuevo, desaparecerá el ícono .

 • OPCIONES DE MENSAJES
Durante la lectura, tendrá varias opciones. Algunas de ellas podrían no 
estar disponibles para ciertos tipos de mensajes:

Borrar borra el mensaje. Oprima OK para confirmar el borrado o Borrar 
para cancelar.

Responder le permite devolver un mensaje al remitente.

Guardar almacena el mensaje en la carpeta de Guardado.

Utilizar Nº le permite hacer llamadas rápidas o guardar un número 
telefónico que viene con el mensaje. Si hay más de un número incluido, 
aparecerá una lista de números.

Para guardar el número:

a) Lea el mensaje y recorra hasta que aparezca el número deseado.

b) Oprima Opciones, vaya a Utilizar Nº, y oprima Elegir.

Si aparece un número telefónico, oprima Llamar (u oprima , y 
después Guardar).

Si aparece una lista de números, vaya a un número, oprima OK, luego 
oprima Llamar (u oprima , luego Guardar).
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Guardar dirección extrae una o más direcciones de email del mensaje 
(si el mismo tiene alguna) y le permite guardarlas en su directorio.

Trasladar le permite enviar el mensaje a otro destinatario. Para más 
información, ver “Trasladar un mensaje” pág. 86.

Responder con copia le permite enviar al remitente un mensaje con una 
copia de lo que usted recibió.

 • GUARDAR MENSAJES
Su teléfono puede guardar hasta 80 mensajes. Todas las carpetas 
comparten la misma memoria, así que el número real de los mensajes 
guardados depende de la longitud de los textos. Tres carpetas guardan 
sus mensajes de texto:

• Buzón de entrada: Todos los mensajes recibidos que no ha borrado o 
guardado.

• Buzón de salida: Todos los mensajes enviados o redactados y guardados 
para enviar después.

• Guardado: Todos los mensajes guardados desde el Buzón de Entrada 
o de Salida.

Si la memoria está llena cuando recibe un mensaje móvil:

• Mensaje sin emergencia: Se borra el mensaje enviado y más antiguo en 
el Buzón de Salida. No se borran los borradores y mensajes sin enviar. 
Si no hay mensajes enviados en el Buzón de Salida, el mensaje más 
antiguo y leído en el Buzón de Entrada será borrado. Si no hay mensajes 
leídos en el Buzón de Entrada, aparecerá Sin espacio: mensaje 
esperando u otro similar. Este mensaje le indica que borre los mensajes 
de una de las carpetas. La red volverá a enviar el mensaje después.

• Mensaje de emergencia: Un mensaje de emergencia sólo puede ser 
enviado por la operadora de red, sigue el procedimiento para un mensaje 
sin emergencia y refuerza la seguridad de recepción. Para dar espacio al 
mensaje de emergencia, se borran automáticamente los otros mensajes 
en el Buzón de Entrada, de Salida y Guardado si la memoria del teléfono 
está llena.
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 • REDACTAR UN MENSAJE DE TEXTO
Dirigir su mensaje de texto
Siga estos pasos para dirigir su mensaje a uno o más destinatarios:

1 Deberá estar redactando el mensaje a enviar:

• Si está en Editar mensaje, oprima Opciones, y vaya al paso 
siguiente.

• Si no está en Editar mensaje (por ejemplo, usted escribió el mensaje 
de texto y lo guardó para ser enviado después), abra el Buzón de 
Salida (Menú 0-1-1-3). Vaya al mensaje que quiere dirigir. 
Oprima Opciones. Vaya a Volver a enviar. Oprima Elegir.

2 Vaya a Agregar email (para agregar una dirección de email) o Agregar 
número (para agregar un número telefónico), y luego Elegir.

3 Ingrese la dirección de email o número telefónico, y oprima OK.

Notas sobre las direcciones
• Podrá dirigir un mensaje de texto a hasta 10 direcciones de email y/o 

números telefónicos. Para ver una lista de los destinatarios, recorra hasta 
Listar recipientes, luego oprima Elegir.

• El número telefónico puede tener como máximo hasta 32 caracteres; 
la dirección de email, hasta 48.

• Si quiere borrar cuando esté ingresando un número telefónico o dirección 
de email, oprima y suelte Borrar para borrar un carácter, o mantenga 
oprimida Borrar para borrar todos los caracteres.

• Si la dirección de email o número telefónico del destinatario está en su 
directorio, podrá agilizar el ingreso buscando el nombre del destinatario. 
Para buscar, oprima Buscar. Para ir rápidamente a un nombre en el 
directorio, oprima la tecla apropiada. Por ejemplo, si el nombre es 
Jorge (j), oprima la tecla . Para ir rápidamente al nombre Lori 
(l), oprima la tecla  tres veces. Si la dirección de email o 
número telefónico no está asociado con el nombre que está buscando, 
aparecerá: No se encontró dirección email o No existen números.
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• Cuando esté ingresando una dirección de email manualmente, introduzca 
rápidamente el carácter arroba @ oprimiendo la tecla  varias 
veces hasta que @ aparezca. 

Nota: Para dirigir un mensaje numérico, ver “Enviar un mensaje de 
texto”, más adelante en este capítulo.

 • ENVIAR UN MENSAJE DE TEXTO
Este procedimiento supone que ya ha ingresado el texto y la dirección en 
su mensaje (o que ha ingresado un número para devolver la llamada). 
Antes de enviar su mensaje, podrá elegir una o más opciones. Mientras 
esté editando, oprima Opciones, vaya a Parámetros, luego oprima Elegir. 
Para elegir una opción, vaya a Marcar. Para no elegir ninguna opción, vaya 
a Remover marca.

• Urgente: Establece como “urgente” la prioridad de su mensaje. 
Una notificación Urgente u otra similar aparecerá en la pantalla del 
teléfono u otro equipo receptor del destinatario.

• Confirmación: Cuando el destinatario reciba su mensaje, la red enviará 
una confirmación. Si usted dirige su mensaje a más de un destinatario, 
usted recibirá confirmaciones por separado por cada destinatario.

• Número a llamar: Le permite ingresar un número telefónico a donde 
el destinatario le puede llamar.

Después de marcar/remover las marcas en las opciones, oprima Retro. 
Aparece ¿Guardar cambios?. Para aceptar los cambios que hizo en los 
parámetros, oprima Sí. Para descartar los cambios, oprima No.

Para reenviar el mensaje, oprima Opciones, vaya a Enviar, luego oprima 
Elegir. Si la red no puede leer su mensaje, aparecerá un aviso. Trate de 
reenviarlo más tarde. Ver “Enviar y recibir mensajes de email” pág. 87.

Aviso de entrega
Cuando envíe un mensaje, podrá solicitar un aviso de entrega. Este aviso 
se llama Confirmación. Cuando el destinatario recibe su mensaje, la red 
le envía a usted una confirmación. Recibirá una confirmación por cada 
destinatario.
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Nota: Al enviar mensajes vía el servicio de red SMS, su teléfono 
podría mostrar “Mensaje enviado”. Significa que el mensaje ha sido 
enviado por su teléfono al número del centro de mensajes programado 
en su teléfono. No significa que el mensaje ha sido recibido por el 
destinatario. Para más detalles sobre SMS, consulte con su proveedor 
de servicio.

Mensajes de texto urgentes
Se puede asignar un nivel de prioridad a sus mensajes de texto. Cuando 
reciba un mensaje de texto urgente, aparecerá Urgente en el encabezado 
del mensaje. Cuando envíe un mensaje de texto urgente, un aviso similar 
aparecerá en la pantalla del teléfono del destinatario u otro equipo apto 
para este servicio.

Hay cuatro formas de crear un mensaje de texto:

• Escribir un mensaje nuevo en blanco

• Responder a un mensaje recibido

• Reenviar un mensaje

• Trasladar un mensaje

Enviar un mensaje numérico (sólo número) 
Para crear un mensaje de texto, ver “Redactar un mensaje de texto” pág. 81. 
Para detalles sobre tipos de mensajes, ver “Enviar y recibir mensajes de 
email” pág. 87.

Oprima Menú 0-1-1-1 (Mensajes - Mensajes de texto - Escribir).

Nota: Si Texto y Sólo número aparecen en la lista de submenús, 
vaya a Sólo número, y oprima Elegir.

Use la siguientes pautas al dirigir su mensaje y especificar un número a llamar:

• Use Agregar nro para especificar el número telefónico del destinatario. 
La cantidad máxima de caracteres es 32.

• Cuando se le pida el número telefónico del destinatario, ingréselo 
manualmente o búsquelo en el directorio.
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• Al buscarlo, aparecerá la lista de ingresos en su directorio.

Para ir rápidamente a un nombre en el directorio, oprima la tecla 
apropiada. Por ejemplo, si el nombre es Jorge (j), oprima la tecla 

. Para saltar rápido al nombre Lori (l), oprima la tecla  
tres veces.

• Podrá dirigir su mensaje a hasta 10 destinatarios y también ver la lista 
de destinatarios (Listar recipientes).

• Podrá crear un mensaje, guardarlo en su Buzón de Salida, luego escribir 
la dirección para enviarlo después (Guardar).

El Número a llamar es el número a donde dirigir la llamada si quiere que 
el destinatario de su mensaje le llame. Cuando se le pida un número a 
llamar, el número original (el de su teléfono móvil) podrá aparecer en el 
recuadro. Use este número o ingrese otro.

Volver a enviar un mensaje
1 Abra su Buzón de salida (Menú 0-1-1-3). Recorra hasta que 

aparezca destacado el mensaje para ser reenviado.

2 Oprima Opciones. Vaya a Volver a enviar. Oprima Elegir.

• Antes de reenviar su mensaje, podrá editarlo. También podrá editar 
la lista de destinatarios (Agregar email, Agregar número o 
Listar recipientes).

• Permanecerán los parámetros (Urgente, Confirmación y Número 
a llamar) para el mensaje a no ser que los edite (Opciones - 
Parámetros).

3 Para enviar el mensaje, oprima Opciones, vaya a Enviar, y oprima Elegir.

 • BORRAR MENSAJES
Puede borrar el mensaje que está leyendo o varios mensajes a la vez.

Borrar el mensaje actual
Oprima Opciones, vaya a Borrar, luego oprima Elegir.
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Borrar varios mensajes
1 Oprima Menú 0-1-1-5 (Mensajes - Mensajes de texto - Borrar).

2 Recorra hasta que aparezca destacado el mensaje, luego oprima 
Elegir. Dependiendo de su proveedor de servicio, puede ser necesario 
que confirme su opción o ingrese su código de seguridad para prevenir 
borrados accidentales.

• Los leídos: Borra todos los mensajes leídos en el Buzón de entrada 
(no se borran los no leídos); borra todos los mensajes en las 
carpetas de Buzón de salida y Guardado (estas carpetas no 
pueden contener mensajes no leídos).

• Los de entrada: Borra todos los mensajes (leídos o no leídos) en 
el Buzón de entrada.

• Los de salida: Borra todos los mensajes (enviados o no enviados) 
en el Buzón de salida.

• Los guardados: Borra todos los mensajes en la carpeta de Guardado. 

 • ENVIAR UNA RESPUESTA A UN MENSAJE
1 Lea el mensaje.

• Si acaba de recibir el mensaje y aparece la Pantalla inicial, 
oprima Leer.

• Si el mensaje está en el Buzón de Entrada, oprima Menú 0-1-1-2.

• Si el mensaje está en la carpeta de Guardado, oprima 
Menú 0-1-1-4.

2 Vaya al mensaje, oprima Leer, y luego oprima Opciones.

3 Vaya a Responder (o Responder con copia si quiere incluir una copia 
del mensaje original en su respuesta).

Si contesta con la copia del original, su mensaje podría ser largo. En 
ciertas redes, se cortan los mensajes largos y el destinatario no podrá 
ver todo el mensaje.

4 Oprima Elegir.
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Tras redactar su mensaje, podrá:

• Escribir la dirección y enviarlo.

• Guardar el mensaje en el Buzón de Salida, escribir la dirección y 
enviarlo más tarde (Oprima Opciones, vaya a Guardar, luego 
oprima Elegir).

 • TRASLADAR UN MENSAJE
1 Lea el mensaje en el Buzón de Entrada o de Salida.

2 Oprima Opciones, vaya a Trasladar, luego oprima Elegir.

3 Prepare el texto como lo haría con cualquier mensaje.

• Si el mensaje que está trasladando es uno de texto, podrá editarlo 
antes de enviarlo.

• Si su teléfono esta capacitado para enviar mensajes numéricos 
(sólo número), podrá trasladar un número a llamar como un 
mensaje numérico, con tal que el mensaje original fuera también 
un mensaje numérico (sólo número).

4 Tras preparar el mensaje, podrá:

• Escribir la dirección, luego enviarlo.

• Guardarlo en el Buzón de salida (oprima Opciones, vaya a Guardar, 
luego oprima Elegir), escribir la dirección y luego enviarlo.
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16 Enviar y recibir mensajes de 
email

Use su teléfono para enviar y recibir mensajes de email. Ya no tiene que 
limitarse a usar su computadora para poder enviar y recibir mensajes. 
No todos los proveedores de servicio disponen de esta función.

 • GUARDAR LAS DIRECCIONES DE EMAIL
Puede agregar una dirección de email a un nombre en su directorio y también 
agregar un nombre y dirección como un ingreso nuevo.

Guardar una dirección de email para un nombre en 
el directorio
1 En la Pantalla inicial, oprima Nombres, vaya a Buscar, oprima Elegir.

Se abre el recuadro Nombre:.

2 Ingrese las primeras dos letras del nombre deseado. Oprima OK.

3 Oprima Opciones (u oprima Detalles si eligió Lista nombres en su 
directorio), y recorra hasta Dirección email. Oprima Elegir.

Se abre el recuadro de Dirección de email:.

4 Ingrese la dirección.

Oprima  una vez para introducir un punto (.). Oprima  
6 veces hasta que aparezca el carácter @.

5 Cuando finalice el ingreso de la dirección, oprima OK.

Aparecerá brevemente Guardado como confirmación. 

Agregar una dirección de email 
1 En la Pantalla inicial, oprima Nombres. Vaya a Agregar nuevo. 

Oprima Elegir.

Aparecerá el recuadro Nombre:.
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2 Ingrese el nombre. Oprima OK.

Aparecerá el recuadro Número:.

3 Ingrese el número telefónico. Oprima OK.

Aparece brevemente el mensaje Guardado como confirmación.

4 Oprima Opciones, vaya a Dirección de email. Oprima Elegir.

Aparecerá el recuadro de Dirección de email:.

5 Ingrese la dirección de email. Inserte los caracteres especiales, tales 
como un “punto” y @ oprimiendo .

6 Oprima OK.

Aparecerá el mensaje Guardado como confirmación.

Editar una dirección de email
1 En la Pantalla inicial, oprima Nombres, y después Buscar; oprima Elegir.

Aparece el recuadro Nombre:.

2 Ingrese las primeras dos letras del nombre deseado. Oprima OK.

3 Oprima Opciones (u oprima Detalles si eligió Lista nombres en su 
directorio), y recorra hasta Dirección email. Oprima Elegir.

Se abre el recuadro de Dirección de email:.

4 Ingrese los cambios usando la teclas direccionales para retroceder o 
adelantar el punto de inserción en la dirección.

5 Cuando sea la dirección correcta, oprima OK.

Aparece el mensaje Guardado como confirmación.

 • ENVIAR UN MENSAJE DE EMAIL
1 En la Pantalla inicial, oprima Menú 01-1-1 (Mensajes - Mensajes 

de texto - Escribir. 

2 Vaya a Agregar email. Oprima Elegir.
Se abre el recuadro de Dirección de email:.
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3 Ingrese la dirección de email, u oprima Buscar.

• Si oprime Buscar, ingrese las primeras letras del nombre deseado. 
Oprima OK cuando vea el nombre. La dirección aparece en la 
ventanilla de dirección del destinatario. Oprima OK.

• El teléfono lista todos los nombres en su directorio. Si elige un 
nombre sin dirección de email, aparecerá No se encontró 
dirección de email.

• Si introduce la dirección de email, oprima OK al acabar el ingreso.
Regresará a una pantalla en blanco.

4 Oprima Opciones, y vaya a Editar mensaje. 

5 Cuando aparezca el recuadro de mensaje, ingrese el texto.

Nota: La máxima cantidad de caracteres para los mensajes varía. 
Pregunte a su proveedor de servicio para detalles.

Puede usar el ingreso predecible de texto si lo desea. Para 
información, ver “Utilizar el ingreso predecible de texto” pág. 75.

6 Cuando finalice el mensaje, oprima Opciones, elija Enviar.

Aparecerá un mensaje indicándole que el email se está enviando.

 • TRASLADAR/RESPONDER A UN EMAIL 
1 Si el mensaje no se ve en la pantalla, oprima Menú 0-1-1-1 

(Menú, Mensaje, Mensajes de texto y Buzón de Entrada).

2 Elija el mensaje que recibió. Oprima Leer.

3 Oprima Opciones. Vaya a Trasladar o Responder. Oprima Elegir.

4 Si está trasladando, ingrese la dirección de email cuando se le indique, 
y oprima OK.

5 Ingrese el mensaje y oprima Opciones.

6 Recorra hasta Enviar y oprima Elegir.
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17 Mininavegador
Nota: Esta función sólo está disponible cuando su proveedor 
respalda el acceso móvil al Internet. También, su proveedor podría 
requerirle que se subscriba a este servicio adicional. Para detalles, 
contacte a su proveedor.

 • SOBRE EL MININAVEGADOR
Nota: Su teléfono deberá estar encendido para usar esta función. 
No encienda el teléfono cuando se prohiba el uso del teléfono 
celular o cuando su uso pueda causar interferencia o peligro.

El Mininavegador le permite navegar en el Internet en busca de información, 
tal como cotizaciones bursátiles y estado del tiempo. Explorar con el teléfono 
no es como hacerlo con una PC. En este caso, los proveedores normalmente 
presentan a los usuarios de teléfonos celulares sólo los aspectos principales 
de su página, por lo tanto ellos prácticamente no incluyen elementos 
gráficos.

Cuando empiece a usar el Mininavegador y establezca una conexión a la red, 
aparecerán dos íconos en la pantalla de su teléfono:

• Ícono del Mininavegador (sesión de navegación) 

• Ícono de llamada activa (el tiempo usado está siendo facturado)

Después de un rato de inactividad, el Mininavegador se desconecta de la 
red. Por esta razón, es posible que su factura refleje varias conexiones a la 
red durante una misma sesión.

Cuando el Mininavegador se desconecte de la red, desaparecerá el ícono 
de llamada activa ( ), pero el ícono de Mininavegador ( ) permanecerá. 
Mientras esté navegando, aún podrá acceder a las páginas en la memoria 
sin conectarse al Internet. Sin embargo, si navega a una página que no 
está guardada en la memoria, una navegación nueva empezará e incurrirá 
en una facturación nueva.
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Nota: La información a la cual ha tenido acceso será almacenada 
en el caché de su teléfono. El caché es otra memoria donde se 
guardan datos provisionales. Si ha tratado de acceder o ingresar 
información confidencial mediante contraseñas (ej.: su cuenta 
bancaria) deberá vaciar el caché de su teléfono después de cada uso.

 • INICIAR EL MININAVEGADOR
Al activar por primera vez el Mininavegador, deberá realizar el proceso de 
instalación de seguridad que dura de 3 a 5 minutos (siga las instrucciones 
en la pantalla).

1 Desde la Pantalla inicial, oprima Menú, y recorra hasta Mininavegador. 
Aparecerá el siguiente mensaje indicando que el tiempo de conexión 
le podría ser facturado. (Podrá desactivar este mensaje. Ver “Desactivar 
las confirmaciones del mininavegador” pág. 95.)

Explorar puede incurrir cobros. ¿Continuar? (Sí) (No)

2 Oprima Sí. Después de unos segundos, aparecerá la Página inicial. 
(Su menú podría variar dependiendo de su proveedor de servicio.)

        Página inicial
        1 Noticias
        2 ¡Yahoo!
        3 Tiempo
        4 Finance
        5 Web

Nota: Para finalizar la navegación, mantenga oprimida la tecla .

 • EL MENÚ DEL MININAVEGADOR
Mientras esté navegando, oprima y suelte  para mostrar el menú 
del Mininavegador:

• Ayuda: Muestra una página de ayuda para la ubicación actual. 
(accesible desde ciertas páginas).

• Página inicial: Regresa a la Página inicial.
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• Ubicación de marcador: Fija un marcador para la página actual.

• Mostrar URL: Muestra la dirección web (Uniform Resource Locator) 
para la página actual.

• Reiniciar: Regresa a la Página inicial y cancela todas las páginas 
guardadas.

• Versión: Muestra la versión del software de Mininavegador.

• Avanzado: Cambia la configuración del servidor y de protección. 

• Salir Mininavegador: Sale del menú Mininavegador.

• ¡Apagar!: Apaga el teléfono.

Contenido de la página Web
Los siguientes submenús pueden aparecer en las páginas web:

• opciones numeradas (y algunas, no numeradas)

• enlaces (incorporados en el contenido)

• campos para ingresos de datos o números

• texto sencillo

 • CÓMO NAVEGAR
NAVEGUE EN LOS MENÚS Y CONTENIDOS DE UNA PÁGINA
Oprima las teclas direccionales (  y ) para navegar en los menús 
y contenidos de una página y para ver los contenidos de una página que 
no caben en la pantalla. Para navegar rápidamente, mantenga oprimida la 
tecla direccional.

RETROCEDER (PÁGINA ANTERIOR)
Oprima la tecla .

IR A LA PÁGINA INICIAL
• Oprima varias veces la tecla  para recorrer las páginas 

previamente mostradas hasta que aparezca la Página Inicial.

• O BIEN, oprima y suelte la tecla  para mostrar el menú del 
Mininavegador, vaya a Página inicial, y oprima OK.
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ACTIVAR UN SUBMENÚ (POR EJEMPLO, UN ENLACE)
• Oprima la tecla numérica apropiada (si el submenú en la página 

es numerado).

• O BIEN, vaya al submenú, y oprima la tecla de selección apropiada 
(por ejemplo, para activar un enlace).

TECLAS DE SELECCIÓN
Use las teclas de selección para recorrer las distintas pantallas o para elegir 
entre las funciones especiales. La función de cada tecla puede cambiar con 
cada página y depende de cada submenú resaltado.

•  (Tecla de selección izquierda) - Elige el submenú resaltado, 
pero su función podría cambiar dependiendo de la operación que 
se está realizando.

•  (Tecla de selección derecha) - Elige una opción secundaria, o 
muestra el menú de las opciones secundarias.

 • ENLACES
Los enlaces normalmente aparecen como submenús en una relación 
numerada. Un enlace activado puede:

• Llevarle a otra página o sitio de Internet

• Hacer una llamada telefónica. (Ciertos sitios respaldan esta función. 
Cuando haga una llamada, la conexión del mininavegador acabará 
pero la página que está viendo será almacenada en la memoria. 
Después de finalizar la llamada, esa página aparecerá de nuevo.)

Activar un enlace:

1 Mueva el cursor hasta que aparezca destacado el enlace elegido.

2 Oprima la tecla de selección apropiada. (En ciertos casos, si el enlace 
es un número telefónico, oprima  para hacer la llamada.)
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 • MARCADORES
Puede crear un marcador para una página web para luego poder acceder a 
ésta rápidamente. (También, podría establecer marcadores vía una cuenta 
personal en la página de Internet de su proveedor.)

CREAR UN MARCADOR
1 Vaya a la página para la cual quiere crear un marcador.

2 Oprima brevemente . Aparecerá el menú del Mininavegador.

3 Vaya a Marcador, luego oprima Elegir. (Podría aparecer un mensaje 
solicitándole que confirme este paso.)

IR A UNA PÁGINA CON MARCADOR
1 Desde la Página inicial, vaya a Marcadores, luego oprima Elegir. 

Aparecerá una lista de sus marcadores.

2 Elija el marcador que corresponde a la página a la cual usted quiere 
acceder, luego oprima Elegir.

Dato: Un número es relacionado con cada marcador en la lista de 
marcadores. Para ir rápidamente a un marcador, mantenga oprimida 
la tecla numérica apropiada.

 • RECIBIR MENSAJES VÍA EL MININAVEGADOR
Usted podría recibir mensajes vía el Mininavegador, y el procedimiento 
que usted usa para leerlos varía; todo esto depende de su proveedor 
de servicio. Para más información, contacte a su proveedor de servicio. 
(También podría hallar esta información en la página web de su proveedor 
de servicio.)

 • FINALIZAR LA NAVEGACIÓN
• Mantenga oprimida la tecla .

• O BIEN, muestre la Página inicial. (Si la Página inicial no se ve 
actualmente, oprima  varias veces hasta que aparezca.) Oprima 
la tecla . Aparecerá ¿Salir del miniexplorador?. Oprima Salir.

• O BIEN, oprima la tecla . Elija Salir del miniexplorador.
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 • DESACTIVAR LAS CONFIRMACIONES DEL 
MININAVEGADOR
Usted podrá especificar si quiere o no que su teléfono confirme su opción 
de conectarse al web o dejar de navegar.

1 Oprima Menú 4-1-5 (Parámetros - Parámetros de llamadas - 
Confirmación de mini-explorador). Aparecerán estas opciones:
• Ambas: Su teléfono le indica que confirme su elección antes de 

conectarse al Internet y antes de salir de la función de navegación.

• Nunca: Su teléfono nunca le indica que confirme su elección.

• Al conectarse: Antes de conectarse al Internet, su teléfono le 
indica que confirme su elección.

• Al salirse: Antes de salir de la navegación, su teléfono le indica 
que confirme su elección.

2 Vaya a la opción apropiada, y oprima OK.

Dato: Para no salir accidentalmente de la función de navegación 
(por ejemplo, cuando oprima varias veces para retroceder a las 
páginas anteriores), elija Ambas o Al salir. Éste proceso le asegura 
que se mostrará un mensaje de confirmación antes de salir de 
la función.

Nota: Si mantiene oprimida , la navegación termina sin 
requerir confirmación, independientemente de la programación 
de confirmación que use.
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18 Su organizador personal
Use su teléfono como su organizador personal. Le puede despertar por 
la mañana o recordarle de reuniones, cumpleaños o tareas. Úselo para 
comprobar la hora actual, o calcular la propina después de una cena. 
Es un calendario, reloj, alarma, calculadora y directorio telefónico - tendrá 
todo lo que necesita para controlar su vida cotidiana.

Nota: Su teléfono deberá estar encendido para usar esta función. 
No encienda el teléfono cuando se prohiba el uso del teléfono 
celular o cuando su uso pueda causar interferencia o peligro.

 • USE EL CALENDARIO
El calendario le ayuda a registrar cumpleaños, 
reuniones o llamadas que tiene que hacer, y 
puede sonar una alarma para que usted haga 
una llamada o acuda a una reunión. 

Nota: Su teléfono debe permanecer
encendido para poder usar la función 
de alarma del calendario. Si su teléfono
está apagado, la alarma no sonará a la 
hora requerida.

Visualizar el calendario
Para el calendario, oprima Menú-8 (Calendario). El teléfono le podrá 
requerir que programe la fecha y hora.

• Ingrese la fecha usando el formato dd.mm.aa. 

Por ejemplo, para introducir la fecha 31 de mayo 2002, ingrese 
31052002. Cualquier carácter existente será borrado.

• Ingrese la hora usando el formato hh:mm.

Por ejemplo, para introducir 7:00, ingrese 0700. Cualquier carácter 
existente será borrado. Si ha programado su teléfono al formato am/pm 
recorra hasta am o pm, y después oprima OK.
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Ver el calendario de día a día
• Use las teclas de dirección para recorrer el calendario, O BIEN...

• Oprima Opciones, vaya a Ir a fecha, y oprima Elegir. Ingrese la fecha, 
y oprima OK.

Crear una nota de calendario
Esta opción le ayuda a crear estos tipos de nota de calendario: Recordatorio, 
Llamar, Reunión, o Nacimiento. Podrá ingresar una alarma para cualquier 
nota de calendario.

1 Vaya al día que quiera, y oprima Opciones.

2 Vaya a Anotar, y oprima Elegir.
3 Vaya al tipo de nota que desee crear (Recordatorio, Llamar, Reunión 

o Nacimiento). Oprima OK.

RECORDATORIO
Se abre el cuadro de Tema:.
1 Ingrese la información, y oprima OK. Aparecerá la fecha actual.

• Si así lo desea, cambie la fecha de este recordatorio. Oprima OK.

• Si no desea cambiar la fecha, oprima OK.

Aparece el mensaje ¿Programar alarma para recordatorio?.

2 Para responder a la pregunta ¿Programar alarma para 
recordatorio?, oprima Sí o No.

• Oprima No para no programar la alarma. Aparecerá Nota guardada.

• Si oprime Sí, aparecerá el recuadro Fecha de alarma:.
3 Ingrese la fecha cuando quiere que suene la alarma, y oprima OK.

Aparece el cuadro de Hora de alarma:. 
4 Ingrese la hora que quiere que suene la alarma. Use el formato hh:mm. 

Oprima OK.

5 Elija am o pm, y oprima OK.

Aparecerá el mensaje Nota guardada.

Nota: El paso 5 sólo aparece si ha elegido el formato am/pm.
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LLAMAR
Aparecerá el cuadro Número:.

1 Ingrese un número u oprima Buscar y halle el número, luego oprima 
OK. Aparecerá el cuadro de Fecha:.

2 Ingrese la fecha cuando tiene que hacer la llamada, y oprima OK. 
Aparecerá el cuadro de Hora:.

3 Ingrese la hora que quiere hacer la llamada. Use el formato hh:mm. 
Oprima OK.

4 Elija am o pm, y oprima OK. Aparecerá ¿Programar alarma para 
recordatorio?.

Nota: El paso 4 sólo aparece si ha elegido el formato am/pm.

5 Para responder a ¿Programar alarma a recordatorio?, oprima Sí o No.

• Si no quiere programar una alarma, oprima No.

• Aparecerá Nota guardada.

• Si oprime Sí, el recuadro Fecha de alarma: aparecerá.

6 Ingrese la fecha cuando quiere que suene la alarma, y oprima OK. 
Aparecerá el recuadro de Hora de alarma:.

7 Ingrese la hora que quiere que suene la alarma (en el formato 
hh:mm). Oprima OK.

8 Elija am o pm, y oprima OK. Aparecerá Nota guardada.

Nota: El paso 8 sólo aparece si ha elegido el formato am/pm.

REUNIÓN
Aparecerá el recuadro Tema:.

1 Ingrese la información, y oprima OK.

Aparecerá la fecha actual. Para usar la fecha actual, oprima OK.

Aparecerá el recuadro Hora:. Podrá ingresar una fecha distinta, y 
oprima OK.
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2 Ingrese la hora cuando debe asistir a la reunión usando el formato 
hh:mm. Oprima OK. Elija am o pm. Oprima OK. Aparecerá 
¿Programar alarma para recordatorio?.

Nota: El paso 2 sólo aparece si ha elegido el formato am/pm.

3 Responda a la pregunta ¿Programar alarma para recordatorio? 
oprimiendo Sí o No.

• Si no quiere programar una alarma, oprima No.

• Aparecerá Nota guardada.

• Si ha oprimido Sí, aparecerá el cuadro Fecha de alarma:.

4 Ingrese la fecha cuando quiere que suene la alarma, y oprima OK.

Aparecerá el cuadro Hora de alarma:.

5 Ingrese la hora cuando quiere que suene la alarma. Use el formato 
hh:mm. Oprima OK.

6 Elija am o pm, y oprima OK.

Nota: El paso 6 sólo aparece si ha elegido el formato am/pm.

Aparecerá Nota guardada.

NACIMIENTO
Aparecerá el recuadro Nacimiento:.

1 Ingrese el nombre de la persona que va a celebrar el cumpleaños, 
y oprima OK. Aparecerá el recuadro Fecha:.

2 Ingrese el mes y día del cumpleaños, y oprima OK. Aparecerá el 
recuadro Año de nacimiento:.

3 Ingrese el año usando el formato aaaa. Oprima OK. Aparecerá 
¿Programar alarma para recordatorio?.

4 Oprima Sí o No.

• Si no programa la alarma, aparecerá Nota guardada.

• Si oprime Sí, aparecerá el recuadro Fecha de alarma:.
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5 Ingrese la fecha cuando quiere que suene la alarma, y oprima OK. 
Aparecerá el recuadro Hora de alarma:.

6 Ingrese la hora que quiere que suene la alarma. Use el formato 
hh:mm. Oprima OK.

7 Elija am o pm, y oprima OK. Aparecerá Nota guardada.

Nota: El paso 7 sólo aparece si ha elegido el formato am/pm.

Ver día
Para ver las notas para un día específico, deberá mostrar el día en el 
calendario. 

1 Oprima Opciones.

2 Vaya a Ver día.

3 Oprima Elegir.

Si tiene más de una nota para ese día, recorra la lista. Tendrá estas 
Opciones:

• Borrar - Borra la nota de su calendario.

• Editar - Edita la nota.

• Mover- Mueve la nota a otra fecha.

Ver todas
Para ver todas las notas del calendario, oprima Opciones. Vaya a Ver todas. 
Oprima Elegir. Si su calendario tiene más de una nota, recorra la lista.

Borrar notas
Tendrá que elegir las notas que quiera borrar. Elija cualquiera de estas 
opciones para borrar:

BORRAR LA NOTA VISUALIZADA
Oprima Opciones. Vaya a Borrar. Oprima OK.
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BORRAR LA NOTA DE UN DÍA ESPECÍFICO
Al ver el día en su calendario, oprima Opciones. Vaya a Borrar notas, y 
oprima Elegir. Vaya a Del día elegido, y oprima OK. Recorra la lista de 
notas. Cuando aparezca una nota que quiere borrar, oprima Borrar.

BORRAR UNA NOTA DEL CALENDARIO
Al ver cualquier día en su calendario, oprima Opciones. Vaya a Borrar 
notas. Oprima Elegir. Vaya a Uno a uno, y oprima OK. Recorra la lista de 
notas. Cuando aparezca una nota que quiere borrar, oprima Borrar.

BORRAR TODAS LAS NOTAS DEL CALENDARIO
Para borrar todas las notas en su calendario, mientras esté visualizando 
cualquier día:

1 Oprima Opciones.

2 Vaya a Borrar notas.

3 Oprima Elegir.

4 Vaya a De una vez, y oprima OK.

Cuando suene la alarma del calendario
• Para apagarla, oprima OK.

• Para apagarla después de 10 minutos, oprima Posponer. Se puede 
posponer la alarma en intervalos de 10 minutos hasta por 90 minutos.

Programar la fecha del calendario
1 Oprima Opciones.

2 Vaya a Ajustar fecha.

3 Oprima Elegir. 

4 Ingrese la fecha usando el formato dd.mm.aaaa.

Por ejemplo, para ingresar la fecha 31 mayo 2002, introduzca 
31052002. Se borra cualquier carácter existente.

5 Oprima OK.
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 • DESCARGAR TIMBRADOS MUSICALES
Dependiendo de su proveedor de servicio, podrá descargar (por aire) timbrados 
musicales y guardarlos en su teléfono.

Nota: Los métodos para descargar timbrados musicales varían 
dependiendo de los proveedores de servicio. Algunos le permiten 
descargar un timbrado musical a su teléfono desde una página web 
del Internet. Para detalles sobre este servicio, pregunte a su proveedor 
de servicio.

Los nombres de los timbrados agregados y guardados aparecen en la lista 
que se ve cuando se oprime Menú 3-1-2-3 (Conjuntos - Normal - 
Personalizar - Tono de repique).

Nota: La lista también aparecerá al oprimir Menú 3-2-2-3, 
Menú 3-3-2-3, etc., cuando quiera personalizar un conjunto 
menos el Normal.

Además de los 40 timbrados musicales originales que vienen instalados en 
su teléfono, puede descargar y guardar hasta 10 timbrados musicales. 

Aviso de un timbrado musical recibido
Tras descargar un timbrado musical, se ve el mensaje Tono de repique 
recibido.

• Para escuchar el timbrado, oprima Opciones, vaya a Reproducir, luego 
oprima OK. Se oye el timbrado. Para detenerlo, oprima Salir o .

• Para descartar el timbrado, al recibirlo (antes de oprimir Opciones), 
oprima Salir o . O bien, para descartarlo después de oprimir 
Opciones, vaya a Descartar, luego oprima OK.

• Para guardar el timbrado tras escucharlo, vaya a Guardar, luego 
oprima OK. Si hay espacio en la memoria, el teléfono le pregunta 
si desea guardar el tono. Si desea ubicarlo en un espacio, el tono se 
denominará Personal. Si no hay espacio, recorra hasta que aparezca 
resaltado el nombre del timbrado que usted quiere cambiar, luego oprima 
Reemplazar. Para ver la lista de timbrados, oprima Menú 3-1-2-3 
(o Menú 3-2-2-3, etc.).
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 • RELOJ DE ALARMA
El reloj de alarma usa el reloj de su teléfono 
y se puede ajustar con antelación para que 
suene a una hora fija. También, podrá apagar 
el teléfono tras programar la alarma. 
Su teléfono se encenderá automáticamente 
y la alarma sonará a una hora determinada. 
El volumen del reloj de alarma es determinado 
por el volumen de timbrado en que esté programado el teléfono.

Si ha elegido el conjunto de Silencio o Reunión o la opción de timbrado 
Sonar una vez o Sin sonido, su alarma sonará discretamente una vez. 
El mejor conjunto para usar, cuando esté usando el reloj de alarma, es 
Normal o Intemperie, a no ser que hayan sido modificados desde su 
programación original o reasignados. Su teléfono vibrará si ha activado 
dicha función en el conjunto actual.

Configurar el reloj de alarma
1 Oprima Menú 4-2-2 (Parámetros - Parámetros de teléfono - Reloj 

de alarma).

Aparecerá el mensaje Hora de alarma.

2 Ingrese la hora para programar la alarma.

Por ejemplo, para programarla a las 7:00,oprima    
. Los dígitos existentes serán reemplazados con la hora de 

alarma nueva.

3 Oprima OK. Si el formato de hora es am/pm, vaya a am o pm, y oprima OK.

Aparece el mensaje Alarma encendida. En la Pantalla inicial, el ícono 
( ) aparecerá indicando que la alarma está activada.

Apagar el reloj de alarma cuando suena
Cuando suene la alarma:

• Oprima Parar para apagar la alarma. Si el teléfono estaba apagado 
cuando sonó la alarma, se le preguntará si desea dejarlo encendido. 
Oprima Sí o No.
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• Oprima Dormir para programar la alarma para que suene otra vez en 
10 minutos.

Si no apaga la alarma, ésta sonará en un minuto. Tras haber pasado 10 
minutos, volverá a sonar por un minuto. El proceso continúa hasta que 
oprima Parar.

Al alcanzar la hora de la alarma mientras el teléfono esté apagado, el 
mismo se encenderá y la alarma sonará. Si oprime Parar, se le preguntará 
si desea encender el teléfono para las llamadas. Oprima No para apagarlo 
o Sí, si desea hacer y recibir llamadas.

Nota: No oprima Sí cuando se prohiba el uso del teléfono celular 
o cuando su uso pueda causar interferencia o peligro.

Cómo apagar el reloj de alarma
Si nunca usa la alarma, apáguela completamente. Oprima Menú 4-2-2 
(Parámetros - Parámetros de teléfono - Reloj de alarma). Vaya a Apagado, 
y oprima OK.

 • CALCULADORA
Nota: Su teléfono deberá estar encendido para usar esta función. 
No encienda el teléfono cuando se prohiba el uso del teléfono 
celular o cuando su uso pueda causar interferencia o peligro.

La calculadora de su teléfono suma, resta, 
multiplica y divide. 

1 Oprima Menú 7 (Calculadora).

2 Ingrese el primer número que va a 
calcular.

(Para ingresar puntos decimales, oprima 
. Para borrar un dígito, oprima Borrar. Para borrar todos los 

dígitos, mantenga oprimida Borrar.)
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3 Ingrese el símbolo: (+ para sumar), (- para restar), (* para multiplicar) 
o (/ para dividir):

• Oprima  tantas veces como lo necesite, O BIEN...

• Oprima Opciones. Vaya a Sumar, Restar, Multiplicar, o Dividir. 
Oprima OK.

4 Ingrese el segundo número.

5 Calcule el resultado

• Oprima , O BIEN...

• Oprima Opciones. Vaya a Equivalentes. Oprima OK.

Nota:  Esta calculadora tiene precisión limitada y podría redondear 
cifras sin exactitud, especialmente en operaciones largas de división.
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Nota: Su teléfono deberá estar encendido para usar esta función. 
No encienda el teléfono cuando se prohiba el uso del teléfono 
celular o cuando su uso pueda causar interferencia o peligro.

Su teléfono tiene cuatro juegos divertidos: Snake II, Space Impact, Link5 
y Pairs II.

1 Oprima Menú 6 (Juegos).

2 Recorra hasta que aparezca resaltado el juego deseado. Oprima Elegir.

3 Vaya al submenú apropiado. Oprima Elegir, y dependiendo del juego 
que quiera elegir, las opciones siguientes pueden aparecer:

• Juego nuevo - Inicia un partido nuevo

• High scores - Muestra el puntaje mayor

• Opciones - Le permite cambiar las opciones, como el nivel de 
dificultad

• Instrucciones - Describirá cómo se juega el partido

• Continuar - Regresa al partido que está jugando actualmente.

 • SNAKE II
Alimente la serpiente con tantas golosinas como le sea posible y mírela 
cómo crece. Para que la serpiente se mueva hacia la comida, oprima 

, ,  y . Cuanto más crezca la cola de la 
serpiente, más puntos se acumularán. Puede optar por un campo libre, o 
elegir entre cinco laberintos distintos. Si la serpiente choca contra su cola 
o contra el muro que la rodea, el juego se acaba.
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 • SPACE IMPACT
Utilice sus armas para sobrevivir los ataques de los enemigos. Cada 
vez que derrota al enemigo, sube un nivel. Para mover de arriba/abajo, 
oprima  y   . Para mover de la izquierda a la derecha, oprima 

  . Para disparar las armas principales, oprima  o . 
Para disparar las armas adicionales, oprima  o .

 • LINK5
Trate de crear un fila continua de cinco bloques -- vertical, horizontal, 
o diagonalmente. Use las teclas       

  y  para mover el cursor hacia la dirección 
correspondiente. Inserte un bloque oprimiendo .

 • PAIRS II
Descubra las imágenes para encontrar pares pero hágalo con los mínimos 
intentos posibles. Bajo la prueba de tiempo, deberá encontrar todos los 
pares antes de que estalle la bomba. Mueva el cursor usando las teclas 

, , , y . Oprima  para revelar las imágenes. 
Para adelantar al nivel siguiente, deberá hallar todos los pares antes de 
que estalle la dinamita.
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 • BATERÍA, CARGADORES Y ACCESORIOS

Esta sección provee información sobre las baterías, accesorios y 
cargadores. La información en esta sección está sujeta a cambios, a 
medida que cambian la batería, cargadores y accesorios.

Este teléfono debe ser utilizado usando como fuente (de carga) los cargadores 
ACP-7, ACP-8, ACP-12 ó LCH-8/LCH-9. El uso de cualquier otro tipo 
podría anular la validez de cualquier aprobación aplicable a este aparato 
y podría resultar peligroso.

¡Aviso! Utilice sólo baterías, cargadores y accesorios aprobados por 
el fabricante del teléfono. El uso de accesorios no autorizados 
podría anular la validez de la garantía aplicable al teléfono y podría 
resultar peligroso. Para disponibilidad de baterías, cargadores y 
accesorios aprobados, consulte a su distribuidor.

• El indicador le muestra cuando la batería está totalmente cargada.

• Cuando no utilice el cargador, desconéctelo de la fuente eléctrica. No 
deje la batería conectada al cargador por más de una semana, ya que 
la sobrecarga podrá acortar su vida. Cuando se deje sin usar, una batería 
completamente cargada se descargará eventualmente.

Las temperaturas extremas afectan la habilidad de carga de su batería. 
Puede que la batería necesite primero un enfriamiento o calentamiento.

Cuando la batería se está agotando y su teléfono tiene sólo unos pocos 
minutos de tiempo de conversación, se oye un tono de aviso y Batería 
baja aparece brevemente en la pantalla. Cuando no queda más tiempo de 
conversación, se oye un tono de aviso, y el teléfono se apaga.

No ponga la batería en cortocircuito. Un cortocircuito accidental puede 
ocurrir cuando un objeto metálico (moneda, clip o bolígrafo) causa una 
conexión directa entre los terminales + y - de la batería, (las tiras 
metálicas en el costado de la batería) por ejemplo, cuando lleva una 
batería de repuesto en su bolsillo o bolsa. El cortocircuito podría perjudicar 
la batería o la parte de conexión.
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Dejar la batería en lugares calurosos o fríos, tales como dentro de un 
automóvil cerrado y expuesto a la intemperie veraniega o invernal, reducirá 
la capacidad y vida de la batería. Intente siempre mantener la batería a 
una temperatura entre los 15 °C y 25 °C (59 °F y 77 °F).

Un teléfono con batería caliente o fría puede dejar de funcionar 
momentáneamente, aunque la batería esté cargada completamente. 
El rendimiento de las baterías está limitado particularmente a 
temperaturas bajo los 0 °C (32 °F):

Algunas pautas para el buen funcionamiento de su equipo:

• Cuando el tiempo de operación (de conversación y de reserva) es 
destacadamente más corto que el normal, ya es el momento para 
adquirir una batería nueva.

• Utilice la batería solamente para su finalidad destinada.

• Nunca utilice ninguna batería o cargador desgastado o dañado.

• Recicle o disponga de las baterías usadas apropiadamente. No las tire 
con los desperdicios.

• Cuando desconecte el cordón eléctrico de cualquier accesorio, sujete 
el enchufe, no el cordón, y entonces desenchúfelo.

 • INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD 
Seguridad del tráfico
No utilice el teléfono celular mientras conduce un automóvil. Estacione 
su automóvil antes de utilizar su teléfono. Siempre asegure el teléfono 
en el soporte; no coloque el teléfono en el asiento del pasajero o donde 
pueda resultar roto o dañado durante una colisión o una parada repentina.

Recuerde: ¡La seguridad del tráfico es lo más importante!

Entorno operativo
Respete la normativa especial vigente en la zona donde se encuentra y 
siempre apague su teléfono cuando esté prohibido utilizarlo o cuando su 
uso pueda causar interferencia o peligro.

Utilice el teléfono solamente en su posición normal de funcionamiento.
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Dispositivos electrónicos
La mayoría de los equipos electrónicos modernos tienen blindaje contra 
señales de radiofrecuencia (RF). Sin embargo, es posible que ciertos equipos 
electrónicos no tengan blindaje contra señales RF de su teléfono celular. 

MARCAPASOS
Los fabricantes de marcapasos recomiendan que se mantenga una separación 
mínima de 20 cms (6 pulgadas) entre un teléfono celular y un marcapaso para 
evitar la interferencia potencial con el marcapaso. Estas recomendaciones 
son consistentes con la investigación independiente efectuada y recomendada 
por la entidad Wireless Technology Research. Las personas que llevan 
marcapasos:

• Deberán mantener siempre una distancia de más de 20 cms (6 pulgadas) 
entre el teléfono y su marcapaso siempre que tengan el teléfono encendido.

• No deberán llevar el teléfono en el bolsillo superior (chaqueta o camisa).

• Deberán usar la oreja contraria al marcapaso con el objeto de minimizar 
el potencial de interferencias.

• Si sospechan que existen interferencias, deberán apagar su teléfono 
inmediatamente.

APARATOS AUDITIVOS
Algunos teléfonos celulares digitales pueden tener interferencias con ciertos 
aparatos auditivos. En caso de tal interferencia, podría consultar a su 
proveedor de servicio.

Otros aparatos médicos
El funcionamiento de cualquier equipo de transmisión radial, incluyendo 
teléfonos celulares, puede interferir con el funcionamiento del equipo o 
de los dispositivos médicos que están inadecuadamente protegidos. Si tiene 
alguna pregunta o si desea determinar si tales aparatos tienen blindaje 
contra la energía de RF externa, consulte a un médico o al fabricante del 
dispositivo médico. Apague su teléfono en instalaciones de cuidado médico 
donde tengan anuncios puestos avisándole que lo apague. Puede que los 
hospitales y centros de sanidad estén empleando equipos delicados que 
podrían ser afectados por la energía externa de RF.
[ 110 ]



Información de referencia

0
2

AUTOMÓVILES
Las señales de RF pueden afectar los sistemas electrónicos que están 
incorrectamente instalados o inadecuadamente protegidos en los automóviles 
(ej., sistemas electrónicos de inyección directa, frenos antirresbalantes 
(antibloqueo), sistemas electrónicos de control de velocidad, o sistema de 
airbag). Consulte al fabricante o sus concesionarios, para mayor información 
sobre su automóvil. También deberá consultar al fabricante de cualquier 
equipo que haya sido agregado en su automóvil.

ESTABLECIMIENTOS CON AVISOS REGLAMENTARIOS
Apague su teléfono en los establecimientos donde existan avisos 
reglamentarios requiriéndole que lo apague.

Zonas potencialmente explosivas
Apague su teléfono cuando se encuentre en zonas con un ambiente 
potencialmente explosivo y cumpla con todas las señales e instrucciones. 
Las chispas en tales zonas podrían producir explosiones o incendios que 
podrían resultar en daño corporal o incluso la muerte.
Se le avisa al usuario que deberá apagar el teléfono cuando se encuentre 
en lugares de reabastecimiento de combustible (estaciones de servicio/
gasolineras). Se le recuerda también la necesidad de observar las restricciones 
en el uso de equipo de radio en depósitos de combustible (áreas de 
almacenamiento y distribución de combustible), plantas químicas o lugares 
donde se llevan a cabo operaciones de explosiones.
Las zonas en entornos de potencia explosiva suelen estar marcadas, pero 
no siempre con claridad. Entre ellas se incluyen las cubiertas de los buques 
o instalaciones de almacenamiento y transporte de productos químicos, 
automóviles que utilizan gas de petróleo licuado (como propano o butano), 
zonas donde el aire contiene partículas o elementos químicos, tales como 
grano, polvo o partículas metálicas y cualquier otra zona donde normalmente 
se le indicaría apagar el motor de su automóvil.

Automóviles
Sólo personal especializado debe reparar el teléfono o instalarlo en un auto. 
Una instalación o reparación defectuosa podría resultar peligrosa y podría 
anular cualquier garantía aplicable a la unidad.
[ 111 ]



20
Revise periódicamente que todo el equipo del teléfono celular esté montado 
y funcionando adecuadamente.

No almacene ni transporte líquidos inflamables, gases o materiales explosivos 
en el mismo lugar que el teléfono celular, sus piezas o accesorios.

Para los autos con sistemas de airbag incorporados, recuerde que el airbag 
se infla con mucha fuerza. No coloque objetos, incluyendo equipos instalados 
o celulares en el área encima del airbag o en la zona donde éste pueda 
desplegarse. Si un equipo celular de instalación para auto está instalado 
incorrectamente y el airbag se infla, esto podrá resultar en heridas graves.

Los reglamentos de la FCC prohibe el uso de su teléfono Apague su teléfono 
celular antes de subir a bordo de una nave aérea. El uso de teléfonos 
celulares en una nave aérea puede poner en peligro el funcionamiento 
de la nave y alterar la red de servicio celular, y es ilegal.

El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en la suspensión 
o denegación de los servicios de teléfonos celulares al infractor, y/o iniciar 
acción legal en su contra o ambas medidas.

 • LLAMADAS DE EMERGENCIA
Importante: Este teléfono, como cualquier otro teléfono celular, 
funciona utilizando radioseñales, redes de servicios celulares y 
terrestres, y funciones programadas por el usuario, por lo cual no se 
puede garantizar una conexión bajo todas las condiciones. Por lo 
tanto, nunca dependa solamente de cualquier teléfono celular para 
comunicaciones esenciales (ej., emergencias médicas).

Para hacer y recibir llamadas, acuérdese de encender el teléfono y estar 
en una zona de servicio con intensidad de señal adecuada. Puede que no 
sea posible hacer llamadas de emergencia en todas las redes telefónicas 
o cuando ciertos servicios de la red y/o funciones telefónicas estén activados. 
Consulte con los proveedores locales de servicio celular.

Precaución: Si la batería está totalmente descargada cuando 
conecte el teléfono a un cargador, será necesario esperar unos 
minutos antes de poder hacer o recibir llamadas.
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Los números de emergencia varían por zonas. Marque el número de 
emergencia de su ubicación actual manualmente y oprima .

Si está usando su teléfono durante un juego, o está usando la calculadora 
o está editando (navegando o editando el directorio), oprima  para 
regresar a la Pantalla inicial antes de hacer una llamada de emergencia.

Cómo hacer una llamada de emergencia
1 Si el teléfono está apagado, enciéndalo. Compruebe que la fuerza de 

la señal sea adecuada.

2 Oprima  varias veces cuando sea necesario (ej.: para salir de una 
llamada, de un menú), para borrar la pantalla y preparar el teléfono 
para las llamadas.

3 Marque el número de emergencia de su ubicación actual (cualquier 
número oficial de emergencia). Los números de emergencia varían 
por zonas.

4 Oprima la tecla .

Cuando haga una llamada de emergencia, recuerde dar toda la información 
necesaria en la forma más exacta posible. Recuerde que su teléfono celular 
puede ser el único medio de comunicación en el lugar del accidente - no 
corte la llamada hasta que reciba instrucción de hacerlo.

Mantenga su teléfono en la modalidad de emergencia hasta que llegue 
el personal de emergencia en el lugar del accidente. En la modalidad de 
emergencia, ciertos menús no estarían disponibles. Para salir de la modalidad 
de emergencia, en la Pantalla inicial, oprima Salir. Cuando aparezca 
¿Restaurar servicio normal?, oprima OK.
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 • CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Su teléfono es un producto de diseño y acabado superior, por lo tanto 
deberá ser tratado con cuidado. Las siguientes sugerencias le ayudarán a 
cumplir con cualquier obligación de garantía, y a disfrutar de este producto 
por muchos años.Mantenga el teléfono y sus accesorios fuera del alcance 
de los niños.

• Manténgalo seco. Las precipitaciones, la humedad y los líquidos contienen 
minerales que corroen los circuitos electrónicos.

• No lo use ni lo almacene en lugares polvorientos o sucios, dado a que 
las partes movibles pueden ser dañadas.

• No lo almacene en lugares calurosos. Las temperaturas altas pueden 
acortar la vida de los dispositivos electrónicos, dañar la batería o torcer 
o derretir ciertos plásticos.

• No lo almacene en lugares fríos. Cuando el teléfono se precalienta 
(alcance su temperatura normal) se puede producir humedad en la 
parte interna del teléfono la cual podría dañar los cuadros de circuitos 
electrónicos.

• No trate de abrirlo. Un manejo inexperto del teléfono puede dañarlo.

• No lo deje caer, no lo sacuda, ni lo golpee. Los manejos bruscos pueden 
dañar los cuadros interiores de circuitos.

• No use productos químicos abrasivos, solventes de limpieza ni detergentes 
para limpiarlo.

• No lo pinte. La pintura puede bloquear las partes movibles e impedir 
un apropiado funcionamiento.

• Utilice sólo la antena suministrada o un repuesto homologado. Las 
antenas, modificaciones o adiciones desautorizadas podrían dañar el 
teléfono e infringir las regulaciones que controlan los dispositivos de radio.

• Si el teléfono, batería, cargador o accesorio no funciona, llévelo a su 
centro de servicio especializado más cercano. El personal allí le asistirá, 
y si es necesario, le orientará sobre su reparación.
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 • ACCESORIOS
Se dispone de una gran variedad de accesorios 
si usted desea usar su teléfono a su óptima 
funcionalidad. Elija cualquiera de estos productos 
para satisfacer sus exigencias específicas de 
comunicación. Para información sobre éstos y 
otros accesorios, póngase en contacto con su 
proveedor de servicio. 

Unas normas prácticas para el buen 
funcionamiento de los accesorios:

• Mantenga los accesorios fuera del alcance de los niños.

• Cuando desconecte el cordón eléctrico de cualquier accesorio, sujete 
el enchufe, no el cordón, y entonces desenchúfelo.

• Compruebe con regularidad que todo el equipo del teléfono celular en 
el automóvil esté instalado y funcionando adecuadamente.

•  Sólo personal especializado debe instalar el equipo para automóvil.

• Antes de cambiar la cubierta, asegúrese de apagar el teléfono y 
desconectarlo de cualquier cargador o dispositivo. Siempre guarde el 
teléfono con la cubierta instalada.

Verifique el modelo del cargador antes de usarlo con su teléfono. 
Este teléfono debe ser usado como fuente de carga los cargadores 
Nokia ACP-7, ACP-8 y ACP-12.

¡Aviso! Utilice sólo Accesorios Originales Nokia o baterías, cargadores 
y accesorios homologados por Nokia para ser usados con este 
teléfono Nokia. El uso de cualquier otro tipo podría anular la validez 
de la garantía aplicable al teléfono y podría resultar peligroso. 
Para disponibilidad de accesorios homologados consulte con su 
distribuidor Nokia.
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 • CUBIERTAS NOKIA XPRESS-ON™ EN COLORES
Las Cubiertas Nokia Xpress-onTM de su teléfono están disponibles en 
varios colores y estilos atractivos. Puede comprarlas en los centros de 
distribución de productos Nokia.

• Antes de cambiar la cubierta, siempre apague el teléfono y 
desconéctelo de cualquier cargador o dispositivo.

• Siempre guarde el teléfono con la cubierta instalada.

• Lea las instrucciones bajo la sección Cuidado y mantenimiento” 
detenidamente.

Quitar la cubierta
1 Presione la lengüeta de la cubierta. Use una moneda o una 

herramienta pequeña si es necesario.

2 Levante la cubierta empezando por la parte superior.

3 Retire el teclado de la cubierta.
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Recolocar la cubierta
4 Inserte el teclado de la cubierta nueva.

5 Coloque y cierre la lengüeta de la parte inferior de la cubierta dentro 
del agujero correspondiente.

6 Suavemente cierre la cubierta entera.

7 Inserte la lengüeta de la cubierta en el teléfono.

 • BATERÍA
Esta sección provee información sobre las baterías del teléfono. Dicha 
información está sujeta a cambios.

Nota: Disponga de las baterías de acuerdo con las ordenanzas 
locales.
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Tiempos de carga
Nota: Los tiempos de carga son aproximados. Cuando la batería está 
cargada, las barras de la misma que aparecen en la pantalla dejan de 
oscilar. Para obtener el 100% de la carga, deje que la batería cargue 
por 2 horas más; este proceso se llama “carga de mantenimiento”.

Tiempos de conversación y de reserva

Nota: Los tiempos de conversación y de reserva son sólo estimaciones 
y dependen de varias condiciones, tales como: nivel de potencia de 
transmisión, condiciones de la red, funciones usadas, la condición 
y vida de la batería, uso en modo digital y muchos otros factores. 
Observe que la cantidad de tiempo que el teléfono es usado para 
llamadas afectara el tiempo de reserva. Igualmente, la cantidad de 
tiempo que el teléfono está encendido e inactiva afectará el tiempo 
de conversación.

 • CARGADORES Y OTROS ACCESORIOS 
Esta sección provee información sobre los cargadores y accesorios de su 
teléfono. Dicha información está sujeta a cambios a medida que los 
cargadores y accesorios cambian.

Los cargadores y accesorios descritos en esta sección están disponibles 
para su teléfono. Contacte a su distribuidor para detalles. También, refiérase 
a la literatura de accesorios sobre la gama entera de Accesorios Originales 
Nokia, que se incluyó en su empaque de ventas.

Batería ACP-7 ACP-8 ACP-12

BLB-2 Li-Ion 750 mAh 3 h 30 min 2 h 30 min 2 h

Batería Tiempo de conv. Tiempo de reserva

BLB-2 Li-Ion 750 mAh 2 h 20 m hasta 
2 h 45 m

hasta 3 - 5 días
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Cargador Rápido (ACP-12)
Este cargador AC ligero y duradero se puede 
usar con todas las opciones de baterías. Para 
usar el Cargador Rápido, conéctelo a una 
tomacorriente estándar, y enchufe el conector 
del cargador a la parte inferior de su teléfono. 
Se puede llamar durante la carga.

También, puede usar el cargador con la Base para Carga (DCH-8). Enchufe 
la Base de Carga a una tomacorriente estándar y conecte el conector a la 
parte inferior de su teléfono.

Cargador Rápido (ACP-8)
Este cargador AC ligero (110 g) se puede se puede 
usar con todas las opciones de baterías. Las llamadas 
pueden hacerse durante la carga y con una batería 
completamente descargada, incluso. 

Para usar el Cargador Rápido (ACP-8), conéctelo a 
una tomacorriente estándar, y enchufe el conector 
del cargador a la parte inferior de su teléfono.

Cargador para Auto (LCH-9)
Cargue la batería de su teléfono con la 
batería de su automóvil usando el Cargador 
para Auto (LCH-9). 

Se puede llamar durante la carga. Una luz verde 
indica que el cargador está listo para la carga 
(cuando no se está cargando) o que la carga 
ha finalizado (si se ha estado cargando). 
Los tiempos de carga de la batería son los 
mismos que los del Cargador Rápido ACP-8.
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La gama de voltaje de entrada es de 11 hasta 32V DC, con conexión negativa 
a tierra. Evite la carga prolongada con el Cargador para Auto (LCH-9) cuando 
el motor del automóvil no esté en funcionamiento; esto podría causar la 
descarga de la batería de su automóvil. Observe también que en ciertos 
automóviles, el enchufe del cargador para auto no está provisto de electricidad 
cuando se apaga el sensor de encendido.

Adaptador para Auxiliares Auditivos (LPS-3)
Con el Adaptador para Auxiliares Auditivos, los usuarios 
que usan el dispositivo auricular equipado con bobina en 
“T” tendrán la facilitad de usar los teléfonos móviles 
digitales. Úselo cómoda y discretamente colgado 
alrededor del cuello.

 

Estuche de Piel Fina 
(CSL-28)
Este estuche lujoso protege su teléfono. 
El CSL-28 tiene un clip de cinto para que 
lo abroche fácilmente a su bolsillo, 
cinturón, etc.
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 • DETECCIÓN DE AVERÍAS
Esta tabla refleja ciertas averías más comunes con sus soluciones posibles.

Mi teléfono 
no está 
cargando.

El cargador y el teléfono 
no están correctamente 
conectados.

Asegúrese de conectar 
correctamente el cargador 
al teléfono.

El cargador no está 
enchufado 
correctamente.

Asegúrese de enchufar 
correctamente el 
cargador a una 
tomacorriente estándar.

La batería está muy 
caliente o fría.

Deje que la batería 
alcance su temperatura 
normal antes de cargarla.

Mi teléfono 
no hace, ni 
responde a 
las llamadas.

La batería no está 
cargada.

Cargue la batería.

Fuerza de la señal débil. Si se encuentra bajo 
techo, muévase cerca de 
ventana.

No puedo 
escuchar mis 
mensajes de 
voz.

No tiene servicio de 
correo de voz.

Llame a su proveedor de 
servicio.
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No puedo 
escuchar mis 
mensajes de 
voz. (cont.)

Su correo de voz no fue 
programado por su 
proveedor de servicio.

Llame a su proveedor 
de servicio.

No ha almacenado el 
número de su correo 
de voz.

Ver “Cómo programar su 
buzón de mensajes de 
voz” pág. 31.

El número almacenado 
para el correo de voz es 
incorrecto.

Llame a su proveedor 
de servicio.

Usted ha olvidado su 
contraseña o la está 
ingresando de forma 
incorrecta.

Llame a su proveedor 
de servicio.

Mi llamada 
no se 
transmite. 

Su teléfono está apagado. Asegúrese de encender su 
teléfono.

Está fuera del servicio 
local. Sin servicio 
aparece en la pantalla.

Asegúrese de estar dentro 
de la cobertura de su 
servicio.

Tiene llamadas restringidas 
al número de teléfono 
que está llamando.

Asegúrese de que el 
número no tenga llamadas 
restringidas. Ver “Restringir 
llamadas” pág. 68.

Su teléfono está 
bloqueado.

Ver “Bloquear su 
teléfono” pág. 64.

Debería marcar el prefijo 
o código de área con el 
número de teléfono.

Llame a su proveedor 
de servicio.
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INFORMACIÓN DE CERTIFICADO (SAR-TAE) 
ESTE MODELO DE TELÉFONO CELULAR CUMPLE CON TODOS LOS 
REQUERIMIENTOS GUBERNAMENTALES SOBRE EXPOSICIÓN A LA 
RADIOFRECUENCIA.

Este teléfono celular portátil es radiotransmisor y receptor. Está diseñado 
y fabricado de modo que no exceda los límites de exposición a radiofrecuencia 
(RF) adoptados por la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC) del gobierno 
de los Estados Unidos. Estos límites forman parte de un amplio conjunto 
de normas y permiten establecer los niveles de energía RF para el público 
en general. Las referidas normas están basadas en los estándares que fueron 
desarrollados por organizaciones científicas autónomas por medio de 
evaluaciones completas y periódicas de estudios científicos. Las normas 
contemplan un considerable margen de seguridad, ofreciendo protección 
al público, independientemente de la edad y salud.

La norma de exposición para teléfonos celulares emplea una unidad de 
medida denominada SAR - Specific Absorption Rate (Tasa de Absorbencia 
Específica-TAE). El límite SAR (TAE) establecido por la FCC es de 1.6W/
kilogramos*. Las pruebas SAR son efectuadas mediante el uso en posiciones 
estándares aceptadas por la FCC, con el teléfono transmitiendo al nivel 
más alto de potencia certificado, en todas las bandas de frecuencia 
comprobadas. A pesar de que la SAR es determinada a su nivel más alto 
de potencia certificado, el nivel SAR real del teléfono mientras está 
funcionando puede ser mucho más bajo que el valor máximo. Esto es 
debido a que el teléfono fue diseñado para funcionar a niveles de potencia 
múltiples para que sólo utilice la energía requerida para acceder a la red. 
En general, cuanto más cerca a la antena de la estación base celular, más 
baja será la energía de transmisión. 

Antes de poner el teléfono a la venta al público, debe ser probado y certificado 
ante la FCC de que el teléfono no sobrepasa el límite requerido establecido 
y adoptado por el gobierno para una exposición segura. Estos ensayos SAR 
(TAE) son realizados en posiciones y ubicaciones (por ejemplo, cerca al 
oído y portado en contacto con el cuerpo) conforme a las exigencias de la 
FCC para cada modelo. Según la información suministrada a la FCC, el 
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valor SAR (TAE) máximo para este modelo de teléfono cuando fue probado 
para uso junto al oído es de 1.17 W/kilogramos, y cuando está en contacto 
con el cuerpo según lo indicado en este Manual del Usuario, es de 0.49 W/kg. 
(Las medidas, cuando es portado en contacto con el cuerpo, varían 
dependiendo de los accesorios disponibles y de los requerimientos de la 
FCC.) A pesar de la posibilidad de que haya diferencias entre los niveles 
SAR de varios teléfonos en varias posiciones, todos los modelos reúnen los 
requerimientos del gobierno.)

La FCC ha concedido una Autorización para este modelo de teléfono con 
toda la información de todos los niveles SAR (TAE) analizados en cumplimiento 
con las normas FCC sobre la exposición a RF. La información SAR de este 
modelo de teléfono está en el archivo de la FCC y se puede encontrar bajo 
la sección Display Grant en http://www.fcc.gov/oet/fccid después de 
localizar la IDENTIFICACIÓN Nº GMLNSD-5FX de la FCC.

Al portar el teléfono y con el fin de cumplir con los reglamentos adoptados 
por la FCC sobre la exposición RF, utilice sólo accesorios aprobados por 
Nokia. Cuando lleve el celular encendido, pórtelo en una Funda, Estuche 
o Broche de Cinto aprobados por Nokia.

El uso de accesorios no aprobados por Nokia podría infringir los reglamentos 
de la FCC sobre la exposición RF, y deberían evitarse.

* En los Estados Unidos de América y Canadá, el límite SAR establecido 
para los teléfonos móviles usados por el público es de 1.6 Vatios/kg (W/kg) 
con un promedio de un gramo por tejido. La norma incorpora un margen 
de seguridad considerable para ofrecer más protección al público y para 
considerar cualquier variación en las medidas. Los valores SAR podrían variar 
dependiendo de los requerimientos y la banda de la red. Para información 
sobre SAR en otras regiones, refiérase a la sección de información de 
productos en www.nokia.com
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21 Preguntas frecuentes
Esta sección relaciona las preguntas frecuentes sobre el manejo de su 
teléfono. Ciertas respuestas le aconsejan que use los atajos; vea la sección 
“Navegar en los menús” pág. 21.

P. ¿Cómo bloqueo mi teléfono?

R. Oprima Menú 4-3-2-1 (Menú - Parámetros - Parámetros de 
seguridad - Códigos de acceso), ingrese su código de bloqueo, vaya 
a Activado. Oprima OK.

P. ¿Cómo desbloqueo mi teléfono?

R. Oprima Menú 4-3-2-1 (Menú - Parámetros - Parámetros de 
seguridad - Códigos de acceso), ingrese su código de bloqueo, vaya 
a Desactivado. Oprima OK.

P. ¿Cuál es mi código de bloqueo? 

R. El código de bloqueo le permite bloquear su teléfono para evitar su uso 
desautorizado. El código de bloqueo original es 1234. Sin embargo, se 
sugiere que lo cambie inmediatamente.

P. ¿Cuál es mi código de seguridad?

R. El código de seguridad original es 12345. Sin embargo, se sugiere que 
lo cambie inmediatamente. Ciertas funciones sólo se pueden usar 
después del ingreso correcto del código.

P. ¿Cómo bloqueo el teclado?

R. Hay tres formas de bloquear el teclado: 

• Mantenga oprimida la tecla .

• Oprima Menú, vaya a Bloqueo de teclas, y oprima Elegir.

• En la Pantalla inicial, oprima Menú-1-0 (Menú - Bloqueo de 
teclas). Esta función se llama Bloqueo de teclas. 
[ 125 ]



21
P. ¿Cómo desbloqueo el teclado? (Bloqueo de teclas)?

R. Hay dos formas de desbloquear el teclado:

• Mantenga oprimida , luego oprima OK, O BIEN...

• Oprima Desbloquear, y .

P. ¿Cómo subo el volumen del timbrado musical?

R. Oprima Menú 3-1-2-2 (Menú - Conjuntos - Normal - Personalizar 
- Volumen de repique), luego elija el nivel de volumen deseado.

P. ¿Cómo cambio el timbrado musical?

R. Oprima Menú 3 (Menú - Conjuntos). Recorra la lista hasta encontrar 
el conjunto donde deberá fijar el timbrado. Oprima Opciones, y elija 
Personalizar. Oprima OK, y recorra hasta Tonos de repique. Oprima 
Elegir, y recorra hasta encontrar el timbrado deseado, y oprima OK.

P. ¿Cómo almaceno mi número de correo de voz?

R. Oprima Menú 0-1-2-2, ingrese su número de correo de voz. Oprima OK. 
La pantalla le indica que el número está almacenado. Aparecerá 
¿Guardar la contraseña del buzón?. Oprima Sí para guardar el número.

El número del buzón es válido hasta que cambie el número de teléfono. 

P. ¿Cómo llamo al número de mi correo de voz (escuchar mensajes 
de voz)?

R. Cuando su teléfono le avise de nuevos mensajes de voz, oprima Escuchar, 
y siga las instrucciones del teléfono. Si prefiere escucharlos después, 
oprima Salir.

Para escucharlos más tarde, haga uno de los siguientes:

• Mantenga oprimida la tecla 1.

• Oprima Menú 0-1-2-1 (Mensajes - Mensajes de voz - 
Escuchar mensajes de voz). Aparecerá Llamando buzón de 
mensajes. Siga las instrucciones para acceder a sus mensajes.
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P. ¿Cómo encuentro el número de modelo de mi teléfono?

R. Apague su teléfono. Retire la batería de la parte posterior del mismo. 
En la calcomanía se ve el número después de la palabra "Model”.

P. ¿Cómo llamo de nuevo a un número recién marcado?

R. Oprima  dos veces rápidamente.

P. ¿Cómo asigno una tecla a la marcación de 1 toque?

R. Oprima Nombres. Vaya a Discado 1 toque. Oprima Elegir. Vaya a la 
primera tecla que incluye el mensaje (vacía). (O bien, podrá reemplazar 
una tecla existente.) Oprima Asignar. Vaya al nombre o número que 
quiera asignar a esta tecla, y oprima Elegir.

P. ¿Cómo puedo saber cuántas posiciones de memoria tiene el teléfono?

R. Oprima Nombres y recorra hasta Opciones. Oprima Elegir. Vaya a 
Estado de memoria. Oprima Elegir.

P. ¿Cómo encuentro el número de serie electrónico (ESN) de mi teléfono?

R. Apague su teléfono, abra la tapa deslizante de la parte posterior del 
mismo. Mantenga oprimido el botón en la parte superior de la batería. 
Deslice la batería hacia la base del teléfono. Levante la batería. En la 
calcomanía en la parte posterior del teléfono, el ESN aparece después 
de las siglas “ESN”.

P. ¿Cómo puedo ajustar el contraste de la pantalla de mi teléfono?

R. El contraste de la pantalla de su teléfono es permanente y no se puede 
ajustar.

P. ¿Cómo se borran los cronómetros de llamadas? 

¡Aviso! Los datos de los cronómetros no se pueden restituir tras 
borrarlos.

R. Oprima Menú 2-5-4, y cuando aparezca el recuadro Código de 
seguridad:, ingrese su código de seguridad, y oprima OK.
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22 Información técnica

Fabricado o vendido bajo uno o más números de los patentes de EE.UU.: 
5737323, 5758278, 6076181, 5889770, 5802465, 5491718, 5859843, 6078570, 
99162, 07278, 6088342, 6167038, 6148290, 5444816, 5699482, 4969192, 
5754976, 5701392, 5793744, 5596571, 6009129, 6005889, 6055264, 6084471, 
5990740, 6154455, 5854978, 5790957, 6205325, 6253075, 5440597, 5796757, 
6292474, 6029065, 5887250, 5821891, 5887252, 5708656, 6047071, 5929813, 
6025802, 5642377, D405445, D406583, D414189, D405784, D423515. 
Otros: 4558302, 4901307, 5056109, 5101501, 5109390, 5265119, RE 32580.

Peso 87 g (3.06 oz.) con Batería BLB-2 

Tamaño 80 cc (4.88 pulg. cúb.)

Gama de frecuencia 
 

1851.25 - 1908.75 MHz (TX)
1931.25 - 1988.75 MHz (RX)

Potencia de salida del 
transmisor

23.5 dBm

Temperatura de 
funcionamiento

-30°C hasta +60°C
(-22°F hasta +140°F)

Número de NAMs 2

Posición de memoria hasta 250 números
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Anexo A
Mensaje de la CTIA 
(Celular Telecommunications & 
Internet Association) para todos 
los usuarios de teléfonos 
celulares.

© 5334#&HOOXODU#7HOHFRPPXQLFDWLRQV#& #,QWHUQHW#$VVRFLDWLRQ1#
7RGRV#ORV#GHUHFKRV#UHVHUYDGRV14583#&RQQHFWLFXW#$YHQXH/#1:#6XLWH#;33/#
:DVKLQJWRQ/#'&#533691#7HO1=#+535,#:;8033;4
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/D#VHJXULGDG#HV##VX#GHEHU#PiV#LPSRUWDQWH#TXH#WHQGUi#TXH#UHDOL]DU1
Una al uso responsable y seguro del teléfono celular
+R\#GtD#PLOORQHV#SHUVRQDV#HQ#ORV#(VWDGRV#8QLGRV#DSURYHFKDQ#GH#OD#FRPELQDFLyQ#
~QLFD#GH#FRPRGLGDG/#VHJXULGDG#\#YDORU#TXH#OD#WHOHIRQtD#FHOXODU#DSRUWD1#6HQFLOODPHQWH/#
HO#WHOpIRQR#FHOXODU#GD#D#OD#JHQWH#OD#KDELOLGDG#SRGHURVD#GH#SRGHU#FRPXQLFDUVH#SRU#YR]#
0#FDVL#HQ#WRGRV#ORV#VLWLRV#D#FXDOTXLHU#KRUD#0#FRQ#HO#MHIH/#XQ#FOLHQWH/#ORV#KLMRV/#HQ#FDVR#
GH#HPHUJHQFLDV#R#LQFOXVR#FRQ#OD#SROLFtD1#&DGD#DxR#ORV#DPHULFDQRV#KDFHQ#ELOORQHV#GH#
OODPDGDV#FRQ#VXV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV/#\#DXQ#OD#FLIUD#DVFLHQGH#UiSLGDPHQWH1
3HUR#XQD#UHVSRQVLELOLGDG#LPSRUWDQWH#DFRPSDxD#HVDV#YHQWDMDV#OD#FXDO#HV#UHFRQRFLGD#
SRU#HO#XVXDULR#GH#WHOpIRQR#FHOXODU1#&XDQGR#HVWp#FRQGXFLHQGR/#VX#UHVSRQVLELOLGDG#
SULPRUGLDO#HV#FRQGXFLU1#8Q#WHOpIRQR#FHOXODU#SXHGH#VHU#XQD#KHUUDPLHQWD#LQGLVSHQVDEOH/#
HO#FRQGXFWRU#GHEHUi#WHQHU#XQ#EXHQ#MXLFLR#WRGR#HO#WLHPSR#PLHQWUDV#HVWi#FRQGXFLHQGR#
0#WHQJD#R#QR#WHQJD#HO#WHOpIRQR#FHOXODU1###
/DV#OHFFLRQHV#EiVLFDV#VRQ#DTXHOODV#TXH#KDEtDPRV#DSUHQGLGR#FXDQGR#pUDPRV#MyYHQHV1#
(O#FRQGXFLU#UHTXLHUH#DJLOLGDG/#SUHFDXFLyQ#\#FRUWHVtD1#7DPELpQ#QHFHVLWD#PXFKR#VHQWLGR#
FRP~Q=#PDQWHQJD#OD#FDEH]D#HQ#SRVLFLyQ#QRUPDO/#GLULMD#OD#YLVWD#KDFLD#HO#WUD\HFWR/#
FRPSUXHEH#ORV#YLVRUHV#FRQ#IUHFXHQFLD#\#SUHFDXFLyQ#FRQ#ORV#RWURV#FRQGXFWRUHV1#
'HEHUi#UHVSHWDU#WRGDV#ODV#VHxDOHV#GH#WUiILFR#\#PDQWHQHUVH#GHQWUR#GH#OtPLWH#GH#
YHORFLGDG1#'HEHUi#DEURFKDUVH#HO#FLQWXUyQ#GH#VHJXULGDG#\#UHTXHULU#TXH#ORV#RWURV#
SDVDMHURV#KDJDQ#OR#PLVPR1
3HUR#FRQ#HO#WHOpIRQR#FHOXODU/#HO#FRQGXFLU#VLJQLILFD#DOJR#PiV1#(VWH#IROOHWR#HV#XQD#
OODPDGD#D#WRGRV#ORV#XVXDULRV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#HQ#WRGRV#ORV#VLWLRV#SDUD#TXH#OD#
VHJXULGDG#VHD#VX#SULRULGDG#FXDQGR#HVWiQ#GHWUDV#GHO#YRODQWH1#/D#WHOHFRPXQLFDFLyQ#
FHOXODU#VLUYH#SDUD#SRQHUQRV#HQ#FRQWDFWR/#VLPSOLILFDU#QXHVWUD#YLGD/#SURWHJHUQRV#
GXUDQWH#XQD#HPHUJHQFLD#\#SURYHHUQRV#OD#RSRUWXQLGDG#GH#SRGHU#D\XGDU#D#ORV#GHPiV1#
(Q#FXDQWR#DO#XVR#GHO#WHOpIRQR#FHOXODU/#OD#VHJXULGDG#HV#VX#GHEHU#PiV#LPSRUWDQWH1#
"Guías de seguridad sobre el uso del Teléfono Celular"
$#FRQWLQXDFLyQ/#VH#UHIOHMDQ#ODV#JXtDV#GH#VHJXULGDG#D#VHJXLU#PLHQWUDV#HVWi#FRQGXFLHQGR#
\#XVDQGR#XQ#WHOpIRQR#FHOXODU#DO#PLVPR#WLHPSR1#6RQ#VHQFLOODV#\#IiFLOHV#GH#UHFRUGDU1#
4 #&RQR]FD#ELHQ#VX#WHOpIRQR#FHOXODU#\#VXV#IXQFLRQHV/#WDOHV#FRPR#HO#GLVFDGR#UiSLGR#

\#UHGLVFDGR1#/HD#GHWHQLGDPHQWH#VX#PDQXDO#GH#LQVWUXFFLRQHV#\#DSUHQGD#D#RSWLPL]DU#
ODV#RSFLRQHV#TXH#HO#WHOpIRQR#SXHGD#RIUHFHU/#LQFOX\HQGR#UHGLVFDGR#DXWRPiWLFR#\#OD#
PHPRULD1#7DPELpQ/#DSUHQGD#GH#PHPRULD#HO#WHFODGR#SDUD#SRGHU#XVDU#OD#IXQFLyQ#
GH#GLVFDGR#UiSLGR#VLQ#OD#QHFHVLGDG#GH#TXLWDU#OD#YLVWD#GH#OD#FDUUHWHUD1

5 &XDQGR#HVWp#GLVSRQLEOH/#XVH#OD#IXQFLyQ#PDQRV#OLEUHV1#+R\#GtD#VH#GLVSRQH#GH#XQD#
FDQWLGDG#GH#DFFHVRULRV#PDQRV#OLEUHV1#$XQTXH#HOLMD#HO#GLVSRVLWLYR#GH#PRQWDMH#LQVWDODGR#
SDUD#VX#WHOpIRQR#FHOXODU#R#XQ#PLFURWHOpIRQR/#DSURYHFKH#ORV#GLVSRVLWLYRV#GLVSRQLEOHV1

6 &RORTXH#VX#WHOpIRQR#FHOXODU#SDUD#XQ#DOFDQFH#IiFLO1#$VHJ~UHVH#GH#XELFDU#VX#WHOpIRQR#
FHOXODU#D#OD#PDQR/#GRQGH#OR#SXHGD#OHYDQWDU#VLQ#WHQHU#TXH#TXLWDU#OD#YLVWD#GH#OD#
FDUUHWHUD1#&XDQGR#HQWUH#XQD#OODPDGD/#VL#HV#SRVLEOH/#TXH#VX#EX]yQ#GH#YR]#OR#UHVSRQGD1

7 3RVSRQJD#FXDOTXLHU#FRQYHUVDFLyQ#PLHQWUDV#HVWp#FRQGXFLHQGR#HQ#XQD#VLWXDFLyQ#
P~\#SHOLJURVD1#'tJDOH#D#OD#RWUD#SHUVRQD#TXH#XVWHG#HVWi#FRQGXFLHQGR>#VL#IXHUD#
QHFHVDULR/#FDQFHOH#OD#OODPDGD#HQ#HPERWDOODPLHQWRV#R#GXUDQWH#VLWXDFLRQHV#
SHOLJURVDV#GH#WLHPSR/#WDOHV#FRPR/#OD#OOXYLD/#DJXDQLHYH/#QLHYH#\#KLHOR#SXHGHQ#VHU#
WDQ#SHOLJURVDV#FRPR#ORV#HPERWHOODPLHQWRV1#&RPR#FRQGXFWRU/#VX#UHVSRQVDELOLGDG#
HV#SUHVWDOH#DWHQFLyQ#DO#WUiILFR1#
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8 1R#WRPH#QRWDV#R#EXVTXH#Q~PHURV#WHOpIRQLFRV#FXDQGR#HVWp#FRQGXFLHQGR1#$O#OHHU#
XQ#GLUHFWRULR#R#WDUMHWD#GH#QHJRFLR/#R#HVFULELU#XQD#OLVWD#GH#%WDUHDV%#PLHQWUDV#HVWi#
FRQGXFLHQGR/#QR#HVWDUi#DO#WDQWR#GH#VX#UXWD1#(V#FDVR#GH#VHQWLGR#FRP~Q1#1R#VH#
LQYROXFUH#HQ#VLWXDFLRQHV#WUiILFR#SHOLJURVDV#GHELGR#D#TXH#XVWHG#HVWp#OH\HQGR#R#
HVFULELHQGR#VLQ#SUHVWDU#DWHQFLyQ#DO#WUiILFR#\#D#ORV#YHKtFXORV#GH#FHUFDQR1

9 0DUTXH#FRQ#VHQVDWH]#\#WpQJDVH#DO#WDQWR#GHO#WUiILFR>#VL#IXHUD#SRVLEOH#KDJD#ODV#
OODPDGDV#FXDQGR#HVWp#HVWDFLRQDGR#R#UHWLUDGR#GH#OD#FDUUHWHUD#DQWHV#GH#KDEODU1#7UDWH#
GH#SODQHDU#VX#OODPDGDV#DQWHV#GH#HPSUHQGHU#HO#YLDMH#SDUD#TXH#VXV#OODPDGDV#FRLQFLGDQ#
FRQ#ODV#VHxDOHV#GH#6WRS/#VHPiIRURV#HQ#URMR#R#HVWDFLRQDPLHQWRV1#3HUR/#VL#HV#SUHFLVR#
KDFHU#XQD#OODPDGD#PLHQWUDV#HVWp#FRQGXFLHQGR/#VLJD#HVWD#QRUPD#VHQFLOOD=#PDUTXH#
XQRV#SRFRV#Q~PHURV/#FRPSUXHEH#OD#FDUUHWHUD#\#VXV#YLVRUHV/#\#OXHJR#FRQWLQXH1###################

: (YLWH#FRQYHUVDFLRQHV#HVWUHVDQWHV#\#HPRWLYDV#TXH#SXHGDQ#GLVWUDHU#OD#DWHQFLyQ1#1R#
VH#SXHGHQ#FRPELQDU#HO#FRQGXFLU#\#ODV#FRQYHUVDFLRQHV#HPRWLYDV#\#HVWUHVDQWHV#0#HV#
PX\#SHOLJURVR#FXDQGR#HVWi#GHWUDV#GHO#YRODQWH1#4XH#OD#SHUVRQD#FRQ#TXLHQ#HVWi#
KDEODQGR#VHSD#TXH#XVWHG#HVWi#FRQGXFLHQGR/#\#VL#HV#QHFHVDULR/#HYLWH#FRQYHUVDFLRQHV#
GH#GLVWUDFFLyQ1

; 8WLOLFH#VX#WHOpIRQR#FHOXODU#SDUD#SHGLU#VRFRUUR1#6X#WHOpIRQR#FHOXODU#HV#VX#PD\RU#
KHUUDPLHQWD#TXH#SXHGD#DGTXULU#SDUD#SURWHJHUVH#D#XVWHG#\#D#VX#IDPLOLD#HQ#
VLWXDFLRQHV#SHOLJURVDV#0#FRQ#VX#WHOpIRQR#D#VX#ODGR#WHQGUi#HO#VRFRUUR#D#VX#DOFDQFH#
FRQ#VyOR#HO#GLVFDGR#GH#WUHV#Q~PHURV1#0DUTXH#<0404#X#RWURV#Q~PHURV#GH#HPUJHQFLD#
HQ#FDVR#GH#LQFHQGLR/#DFFLGHQWH#GH#WUiILFR/#SHOLJUR#HQ#OD#FDUUHWHUD#R#HPHUJHQFLD#
PpGLFD1#5HFXHUGH/#£HV#XQD#OODPDGD#JUDWLV#HQ#VX#WHOpIRQR#FHOXODU$##

< 8VH#VX#WHOpIRQR#FHOXODU#SDUD#D\XGDU#D#ORV#GHPiV#HQ#WLHPSR#GH#HPHUJHQFLD1#6X#
WHOpIRQR#FHOXODU#OH#EULQGD#OD#RSRUWXQLGDG#SHUIHFWD#SDUD#VHU#%8Q#EXHQ#VDPDULWDQR%#
HQ#VX#FRPXQLGDG1#(Q#VLWXDFLRQHV#GH#DFFLGHQWH#GH#WUiILFR/#FUtPHQHV#X#RWUDV#
HPHUJHQFLDV#GH#YLGD/#OODPH#DO#<0404#X#RWUR#Q~PHUR#GH#HPHUJHQFLD/#FRPR#XVWHG#
TXLHUH#TXH#ORV#GHPiV#KDJDQ#SRU#XVWHG1

43 &XDQGR#VHD#QHFHVDULR/#OODPH#DO#FHQWUR#GH#DVLVWHQFLD#GH#WUiILFR#X#RWUR#Q~PHUR#FHOXODU#
GH#D\XGD#SDUD#VLWXDFLRQHV#TXH#VRQ#GH#HPHUJHQFLD1#3XHGH#HQFRQWUDU#FLHUWDV#
VLWXDFLRQHV#FXDQGR#HVWp#FRQGXFLHQGR#ODV#FXDOHV#QR#PHUHFHQ#OD#QHFHVLGDG#GH#UHIHULUODV#
D#ORV#VHUYLFLRV#GH#HPHUJHQFLD1#3HUR#Vt#SXHGH#XVDU#VX#WHOpIRQR#FHOXODU#SDUD#HFKDU#XQD#
PDQR#HQ#VLWXDFLRQHV#WDOHV#FRPR=#XQ#DXWRPyYLO#TXH#QR#FRUUH#HQ#PHGLR#GH#OD#FDUUHWHUD#
DXQTXH#QR#VLJQLILTXH#QLQJ~Q#SHOLJUR/#VHxDOHV#URWDV#GH#WUiILFR/#XQ#DFFLGHQWH#GH#
WUiILFR#VLQ#QLQJ~Q#KHULGR/#R#XQ#YHKtFXOR#UREDGR>#OODPH#D#OD#DVLVWHQFLD#R#D#RWURV#
Q~PHURV#HVSHFLDOHV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#HQ#VLWXDFLRQHV#TXH#QR#VRQ#GH#HPHUJHQFtD1#

/DV#SHUVRQDV#LUUHVSRQVDEOHV/#GHVFXLGDGDV/#GLVWUDLGDV#\#ORV#TXH#FRQGX]FDQ#LUUHVSRQ0
VDEOHPHQWH#UHSUHVHQWDQ#XQ#SHOLJUR#HQ#OD#FDUUHWHUD1#'HVGH#HO#DxR#4<;7/#OD#$VRFLDFLyQ#
GH#OD#,QGXVWULD#GH#7HOHFRPXQLFDFLRQHV#&HOXODUHV#+&7,$,#\#OD#LQGXVWULD#FHOXODU#KDQ#
UHDOL]DGR#DVLVWHQFLD#HGXFDWLYD#SDUD#LQIRUPDU#D#ORV#XVXDULRV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#GH#
VX#UHVSRQVDELOLGDG#VLHQGR#FRQGXFWRUHV#FDXWHORVRV#\#EXHQRV#FLXGDGDQRV1#$O#DFHUFDQRV#
KDFLD#XQ#VLJOR#QXHYR/#PiV#JHQWH#VH#DSURYHFKDUi#GH#ODV#YHQWDMDV#GH#ORV#WHOpIRQRV#FHOX0
ODUHV1#</#DO#GLULJLUQRV#D#OD#FDUUHWHUD/#WRGRV#WHQHPRV#OD#UHVSRQVDELOLGDG#GH#FRQGXFLU#
FRQ#FDXWHOD1
/D#LQGXVWULD#FHOXODU#OH#UHFXHUGD#XWLOL]DU#FRQ#VHJXULGDG#VX#WHOpIRQR#PLHQWUDV#FRQGXFH1
3DUD#PiV#LQIRUPDFLyQ/#OODPH#DO#Q~PHUR=#40;;;0<3406$)(1#
3DUD#GDWRV#DFWXDOL]DGRV/#YLVLWH=#KWWS=22ZZZ1ZRZ0FRP1FRP2FRQVXPHU2LVVXHV2
GULYLQJ2DUWLFOHV1FIP",' ;8
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Anexo B
Mensaje de la FDA (U.S. Food 
and Drug Administration) para 
todos los usuarios de teléfonos 
celulares.

4;#GH#MXOLR#GH#53341###3DUD#GDWRV#DFWXDOL]DGRV=#KWWS=22ZZZ1IGD1JRY2FGUK2SKRQHV
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Datos actualizados para el consumidor de teléfonos celulares 
U.S. Food and Drug Administration
1. ¿Significan un peligro para la salud los teléfonos celulares?
/D#HYLGHQFLD#FLHQWtILFD#GLVSRQLEOH#QR#PXHVWUD#TXH#QLQJ~Q#SUREOHPD#GH#VDOXG#WLHQH#
UHODFLyQ#FRQ#HO#XVR#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#1R#KD\#SUXHEDV/#VLQ#HPEDUJR/#TXH#ORV#
WHOpIRQRV#FHOXODUHV#VRQ#DEVROXWDPHQWH#VHJXURV1#/RV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#HPLWHQ#
QLYHOHV#EDMRV#GH#UDGLRIUHFXHQFLD#+5),#HQ#OD#JDPD#GH#PLFURRQGD#GXUDQWH#HO#XVR1#
7DPELpQ#HPLWHQ#QLYHOHV#PX\#EDMRV#GH#5)#HQ#PRGDOLGDG#GH#LQDFWLYLGDG1#0LHQWUDV#
TXH#ORV#QLYHOHV#DOWRV#GH#5)#SXHGHQ#LQIOXLU#OD#VDOXG#+SRU#FDOHQWDPLHQWR,#OD#H[SRVLFLyQ#
D#XQ#QLYHO#EDMR#GH#5)#QR#SURGXFH#HIHFWRV#GH#FDOHQWDPLHQWR#\#QR#FDXVD#HIHFWRV#
DGYHUVRV#D#OD#VDOXG1#0XFKRV#HVWXGLRV#VREUH#H[SRVLFLRQHV#D#QLYHO#EDMR#GH#5)#QR#KDQ#
HQFRQWUDGR#HIHFWRV#ELROyJLFRV1#&LHUWRV#HVWXGLRV#KDQ#VXJHULGR#TXH#SRGUtDQ#UHVXOWDU#
HQ#FLHUWRV#HIHFWRV#ELROyJLFRV/#SHUR#WDOHV#HQFXHVWDV#QR#KDQ#VLGR#FRQILUPDGDV#SRU#
HVWXGLRV#DGLFLRQDOHV1#(Q#FLHUWRV#FDVRV/#RWURV#LQYHVWLJDGRUHV#KDQ#WHQLGR#GLILFXOWDGHV#
SDUD#UHSURGXFLU#WDOHV#HVWXGLRV#R#GHWHUPLQDU#ODV#FDXVDV#GH#ORV#UHVXOWDGRV#
LQFRQVLVWHQWHV1
2. ¿Cuál es el papel de la FDA concerniente a la seguridad de los teléfonos celulares?
%DMR#OD#OH\/#OD#)'$#QR#UHYLVD#OD#VHJXULGDG#GH#ORV#SURGXFWRV#TXH#JHQHUDQ#UDGLDFLyQ/#WDOHV#
FRPR/#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#DQWHV#GH#VX#YHQWD/#FRPR#VH#KDFHQ#FRQ#PHGLFDPHQWRV#R#
GLVSRVLWLYRV#PpGLFRV#QXHYRV1#6LQ#HPEDUJR/#OD#DJHQFLD#WLHQH#OD#DXWRULGDG#SDUD#UHDOL]DU#
XQD#DFFLRQ#VL#HV#PRVWUDGR#TXH#HO#QLYHO#GH#OD#UDGLRIUHFXHQFLD#+5),#HPLWLGD#SRU#ORV#
WHOpIRQRV#FHOXODUHV#PXHVWUD#DOJ~Q#SHOLJUR#SDUD#HO#XVXDULR1#(Q#WDO#FDVR/#OD#)'$#SRGUtD#
UHTXHULU#D#ORV#IDEULFDQWHV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#TXH#DYLVHQ#D#ORV#XVXDULRV#GHO#SHOLJUR#GH#
ORV#FHOXODUHV#SDUD#OD#VDOXG/#\#TXH#UHSDUHQ/#R#GHYXHOYDQ#ORV#WHOpIRQRV#SDUD#TXH#HO#SHOLJUR#
QR#H[LVWD1
$XQTXH#ORV#GDWRV#FLHQWtILFRV#H[LVWHQWHV#QR#MXVWLILFDQ#ODV#DFFLRQHV#UHJODPHQWDULDV#GH#
OD#)'$/#OD#)'$#OH#H[LJH#D#OD#LQGXVWULD#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#TXH#HVWDEOH]FD#PHGLGDV/#
TXH#LQFOX\DQ#ODV#VLJXLHQWHV=
� 5HVSDOGDU#OD#LQYHVWLJDFLyQ#QHFHVDULD#KDFLD#ORV#SRVLEOHV#HIHFWRV#ELROyJLFRV#GHO#

WLSR#GH#5)#JHQHUDGD#SRU#WHOpIRQRV#FHOXODUHV>
� )DEULFDU#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#GH#WDO#PDQHUD#TXH#PLQLPLFHQ#OD#H[SRVLFLyQ#GHO#

XVXDULR#D#XQ#QLYHO#5)#QHFHVDULR#SDUD#HO#IXQFLRQDPLHQWR#GHO#GLVSRVLWLYR>
� &RODERUDU#HQ#OD#WDUHD#GH#SURYHHUOHV#D#ORV#XVXDULRV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#OD#

PD\RU#LQIRUPDFLyQ#SRVLEOH#VREUH#ORV#UHVXOWDGRV#JHQHUDGRV#SRU#HO#XVR#GH#ORV#
WHOpIRQRV#FHOXODUHV#HQ#FXDQWR#D#OD#VDOXG1

/D#)'$#SHUWHQHFH#D#XQ#JUXSR#GH#LQWHUDJHQFLDV#GH#ODV#DJHQFLDV#IHGHUDOHV#TXH#VH#
HQFDUJDQ#GH#ORV#GLVWLQWRV#DVSHFWRV#GH#OD#VHJXULGDG#GH#OD#5)#SDUD#DVHJXUDU#ORV#HVIXHU]RV#
FRRUGLQDGRV#DO#QLYHO#IHGHUDO1#/DV#DJHQFLDV#VLJXLHQWHV#SHUWHQHFHQ#D#HVWH#JUXSR=
� 1DWLRQDO#,QVWLWXWH#IRU#2FFXSDWLRQDO#6DIHW\#DQG#+HDOWK
� (QYLURQPHQWDO#3URWHFWLRQ#$JHQF\
� )HGHUDO#&RPPXQLFDWLRQV#&RPPLVVLRQ
� 2FFXSDWLRQDO#6DIHW\#DQG#+HDOWK#$GPLQLVWUDWLRQ
� 1DWLRQDO#7HOHFRPPXQLFDWLRQV#DQG#,QIRUPDWLRQ#$GPLQLVWUDWLRQ
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(O#1DWLRQDO#,QVWLWXWHV#RI#+HDOWK#SDUWLFLSD#WDPELpQ#HQ#DFWLYLGDGHV#GHO#JUXSR#LQWHUDJHQFLD1
/D#)'$#FRPSDUWH#FRQ#OD#)HGHUDO#&RPPXQLFDWLRQV#&RPPLVVLRQ#+)&&,#ODV#
UHVSRQVDELOLGDGHV#SDUD#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#7RGRV#ORV#WHOpIRQRV#YHQGLGRV#HQ#ORV#
(VWDGRV#8QLGRV#GHEHQ#FXPSOLU#FRQ#ORV#UHJODPHQWRV#HVWDEOHFLGRV#SRU#OD#)&&#TXH#
OLPLWDQ#OD#H[SRVLFLyQ#5)1##/D#)&&#GHSHQGH#GH#OD#)'$#\#RWUDV#DJHQFLDV#VDQLWDULDV#
VREUH#ORV#DVXQWRV#GH#VHJXULGDG#GH#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1##
/D#)&&#WDPELpQ#UHJXODUL]D#ODV#HVWDFLRQHV#EDVHV#GH#GRQGH#GHSHQGHQ#ODV#UHGHV#GH#
WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#0LHQWUDV#HVWDV#HVWDFLRQHV#EDVH#IXQFLRQDQ#FRQ#XQD#SRWHQFLD#PiV#
DOWD#TXH#ORV#SURSLRV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV/#OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#5)#TXH#HO#XVXDULR#SRGUtD#
UHFLELU#GH#GLFKDV#HVWDFLRQHV#EDVHV#VRQ#HQ#JHQHUDO#PXFKD#PiV#UHGXFLGD#TXH#OD#5)#
JHQHUDGD#SRU#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#/DV#HVWDFLRQHV#EDVHV#QR#VRQ#HO#DVXQWR#GH#ODV#
SUHJXQWDV#GH#VHJXULGDG#WUDWDGDV#HQ#HVWH#GRFXPHQWR1
3. ¿Cuáles son los tipos de teléfonos que constituyen el asunto de este dato de 

actualización?s
(Q#HVWH#GRFXPHQWR#OD#SDODEUD#WHOpIRQR#FHOXODU#VH#UHILHUH#D#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#
SRUWiWLOHV#FRQ#DQWHQD#LQWHULRU/#QRUPDOPHQWH#GHQRPLQDGRV#WHOpIRQRV#PyYLOHV#R#
WHOpIRQRV#3&61#(VWRV#WLSRV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#SXHGHQ#H[SRQHU#DO#XVXDULR#D#XQ#
QLYHO#LPSRUWDQWH#GH#HQHUJtD#GH#UDGLRIUHFXHQFLD#+5),#GHELGR#D#OD#GLVWDQFLD#FRUWD#HQWUH#
HO#WHOpIRQR#\#OD#FDEH]D#GHO#XVXDULR1#(VWDV#H[SRVLFLRQHV#D#OD#5)#IXHURQ#OLPLWDGDV#SRU#
ODV#QRUPDV#GH#OD#)&&#TXH#IXHURQ#GHVDUUROODGDV#EDMR#HO#FRQVHMR#GH#OD#)'$#\#RWUDV#
DJHQFLDV#IHGHUDOHV#GH#VDQLGDG#\#VHJXULGDG1#&XDQWR#PiV#OHMRV#OD#GLVWDQFLD#HQWUH#HO#
WHOpIRQR#\#HO#XVXDULR/#PHQRV#VHUi#OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#5)/#SXHVWR#TXH#OD#H[SRVLFLyQ#D#
OD#5)#GLVPLQX\H#FXDQGR#HO#RULJHQ#GH#OD#IUHFXHQFLD#VH#HQFXHQWUD#PiV#OHMRV#GH#OD#
SHUVRQD1#/RV#GHQRPLQDGRV#WHOpIRQRV#LQDOiPEULFRV#FRQ#XQD#XQLGDG#EDVH#FRQHFWDGD#D#
OD#FDEOHUtD#WHOHIyQLFD#GH#XQD#FDVD#IXQFLRQDQ/#HQ#JHQHUDO#D#XQRV#QLYHOHV#GH#SRWHQFLD#
PiV#EDMRV/#\#HQWRQFHV#OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#5)#HV#PXFKR#PiV#EDMD#TXH#ODV#OtPLWHV#GH#ORV#
UHJODPHQWRV#VDQLWDULRV#GH#OD#)&&1
4. ¿Cuáles son los resultados de las investigaciones realizadas? 
/DV#LQYHVWLJDFLRQHV#KDQ#SURGXFLGR#UHVXOWDGRV#FRQIOLFWLYRV/#\#PXFKRV#HVWXGLRV#KDQ#VXIULGR#
ORV#HUURUHV#HQ#ORV#PpWRGRV#XVDGRV#SDUD#ODV#LQYHVWLJDFLRQHV1#/RV#H[SHULPHQWRV#
HIHFWXDGRV#FRQ#DQLPDOHV#SDUD#LQYHVWLJDU#ORV#HIHFWRV#GH#OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#
UDGLRIUHFXHQFLD#+5),#TXH#VRQ#WtSLFRV#GH#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#KDQ#SURGXFLGR#
UHVXOWDGRV#FRQIOLFWLYRV#TXH#QR#VH#SXHGHQ#UHSHWLU#HQ#RWURV#ODERUDWRULRV1#8QRV#HVWXGLRV#
GH#ORV#DQLPDOHV/#VLQ#HPEDUJR/#KDQ#VXJHULGR#TXH#ORV#QLYHOHV#EDMRV#GH#5)#SRGUtDQ#
DFHOHUDU#HO#GHVDUUROOR#GH#FiQFHU#HQ#DQLPDOHV#GH#ODERUDWRULRV1#0DV/#OD#PD\RUtD#GH#ODV#
LQYHVWLJDFLRQHV#KDQ#PRVWUDGR#HO#FUHFLHQWH#GHVDUUROOR#GH#WXPRU#HQ#ORV#DQLPDOHV#TXH#
IXHURQ#WUDWDGRV#JHQpWLFDPHQWH#FRQ#VXVWDQFLDV#DQWL0FDQFHURVDV#SDUD#KDFHUORV#SURSHQVRV#
DO#GHVDUUROOR#GH#FiQFHU#VLQ#SRQHUORV#H[SXHVWRV#D#OD#5)1#/RV#RWURV#HVWXGLRV#H[SXVLHURQ#
ORV#DQLPDOHV#D#OD#5)#KDVWD#55#KRUDV#SRU#GtD1#(VWDV#FRQGLFLRQHV#QR#VRQ#LJXDOHV#D#ODV#
FRQGLFLRQHV#GH#ORV#XVXDULRV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV/#DVt#TXH#QR#VDEHPRV#FRQ#FHUWH]D#
FXiOHV#VRQ#ORV#UHVXOWDGRV#GH#WDOHV#HVWXGLRV#TXH#VLJQLILFDQ#SDUD#OD#VDOXG#KXPDQD1
7UHV#LQYHVWLJDFLRQHV#GH#HSLGHPRORJtD#KDQ#VLGR#SXEOLFDGDV#GHVGH#GLFLHPEUH#GHO#53331#
(QWUH#HOORV/#ODV#HQFXHVWDV#LQYHVWLJDURQ#OD#H[LVWHQFLD#GH#FXDOTXLHU#SRVLELOLGDG#UHODFLRQDGD#
HQWUH#HO#XVR#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#\#HO#FiQFHU#FHUHEUDO#SULPDULR/#JOLRPD/#PHQLQJLRPD#
R#QHXURPD#DF~VWLFD/#WXPRUHV#FHUHEUDOHV#R#GH#ODV#JOiQGXODV#VDOLYDOHV/#OHXFHPLD#R#RWURV#
WLSRV#GH#FDQFHUHV1#1LQJXQR#GH#HVWRV#HVWXGLRV#GHPRVWUy#OD#H[LVWHQFLD#GH#FXDOTXLHU#
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UHVXOWDGR#SHOLJURVR#D#OD#VDOXG#GHELGR#D#OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#UDGLRIUHFXHQFLD#JHQHUDGD#SRU#
ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#6LQ#HPEDUJR/#QLQJXQD#GH#HVWDV#LQYHVWLJDFLRQHV#SXHGHQ#
FRQWHVWDU#OD#H[SRVLFLyQ#GH#ODUJR#SOD]R/#SXHVWR#TXH#HO#SHULyGR#PHGLR#GH#H[SRVLFLyQ#HV#
GH#XQRV#WUHV#DxRV1

5. ¿Qué tipo de investigación es necesaria para determinar si la exposición a la RF 
genera un riesgo para la salud?

8QD#FRPELQDFLyQ#GH#HVWXGLRV#GH#ODERUDWRULRV#\#HVWXGLRV#HSLGHPLROyJLFRV#GH#ORV#
XVXDULRV#DFWXDOHV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#SRGUtDQ#SURYHHU#FLHUWRV#GDWRV#QHFHVDULRV1#
/RV#HVWXGLRV#VREUH#H[SRVLFLyQ#GH#SRU#YLGD#GHO#DQLPDO#SRGUtDQ#VHU#FRPSOHWDGRV#
GHQWUR#GH#SRFRV#DxRV1#6LQ#HPEDUJR/#XQD#JUDQ#FDQWLGDG#GH#DQLPDOHV#SRGUtDQ#VHU#
QHFHVDULD#SDUD#SURYHHU#SUXHEDV#ILDEOHV#GH#ORV#HIHFWRV#FDQFHURVRV1#/RV#HVWXGLRV#
HSLGHPLROyJLFRV#SXHGHQ#SURYHHU#ORV#GDWRV#GLUHFWDPHQWH#DSOLFDEOHV#D#OD#GHPRJUiILFD#
KXPDQD/#VLQ#HPEDUJR#QHFHVLWDUtDQ#XQ#VHJXLPLHQWR#GH#43#DxRV#R#PiV#SDUD#FRQVHJXLU#
ODV#UHVSXHVWDV#VREUH#ORV#UHVXOWDGRV#HQ#OD#VDOXG/#WDOHV#FRPR#HO#FiQFHU1#(VWR#HV#GHELGR#
DO#LQWHUYDOR#HQWUH#OD#KRUD#GH#H[SRVLFLyQ#DO#DJHQWH#TXH#FDXVD#HO#FiQFHU#\#OD#KRUD#GHO#
GHVDUUROOR#GHO#WXPRU/#VL#KXELHUDQ/#TXH#SRGUtD#VLJQLILFDU#PXFKRV#DxRV1#(O#VLJQLILFDGR#
GH#ORV#HVWXGLRV#HSLGHPLROyJLFRV#HV#REVWDFXOL]DGR#SRU#ODV#GLILFXOWDGHV#HQ#HO#SURFHVR#
GH#PHGLU#OD#H[SRVLFLyQ#5)#DFWXDO#GHO#XVR#GLDULR#GH#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#/D#
PD\RUtD#GH#HVWRV#IDFWRUHV#DIHFWD#HVWD#PHGLGD/#WDOHV#FRPR#HO#iQJXOR#GH#VXMHWDU#HO#
WHOpIRQR#R#HO#PRGHOR#GH#WHOpIRQR#XVDGR1

6. ¿Qué está realizando la FDA para obtener los resultados posibles en la salud 
causados por teléfonos celulares?

-XQWR#FRQ#OD#HQWLGDG#8161#1DWLRQDO#7R[LFRORJ\#3URJUDP#\#FRQ#RWURV#JUXSRV#GH#
LQYHVWLJDGRUHV#PXQGLDOHV/#OD#)'$#HVWi#WUDEDMDQGR#SDUD#DVHJXUDU#TXH#VH#HVWiQ#
FRQGXFLHQGR#HVWXGLRV#DOWDPHQWH#SULRULWDULRV#HQ#DQLPDOHV#SDUD#GLULJLU#SUHJXQWDV#
VREUH#ORV#HIHFWRV#GH#OD#H[SRVLFLyQ#5)1
/D#)'$#KD#VLGR#HO#SDUWLFLSDQWH#OtGHU#HQ#HO#SUR\HFWR#GH#OD#HQWLGDG#:RUOG#+HDOWK#
2UJDQL]DWLRQ#,QWHUQDWLRQDO#(OHFWURPDJQHWLF#)LHOGV#+(0),#3URMHFW#GHVGH#VX#LQLFLR#HQ#
HO##4<<91#&RPR#UHVXOWDQWH#SRGHURVR#GH#HVWH#WUDEDMR#VH#GHVDUUROOy#XQD#DJHQGD#GHWDOODGD#
GH#ODV#QHFHVLGDGHV#HQ#OD#LQYHVWLJDFLyQ#TXH#SURSXOVy#HO#HVWDEOHFLPLHQWR#GH#SURJUDPDV#
QXHYRV#GH#LQYHVWLJDFLRQHV#SRU#WRGR#HO#PXQGR1#(O#SUR\HFWR#WDPELpQ#KD#D\XGDGR#HO#
GHVDUUROOR#GH#XQD#VHULH#GH#GRFXPHQWRV#GH#LQIRUPDFLyQ#S~EOLFD#VREUH#ORV#DVXQWRV#(0)1#
/D#)'$#\#OD#&HOOXODU#7HOHFRPPXQLFDWLRQV#&#,QWHUQHW#$VVRFLDWLRQ#+&7,$,#FRQGXFHQ#
XQ#DFXHUGR#IRUPDO#GHQRPLQDGR#&RRSHUDWLYH#5HVHDUFK#DQG#'HYHORSPHQW#$JUHHPHQW#
+&5$'$,#SDUD#UHDOL]DU#LQYHVWLJDFLRQHV#GH#OD#VHJXULGDG#HQ#HO#XVR#GHO#WHOpIRQR#FHOXODU1#
/D#)'$#SURYHH#XQD#YLVWD#FLHQWtILFD/#FRQVLJXLHQGR#ODV#RSLQLRQHV#GH#ORV#H[SHUWRV#GH#ODV#
RUJDQL]DFLRQHV#DFDGpPLFDV/#LQGXVWULDOHV#\#JXEHUQDPHQWDOHV1#/D#LQYHVWLJDFLyQ#
ILQDQFLDGD#SRU#OD#&7,$#HV#UHDOL]DGD#SRU#FRQWUDWRV#FRQ#LQYHVWLJDGRUHV#LQGHSHQGLHQWHV1#
/D#LQYHVWLJDFLyQ#LQLFLDO#LQFOXLUi#WDQWR#ORV#H[SHULPHQWRV#HQ#ODERUDWRULRV#FRPR#ORV#
HVWXGLRV#VREUH#XVXDULRV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#(O#SUR\HFWR#&5$'$#WDPELpQ#YD#D#
DVHVRUDU#DPSOLDPHQWH#ORV#UHTXHULPLHQWRV#HQ#ORV#HVWXGLRV#EDMR#HO#FRQWH[WR#GH#ORV#
GHVDUUROORV#GH#ODV#LQYHVWLJDFLRQHV#PiV#UHFLHQWHV#SRU#WRGR#HO#PXQGR1
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7. ¿Hay forma de saber qué nivel de exposición de radiofrecuencia puedo recibir 
usando mi teléfono celular?

7RGRV#ORV#WHOpIRQRV#YHQGLGRV#HQ#ORV#(VWDGRV#8QLGRV#GHEHUiQ#UHXQLU#ODV#QRUPDV#
HVWDEOHFLGDV#SRU#OD#)HGHUDO#&RPPXQLFDWLRQV#&RPPLVVLRQ#+)&&,#TXH#OLPLWDQ#OD#
H[SRVLFLyQ#D#OD#HQHUJtD#GH#UDGLRIUHFXHQFLD1#/D#)&&#HVWDEOHFLy#HVWDV#QRUPDV#WUDV#
KDEHU#FRQVXOWDGR#FRQ#OD#)'$#\#RWUDV#DJHQFLDV#GH#VHJXULGDG#\#VDQLWDULDV1#(O#OtPLWH#
SRU#OD#)&&#SDUD#OD#H[SRVLFLyQ#5)#GH#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#HV#HVWDEOHFLGR#D#XQD#7DVD#
GH#$EVRUFLyQ#(VSHFtILFD#+7$(,/#HQ#6SHFLILF#$EVRUSWLRQ#5DWH#+6$5,#HV#GH#419#YDWLRV#
SRU#NLORJUDPR#+419#:2NJ,1#(O#OtPLWH#)&&#FRLQFLGH#FRQ#ODV#QRUPDV#GH#VHJXULGDG#
GHVDUUROODGDV#SRU#ODV#HQWLGDGHV#,QVWLWXWH#RI#(OHFWULFDO#DQG#(OHFWURQLF#(QJLQHHULQJ#
+,(((,#\#1DWLRQDO#&RXQFLO#RQ#5DGLDWLRQ#3URWHFWLRQ#DQG#0HDVXUHPHQW1#(O#OtPLWH#GH#
H[SRVLFLyQ#FRQVLGHUD#OD#KDELOLGDG#GHO#FXHUSR#SDUD#OLEUDU#HO#FDORU#GH#ORV#WHMLGRV#TXH#
DEVRUEHQ#OD#HQHUJtD#GHO#WHOpIRQR#FHOXODU#\#HVWi#ILMDGR#D#QLYHOHV#PXFKR#PiV#EDMRV#TXH#
ORV#QLYHOHV#TXH#SURGX]FDQ#UHVXOWDGRV1
/RV#IDEULFDQWHV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#GHEHUiQ#HQWUHJDU#DO#)&&#HO#QLYHO#GH#H[SRVLFLyQ#5)#
GH#FDGD#PRGHOR#GH#WHOpIRQR1#/D#SiJLQD#ZHE#GH#)&&#+KWWS=22ZZZ1IFF1JRY2RHW2UIVDIHW\,#
SURYHH#ODV#GLUHFFLRQHV#SDUD#ORFDOL]DU#HO#Q~PHUR#GH#LGHQWLILFDFLyQ#GH#OD#)&&#HQ#VX#
WHOpIRQR#SDUD#TXH#XVWHG#SXHGD#ORFDOL]DU#HO#QLYHO#GH#H[SRVLFLyQ#GH#5)#GH#VX#WHOpIRQR#HQ#
OD#OLVWD#HQ#OtQHD1
8. ¿Qué ha realizado la FDA para medir la tasa de radiofrecuencia que procede de 

los teléfonos celulares?
-XQWR#FRQ#OD#SDUWLFLSDFLyQ#\#HO#OLGHUD]JR#GH#ORV#LQJHQLHURV#\#FLHQWtILFRV#GH#OD#)'$/#OD#
HQWLGDG#,QVWLWXWH#RI#(OHFWULFDO#DQG#(OHFWURQLF#(QJLQHHUV#+,(((,#HVWi#GHVDUUROODQGR#OD#
QRUPD#WpFQLFD#SDUD#PHGLU#OD#WDVD#GH#UDGLRIUHFXHQFLD#5)#HPLWLGD#SRU#ORV#WHOpIRQRV#
FHOXODUHV#\#RWURV#PLFURWHOpIRQRV#SRUWiWLOHV1#/D#QRUPD#GHQRPLQDGD#HQ#LQJOpV/#
5HFRPPHQGHG#3UDFWLFH#IRU#'HWHUPLQLQJ#WKH#6SDWLDO03HDN#6SHFLILF#$EVRUSWLRQ#5DWH#
+6$5,#LQ#WKH#+XPDQ#%RG\#'XH#WR#:LUHOHVV#&RPPXQLFDWLRQV#'HYLFHV=#([SHULPHQWDO#
7HFKQLTXHV/#HVWDEOHFH#OD#SULPHUD#PHWRGRORJtD#GH#SUXHED#FRQVLVWHQWH#SDUD#PHGLU#OD#
WDVD#D#OD#FXDO#OD#HQHUJtD#5)#TXHGD#GHSRVLWDGD#HQ#OD#FDEH]D#GH#ORV#XVXDULRV#GH#
WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#(O#PpWRGR#GH#SUXHED#XWLOL]D#XQ#PRGHOR#LPLWDGR#GH#XQ#WHMLGR#GH#
OD#FDEH]D#KXPDQD1#6H#HVSHUD#TXH#OD#PHWRGRORJtD#GH#OD#SUXHED#6$5#+7$(,#SXHGD#
PHMRUDU#D#XQ#QLYHO#LPSRUWDQWH#OD#FRQVLVWHQFLD#HQ#ODV#PHGLGDV#KHFKDV#HQ#ORV#GLIHUHQWHV#
ODERUDWRULRV#SDUD#HO#PLVPR#WHOpIRQR1#(O#6$5#++7$(,#HV#OD#PHGLGD#GH#OD#FDQWLGDG#GH#
HQHUJtD#TXH#HO#WHMLGR#DEVRUEH/#VHD#SRU#HO#FXHUSR#HQWHUR#R#SRU#XQD#SDUWH#GHO#PLVPR1#
6H#PLGH#HQ#XQLGDG#GH#YDWLRV2NJ#+R#PLOLYDWLRV2J,#GH#OD#PDWHULD1#(VWD#PHGLGD#VH#XVD#
SDUD#GHWHUPLQDU#VL#XQ#WHOpIRQR#FHOXODU#FXPSOH#FRQ#ODV#QRUPDV#GH#VHJXULGDG1
9. ¿Qué medidas puedo realizar para reducir mi exposición a la radiofrecuencia de 

mi teléfono celular?
6L#H[LVWH#DOJ~Q#ULHVJR#GH#HVWRV#SURGXFWRV#0#\#HQ#HVWH#PRPHQWR#GHVFRQRFHPRV#WDO#
H[LVWHQFLD#0#SUREDEOHPHQWH#VHUi#PX\#PtQLPR1#6LQ#HPEDUJR/#VL#OH#FRQFLHUQH#OD#SUHYHQFLyQ#
GH#SRVLEOHV#ULHVJRV/#KDJD#HVWRV#SDVRV#VHQFLOORV#SDUD#PLQLPL]DU#VX#H[SRVLFLyQ#D#OD#
UDGLRIUHFXHQFLD#+5),1#'HELGR#D#TXH#HO#WLHPSR#HV#XQ#IDFWRU#FODYH#HQ#OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#
UDGLRIUHFXHQFLD1#+3HUR/#VL#HVWi#FRQVLGHUDQGR#HYLWDU#DXQTXH#VHDQ#ULHVJRV#SRVLEOHV/#SRGUi#
VHJXLU#HVWRV#SDVRV#SDUD#PLQLPL]DU#VX#H[SRVLFLyQ#D#OD#UDGLRIUHFXHQFLD1,#3XHVWR#TXH#HO#
WLHPSR#HV#XQ#IDFWRU#FODYH/#HQ#FXDQWR#DO#QLYHO#GH#OD#H[SRVLFLyQ#TXH#XQD#SHUVRQD#SXHGD#
UHFLELU/#PLQLPL]DU#HO#WLHPSR#GH#XVR#GHO#WHOpIRQR#FHOXODU#UHGXFLUi#OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#5)1#
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6L#WLHQH#TXH#H[WHQGHU#VX#WLHPSR#GH#FRQYHUVDFLyQ#FRQ#VX#WHOpIRQR#FHOXODU/#SRGUi#DOHMDUVH#
GHO#RULJHQ#GH#OD#5)/#SXHVWR#TXH#HO#QLYHO#GH#H[SRVLFLyQ#5)#UHGXFLUi#GHSHQGLHQGR#GH#OD#
GLVWDQFLD1#3RU#HMHPSOR/#SRGUi#XWLOL]DU#XQ#DXULFXODU#\#OOHYDU#HO#FHOXODU#DSDUWDGR#GH#VX#
FXHUSR#R#XVDU#XQ#WHOpIRQR#FHOXODU#FRQHFWDGR#D#XQD#DQWHQD#UHPRWD1
6H#UHLWHUD#TXH#ORV#GDWRV#FLHQWtILFRV#QR#PXHVWUDQ#TXH#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#VRQ#
SHOLJURVRV1#6LQ#HPEDUJR/#VL#OH#FRQFLHUQH#OD#SUHYHQFLyQ#GH#SRVLEOHV#ULHVJRV/#SRGUi#
DGRSWDU#ODV#PHGLGDV#DQWHV#PHQFLRQDGDV#SDUD#UHGXFLU#HO#QLYHO#GH#H[SRVLFLyQ#D#OD#
5)#TXH#VH#RULJLQD#GH#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1
10. ¿Significa un riesgo para los niños el uso de teléfonos celulares?
/DV#HYLGHQFLDV#FLHQWtILFDV#QR#PXHVWUDQ#SHOLJUR#D#ORV#XVXDULRV#HO#XVR#GH#WHOpIRQRV#
FHOXODUHV/#LQFOXVR#SDUD#ORV#QLxRV#\#MyYHQHV1#6L#GHVHD#UHDOL]DU#ODV#PHGLGDV#SDUD#UHGXFLU#
OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#UDGLRIUHFXHQFLD#+5),/#ODV#PHGLGDV#DQWHULRUPHQWH#PHQFLRQDGDV#
VHUYLUtDQ#SDUD#ORV#QLxRV#\#MyYHQHV#TXH#XVDQ#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#/D#UHGXFFLyQ#GHO#
WLHPSR#GH#XVR#GHO#FHOXODU#\#DXPHQWDU#OD#GLVWDQFLD#HQWUH#HO#XVXDULR#\#HO#RULJHQ#GH#OD#
UDGLRIUHFXHQFLD#PLQLPL]DUi#OD#H[SRVLFLyQ#D#OD#5)1#&LHUWRV#JUXSRV#SDWURFLQDGRV#SRU#
RWUDV#HQWLGDGHV#QDFLRQDOHV#JXEHUQDPHQWDOHV#KDQ#UHFRPHQGDGR#TXH#ORV#QLxRV#QR#
XWLOLFHQ#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#3RU#HMHPSOR/#HQ#GLFLHPEUH#5333/#HO#JRELHUQR#GHO#5HLQR#
8QLGR#GLVWULEX\y#IROOHWRV#FRQWHQLHQGR#GLFKD#UHFRPHQGDFLyQ1#6H#KDQ#GDGR#FXHQWD#
TXH#QR#H[LVWHQ#QLQJXQD#HYLGHQFLD#TXH#HO#XVR#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#SXHGD#FDXVDU#
WXPRUHV#FHUHEUDOHV#X#RWUDV#HQIHUPDGHGHV1#6X#UHFRPHQGDFLyQ#SDUD#OLPLWDU#HO#XVR#GH#
ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#GH#SDUWH#GH#ORV#QLxRV#IXH#VRODPHQWH#D#HIHFWR#SUHYHQWLYR>#QR#IXH#
EDVDGD#HQ#QLQJXQD#HYLGHQFLD#GH#SHOLJURV#SDUD#OD#VDOXG1#
11. ¿Qué significa la interferencia entre teléfonos celulares y equipos médicos?
/D#UDGLRIUHFXHQFLD#+5),#TXH#HPDQD#GH#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#SXHGH#LQWHUDFWXDU#
FRQ#FLHUWRV#GLVSRVLWLYRV#HOHFWUyQLFRV1#3RU#HVWD#UD]yQ/#OD#HQWLGDG#)'$#KD#D\XGDGR#
D#GHVDUUROODU#XQ#PpWRGR#GH#SUXHED#GHWDOODGD#SDUD#PHGLU#OD#LQWHUIHUHQFLD#
HOHFWURPDJQpWLFD#+(0,,#GH#ORV#PDUFDSDVRV#FDUGLDFRV#LQMHUWRV#\#GHVILEULODGRUHV#
GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV1#(VWH#PpWRGR#GH#SUXHED#\D#IRUPD#SDUWH#GH#XQD#QRUPD#
SDWURFLQDGD#SRU#OD#HQWLGDG#$VVRFLDWLRQ#IRU#WKH#$GYDQFHPHQW#RI#0HGLFDO#
LQVWUXPHQWDWLRQ#+$$0,,1#(O#ERUUDGRU#ILQDO#IXH#FRPSOHWDGR#HQ#HO#DxR#5333#SRU#SDUWH#
GH#OD#)'$/#ORV#IDEULFDQWHV#GH#HTXLSRV#PpGLFRV#\#RWURV#JUXSRV#TXH#DSRUWDURQ#VXV#
HVIXH]RV1#(VWD#QRUPD#SHUPLWLUi#D#ORV#IDEULFDQWHV#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#D#DVHJXUDU#
TXH#ORV#PDUFDSDVRV#FDUGLDFRV#\#GHILEULODGRUHV#QR#WLHQHQ#SHOLJUR#DQWH#HO#XVR#GH#
WHOpIRQRV#FHOXODUHV#(0,1#/D#)'$#KD#UHDOL]DGR#HQVD\RV#GH#DX[LOLDUHV#DXGLWLYRV#SDUD#
HVWXGLDU#OD#LQWHUIHUHQFLD#TXH#SXHGD#RULJLQDUVH#GH#ORV#WHOpIRQRV#FHOXODUHV/#\#KD#D\XGDGR#
D#GHVDUUROODU#XQ#HVWiQGDU#YROXQWDULR#SDWURFLQDGR#SRU#OD#HQWLGDG#,QVWLWXWH#RI#
(OHFWULFDO#DQG#(OHFWURQLF#(QJLQHHUV#+,(((,1#(VWD#QRUPD#HVSHFLILFD#ORV#PpWRGRV#GH#
SUXHEDV#\#UHTXHULPLHQWRV#SDUD#HO#XVR#GH#DSDUDWRV#DXGLWLYRV#SDUD#TXH#QR#H[LVWDQ#
LQWHUIHUHQFLDV#FXDQGR#HO#XVXDULR#XVD#XQ#WHOpIRQR#FRPSDWLEOH#\#XQ#DSDUDWR#DXGLWLYR#DO#
PLVPR#WLHPSR1#(VWD#QRUPD#IXH#DSUREDGD#SRU#OD#,(((#HQ#HO#DxR#53331
/D#)'$#FRQWLQ~D#D#PRQLWRUHDU#HO#XVR#GH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV#UHIHUHQWH#D#LQWHUDFFLRQHV#
FRQ#RWURV#HTXLSRV#PpGLFRV1#(Q#FDVR#GH#TXH#H[LVWDQ#LQWHUIHUHQFLDV#SHOLJURVDV#/#OD#)'$#
YD#D#VHJXLU#FRQGXFLHQGR#ODV#SUXHEDV#SDUD#DVHVRUDU#OD#LQWHUIHUHQFLD#\#VROXFLRQDU#HO#
SUREOHPD1##
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12.¿Dónde puedo conseguir información adicional? 
3DUD#PiV#LQIRUPDFLyQ/#UHILHUDVH#D#ODV#VLJXLHQWHV#IXHQWHV=
� 3iJLQD#ZHE#GH#)'$#VREUH#WHOpIRQRV#FHOXODUHV

KWWS=22ZZZ1IGD1JRY2FGUK2SKRQHV2LQGH[1KWPO
� 3iJLQD#ZHE#GH#)HGHUDO#&RPPXQLFDWLRQV#&RPPLVVLRQ#+)&&,#5)#6DIHW\#3URJUDP#

KWWS=22ZZZ1IFF1JRY2RHW2UIVDIHW\
� 3iJLQD#ZHE#GH#,QWHUQDWLRQDO#&RPPLVVLRQ#RQ#1RQ0,RQL]LQJ#5DGLDWLRQ#3URWHFWLRQ#

KWWS=22ZZZ1LFQLUS1GH
� 3iJLQD#ZHE#GH#:RUOG#+HDOWK#2UJDQL]DWLRQ#+:+2,#,QWHUQDWLRQDO#(0)#3URMHFW

KWWS=22ZZZ1ZKR1LQW2HPI
� 3iJLQD#ZHE#GH#1DWLRQDO#5DGLRORJLFDO#3URWHFWLRQ#%RDUG#+8.,

KWWS=22ZZZ1QUSE1RUJ1XN2
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